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PEEFAOE. 



The design of this book is expressed in the title. 
It is intended to furnish a convenient manual to 
those readers of the Eevised Old Testament who 
wish to inform themselves of its origin and aim, and 
of the principles upon which it has been made. 

It was no part of the author's purpose to defend 
or advocate the work of the revisers. Even if such 
a thing were required, he is not the person to under- 
take it. But it is not required. A revision of the 
English Bible for popular use must stand or fall by 
its own merits, and no efforts, whether of friends or 
foes, can prevent this result. If the book is worthy 
— that is, if it accomplish the object for which it was 
undertaken, no amount of opposition can overthrow 
it. However learned or sitilful or acute its assailants 
may be, they will only heat the air. The Christian 
public will slowly but surely find out the truth, and 
act accordingly. They will accept and adopt that 
form of the Bible which best answers the purposes 
for which the Bible was given. If, on the other 
hand, the work is a failure, if it is no advance upon 
its predecessor, if its gains in one direction are out- 
weighed by shortcomings in another, it wil! pass into 
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neglect and oblivion. No amount of argaraent can 
save it. All the resoureea of aebolarship, wit and 
dialectic skill will utterly fail to reverse the popular 
verdict. 

There is reason, however, to believe that the labor 
bestowed upon the work will not prove to be in vain. 
It scarcely admits of a doubt that the Revised Bible 
is a more accurate representation of the original than 
the common version, since its authors are acknowl- 
edged to be among the most accomplished scholars 
of our day. It is true the edge of this statement was 
neatly turned by some of those who criticised un- 
favorably the New Testament on its appearance in 
1881. They said that the revisers were excellent in 
Greek, but poor in English. This meant that they 
strained the resources of onr noble English tongue, 
and sometimes sacrificed the vernacular idiom to an 
ideal exactness of translation. But surely the fault, 
if it existed, was one of those that " lean to virtue's 
side," and besides can hardly have occurred very 
often. But even admitting its existence to the full 
extent that is cl aimed, the question then arises 
whether the Christian community will prefer elegance 
to faithfulness, and choose rather to have a line old 
English classic than a studiously correct English 
Bible, It was in view of this fact that, in a public 
discussion of the subject two or three years ago, an 
eminent clergyman * of Boston remarked that it was 
not BO much the book as the church that was on trial. 

* TheEev. Phillips Brooks, D.D. 
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The writer is one of those wlio believe that the 
church will stand the trial, and that in the end it 
will be willing to surrender life-long attachments and 
very sacred associations for tlie sake of learning more 
exactly the terms and meaning of the Hevelation 
God has been graciously pleased to make of Himself. 
Of course this will not be done at once. The 
present adult generation, even the revisers them- 
selves, the most of whom are on the descending 
scale of years, will tind it hard to abandon the book 
endeared to them from inianey. But the coming 
generation will grow up with the knowledge that 
there are two revisions of the English Bible, that of 
1611 and that of 1885, and that they are at liberty 
to choose between them, Nor will this be because 
of any special efEorts made by the authors of the 
later revision. It will follow in the natural course 
of events. Writers on subjects connected with tlie 
theory or practice of religion will find incessant 
occasion to quote and comment iipon the revised 
text. And the discussions wiU bring out clearly the 
fact that that te\t lepiesents the results of more than 
two and a half centmies of study bestowed by the 
scholars of all Ghiistun nations upon the original 
Scriptures. It liis a light, therefore, to claim a can- 
did and diepaisionate cunsideration. Moreover, the 
immense numbois of childien and youth in Sunday- 
schools and Bible classcj wjII see in the aids provided 
for the prosecution of their studies a continual refer- 
ence to this revii'ion, and for the most part a frank 
acknowledgmi^nt of ity superior accuracy. This cir- 
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cumstance will keep the book from being overlooked 
or forgotten. It cannot possibly be shelved. If 
therefore the book be what it is claimed to be, it wiU 
gradually work its way to general acceptance, just as 
its predecessor did in the first half of the se^enteeth 
century. That book at first was received with cold 
indifference by some and with violent opposition by 
others, yet it survived both. Although universally 
known as "the Authorized Version," no trace of 
such authorization has ever been found in any records 
of the time, whether civil or ecclesiastical. N^either 
tlie crown nor Parliament nor the privy council nor 
the convocation appear to have given it any public 
Banction. Yet without the aid of legal enactments, 
and entirely upon its own merits, it quietly supersed- 
ed all its predecessors and rivals. It is therefore not 
unreasonable to expect that the present revision will 
in time noisele^ly accomplish the same result, and 
at length come to be generally recognized as the 
Bible of English-speaking peoples. 

In the mean time, while the verdict of the people 
is forming, there is need of such works as the pres- 
ent. For it is it fact that, notwithstanding all that 
has been said on the subject during the last ten or 
fifteen years, there are multitudes of persons, well- 
informed in other respects, who do not know why 
the revision has been attempted, or how it has been 
carried on, or what it was expected to accomplish. 
There are others who, wJdle aware of the leading 
facts in the ease, yet would he embarrassed in judg- 
utg particular instances. An example may be taken 
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PREFACE. 



from the experience of the Revised New Teataioent. 
Soon after that volume appeared, two clergymen 
took it up from a bookseller's table, and casually 
opened it at the close of the fifteenth chapter of 
Mark, Here they observed that the 43d verse spoke 
of tlie hody of Jesus, while the 45th called it the 
corpse, the Authorized Version having lod?/ in both 
places. Desirous to see the reason of the change, 
they turned to the nearest Greek Testament, where 
they were surprised to find that the original had the 
same word in both verses. The ease then seemed 
inexplicable, and was so until one of the two con- 
sulted a critical edition, where it appeared that the 
correct text had one word {soma) in the 43d verse 
and another {ptoma) in the 45th. Consequently 
the revision reproduced exactly the form as well as 
the meaning of the original. 

It is with the design of meeting cases like tljis 
that the present volume has been prepared — not in- 
deed by any means with the view of explaining all 
the points wherein alteration has been made, but 
simply to state the circumstance that led to the work, 
and the means and method used to accomplish it. 
After a brief statement concerning the text of the 
Old Testament, a series of chapters takes up instances 
of the various changes made, and suggests in a short 
and general way the reasons for these changes. This 
is only a selection of passages, and possibly not the 
most judicious that could have been made. Tet 
these examples, however ill-chosen, will doubtless 
illustrate all or nearly all the principles involved, 
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and represent with snffioient accuracy the general 
character of the book. Of course in a work no 
larger than this there cannot be anything like a 
complete statement of the grounds upon wliieh tlie 
committee acted ; often only a hint is given. But 
it is supposed that persons who have no acquaintance 
■with the original languages of Scripture would be 
glad to learn, in a general way, the objects of the 
revisers and their method of reaching them. The 
book is not written for scholars, to whom it would 
be of little or no use, but for ordinary English read- 
ers, who may find even such light as is given in these 
pages helpful in enabling tliem to form a candid 
judgment of the merits of the revision. This ques- 
tion ia not one of theoretical importaneo merely, but 
touches vital issues. The Word of God is the great 
means for the building up of the religious character 
and life. The sacred writings of the Old Testament 
are expressly declared by the Apostle Paul {II. Tim. 
iii. 16, 17) to be "profitable for teaching, for re- 
proof, for correction, for inatniction which is in 
righteousness : that the man of God may be com- 
plete, furnished completely to every good work," 
It is therefore not only the privilege but the duty of 
every man to become as fully acquainted as possible 
with these writings in their exact sense and meaning. 
He ia not at liberty to indulge likes and dislikes in 
a matter of this kind. It is not the revision that 
most pleases esthetic taste, or which is most fluent 
and rhythmical, or which has about it the richest 
archaic flavor that he is to choose, but that one which 
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lie has reason to think best conveys the meaning of 
its divine author. 

The author of this boolt having been a member of 
the American Old Testament Company for the last 
ten years can speak with some degree of authority 
on the subjects here treated. But it is to be dis- 
tinctly understood that he alone is responsible for 
what is said. His colleagues in the company ap- 
proved of his undtsrtaking, and all have kindly lent 
hira more or lees assistance in prosecuting it ; but 
whatever errors or shortcomings may be found are to 
be attributed only to himself. It may not be amiss 
to make a remark concerning the interior workings 
of this branch of the Committee. The -writer was 
the only pastor in the company. All the others 
were professors in theological seminaries, and they 
represented seven different denominations and nine 
different institutions. The meetings were held 
monthly, save in midsummer, and extended over two 
and sometimes three days. The discussions were 
earnest and animated, and there was the freest ex- 
pre^ion of opinion. Tet never even once did the 
odium, theologieum appear. Nothing was said at any 
time that required retraction or apology. And so 
far from there being any clashing among those con- 
nected with institutions which are in a sense rival 
competitors for public favor, courtesy, kindness, 
and the heartiest Christian fellowship prevailed from 
beginning to end. "Whatever becomes of the re- 
vision, each of those who took part in it on tiiia side 
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of the water feels humble gratitude to God for the 
blessed communion of devout scholars into which it 
introduced him, and the niaiiy, many happy days 
that were spent in accomplishing it. Each of them 
can adopt for himself the words in -which the good 
Bishop Home, a century ago, spoke of his labors upon 
the psalms : " Happier hours than those which have 
been spent in these meditations he never expects to 
see in this world. Very pleasantly did they pass, 
and moved smoothly and swiftly along ; for when 
thus engaged, he eonntcd no time. They are gone, 
but have left a relish and a fragrance upon the mind, 
and the remembrance of them is sweet.' ' 



Hosted by Google 



OOIl^TENTS. 



CHAPTEE I. 
The Need of a Eeyihios 13 

CHAPTEE II. 
The Method or the Eeti3iob 37 

CHAPTEE III. 
The Test of the Old Testament 61 

CHAPTER IV. 

CBASGES in the pENTiTEUCH 78 

CHAPTER V. 
Chakoes in the HisTOEicAi. Books 97 

CHAPTEE VI. 
Changes Df the Poetical Books 110 

CHAPTEE VII. 
Changes in thb Pbopheticai. Bouks 135 



Ho,t,db, Google 



CHAPTEK VIIL 
The American Appeneis , IGS 

CHAPTER IX. 
The Impoetakce of tee Old Testament 217 

CHAPTEK X. 

Tee NiMEs or the EEvraEES, B«itish and American SiS 



Hosted by Google 



OLD TESTAMENT EBTISION. 



THE NEED OE A EEVISION. 

No testimony to the inexhaustible interest of the 
Bible is more etriking tlian that which is furnished 
by the prevalent desire and efEort to secure better 
versions of its contents in modem tongues. The 
booli 18 continually attacked by all sorts of foes and 
upon all sorts of grounds, and not infrequently is 
contemptuously shelved as if its claims had been 
utterly exploded. And yet in no lees than seven 
countries of Europe serious endeavors are, or recently 
have been, made to amend the popular versions of 
the Scriptures. 

In Holland a revised translation of the New Tes- 
tament was issued in 1868 by direction of the Gen- 
eral Synod, a large company of scholars having been 
engaged on the work since the date of their appoint- 
ment in 1854. In Denmark the New Testament 
having been revised in the year 1819, the revision of 
the Old was undertaken by such scholars as Kolkar 
and Eothe, with whom Bishop Martensen acted as 



Hosted by Google 



14 OLD TESTAMENT EEVISION, 

an adviser, and tlie result of their labors appeared in 
187i. In Norway a laborious revision of the Old 
Testament is now in progress, and is understood to 
have reached completion save as to the prophetical 
books. Ill Sweden the work has been in Land for 
a centnry. Last May the Now Testament was issued. 
Its authors accepted no variation from the Textua 
Eeceptus, unless it was sustained by at least two of 
the most ancient authorities. The use of this re- 
vision is allowed in the schools, but not yet in the 
churches. It has met with considerable opposition 
from some Swedish scholars because of its too close 
adherence to the Keeeived Text,* Tho Bible in 
e in France is that known as Ostervald's 
. in Amsterdam in 1T24), which was based 
upon that issued in 1588 by certain Geneva pastors, 
among whom was Beza, which itself was a revision 
of the translation made by Olivetan in 1535, and 
corrected by Calvin, Ids cousin, A. revision of 
Ostervald'e version was completed by M. Prossard 
in 1869, and was approved by a conference of 
pastors in Paris, wlio recommended the Sooi/i& Bi- 
Itlig^ite de France to publish it. In 1868 a revision 
of the Old Testament was undertaken by a commit- 
tee of four, afterward increased to thirteen, wlio 
completed their work and gave it to the press in 1879. 
It is understood that the British and Foreign Bible 
Society, and likewise the American Bible Society, 

* For tliia anthentio information ia respect to ScaadiniiTiaa 
oonntries, tlie author ia indebted to the EeT. Prof. G. E. Day, 
D.D., who viaitod Denmark and Sweden last year. 
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THE NEED OF A REVISIOIT. 15 

have adopted this revision of both Testaments as 
the French Bible which they will circulate. In 
ISTi the Rev. Dr. Louis Segond publisJied at Ge- 
neva a new translation of the Old Testament (2d ed. , 
1877, at Nancy ; 3d ed., 1879, at Geneva), and 1879 
a new translation of the New Testament. His work 
has been accepted by the University Press, Oxford, 
and has met with great favor from professors and 
other scholars in Switzerland. In Germany a com- 
pany of learned men have been for years engaged in 
a revision of Luther's version. Tentative copies 
(Probe- Bihel) of their work have been widely eircn- 
lated with the viow of eliciting criticism before a final 
determination. The auspices under which the enter- 
prise has been carried on are such as to give good 
hope of success. It is understood that attention has 
been paid rather to the matter of improving and mod- 
ernizing the language used than to the making of a 
new vej-sion. But even in this latter point of view 
the work is a significant indication of the general 
movement in Christian lands in favor of making tho 
vernacular version of the Scriptures an adequate rep- 
resentation of the original, or at least such as to put 
the rank and file of the people in possession of the 
mind and will of God as revealed for human salva- 
tion. As for Britain and America, the present year 
will see the conclusion of a work of revision carried 
on ever since 1870. 

It remains for those who condemn tlie Bible 
as obsolete or effete to explain the reason of this 
earnest and widespread interest in the matter of 
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IG OLD TESTAMBHI REVISION. 

securing a faithful rendering of its -words into tlie 
living languages of our day. No such explanation 
is possible, and the facts must he talcen as evidenea 
that the system of religion taught in the Scriptures, 
BO far from having relaxed its hold upon the reason, 
the conscience, and the heart of men, has increased 
its power. Among English-speaking peoples these 
facta are strengthened by the amazing sales made of 
the Revised New Testament issued in England and 
America in May, 1881. The demand for the hook 
was something wholly unprecedented in the entire 
history of the trade. A deeper feeling than mere 
curiosity is required to account for this fact. 

In setting forth the grounds upon wliieli the work 
of revision in England was commenced and carried 
on, it is requisite to set aside some mistaken appre- 
hensions on the subject. Wo disparagement of the 
general mei'its of the Authorized Version was in- 
tended. That version is one of very groat excellence. 
It is better than any of the ancient versions, and is 
surpassed by only one of the modem^ — the Staaten- 
Bybel of Holland, The reason of the latter's superi- 
ority is that it was made a score of years after King 
James's translatore had finished their labors, and of 
course liad the benefit of their experience. The 
friends and advocates of the Revision can in all good 
conscience join in circulating the common English 
Bible, while yet they think it capable of improve- 
ment. Inor is it true, as has sometimes been said, 
that these parties are insensible to the charms of the 
old I3ible as " a well of English undefyled," and 
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THE NEED OF A REVISION". 17 

have no regard, for its exquisite rhytlim and melody. 
They feel these things as much as anybody, and if 
the Scriptures were simply a great English classic, 
they would as soon think of amending Oliaucer or 
Shakespeare as of touching tlie book which is saeh a 
noble expression of our language in its best estate. 
But the literary claims of the Bible are and must be 
Bubordinate to its character as a record of the revela- 
tion which God has been pleased to make of Himself. 
Taste must yield to conscience. Every reader is 
entitled to the most exact and faithful expression of 
the divine word that is attainable. An incorrect or 
inadequate version is poorly compensated by grace of 
utterance. Pure water out of an earthen vessel is 
better than water not so pnre out of a golden cup 
rimmed with jewels, !Nor is it love of change for 
its own sake that induced the plan of revision. Of 
course there may be among the friends of that plan 
fiome justly liable to this charge, but if so, these are 
exceptions. The revisers have felt the power of old 
association in endearing to them the common ver- 
sion with all its shortcomings, and they therefore put 
their bauds to any alteration with great reluctance, 
and only under an imperative sense of duty. Faith- 
fulness is the first law of translation, and no ques- 
tions, whether of taste, or of long use, or of sacred 
memories, can be allowed to stand in the way of a 
correct representation of " the mind of the Spirit," 
as recorded in tlie Scriptures. But of course so 
long as substantial correctness is secured minor in- 
felicities or inadeij^uate renderings may be left un- 
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18 OLD TESTAMENT REVISION. 

touched. And this has been the constant aim of the 
revisers — viz., not to make a new version, but to 
revise the old one where snch revision was called for. 
How far they have aecompliehed their aim it is not 
for them to say. But it is their right to insist upon 
tho earnestness and sincerity of their endeavors in 
this direction. 

The reasons for tlic work may bo assigned as fol- 
lows : 

1, The Progress of ilie Language. — Dead lan- 
guages do not change, and it is their fixed and invari- 
able character which renders the study of them such 
a valuable aid in shai'pening and disciplining the 
faculties. But hving languages are always subject 
to change iiiiji the c]iin_,es mthe numbers, manners, 
laws, institution'^, and social development of the 
peoples who speak them All that a reasonable con- 
servative cm isk IS th'\t viiiit ons ehall not be vio- 
lent, or precipitate oi igainst analogy, or in general 
for the worse In this respect tl e Authorized Version 
has been i great blessing as a standard of speech. 
Its intrinsic e\ccllence as well as its sacred origin 
gave it an acceptance imong the people such as no 
other hook evei tecuied Hence it brought all 
classes of mei into fimiliir acquaintance with its 
idioms and its vocabulary, and so proved a constant 
breakwatei igtmst n h and needless innovations. 
Still, while this is true and gratefully acknowledged 
by every lover of his mother tongue, it is also true 
that the end was not perfectly gained. There are 
some grammatical forma which have become wholly 
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antiquated, and there ia a considerable number of 
words which are now obsolete and therefore unintel- 
ligible to the great body of readers. Other words 
have undergone an entire change of meaning so as 
Beriously to mislead the unlearned. There are more 
of these than persons who have not had their atten- 
tion called to the subject are apt to suppose. Some 
specimens are here given, all taken from the Old 
Testament. 



Anoient, (la. xlvii. 6), 


Elder or aged. 


Artillery, (I. Sam. xx. 40), 


Missile weapons. 


Assay, (Deut. iv. 34), 


Attempt, try. 


Baiemeats, (Gen. si. 17), 


Some kind of bread. 


Besom, (Is. xiv. 32), 


Broom. 


Jiewiay, (la. svi. 3), 


Betray. 


Bonnet, (Es. xxriii. iO), 


Mitre. 


Boss, {Job IT. 20), 


Knob. 


Bofcoh, (Deut. xiriii. 27), 


Boil. 


Bravery, (Is. iii. 18). 


Splendor, finery. 




Scale armor. 


Bundles, (Is. xxx. 6), 


Humps (of eamals). 


Cabins, (Jer. iixxvii. 18), 


Cellars, vaults. 


Cantecworm, (Pb. ov. 34), 


Caterpillar. 


Carriage, (Judges xriii. 21), 


Baggage. 


Cbampaigtt, (Deut. xl.30), 


Plain. 


Chapiter, (Ei. xsivi. 38). 


C^filtal. 


Chapman, {I. Kings s. 15), 


Trader. 


Chai^er, (Num. Tii. 13), 


Flatter. 


Coast. (Ex. X. 4), 


Border. 


Comely. (Ps. xsiiii. 1), 


Becoming. 


Craotnel, fl. Kings xiy. 3). 


Cike. 


Conversation, (Ps. xxxvii. 14), 


Manner of life. 


Cunning, (Gen. xxv. 27), 


Knowing, skilful (not implyi 
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Daysman, (Job ii. 33), 


Umpire or arbiter. 


Despite, (Ezek. jxv. 6), 


lleproachful contempt. 


Disoipline, (Job ■xxy.vL 10), 


Instruction. 


DiSBOTer, (Ps. ixix. 9), 


Uncover or lay bai-e. 


Ear, (Deut. xxi. i). 


Plough. 


Ensue, (Ps. xikIt. 14). 


Follow after and overtake. 


Entreat, (Gan. sii. IG). 


Treat. 


Esciiew, (Job i. 1, 8), 


Flee from, avoid. 


Pats, (Joel ii. U), 


Vats. 


Fenced, (Num. issii. 17), 


Fortifieti, doEended. 


Fine. (Job sxviii. 1), 


Refine. 


Fli^, (Ex. ii. 3, 5), 


Keed-grass. 


Pray, (Beat, xsviii. 26), 


Frighten. 


Fretting, (Lev. xiv. 44), 


Devouring, corroding. 


Gollont, (Is. s!^ii. 21), 


Splendid, stately. 


Goodman, (Proy. vii. 19), 


Master o£ the bo use. 


Gracious, (Proy. si. 16), 


Filled with grace. 




Coat of mail for the head and 




shoulders. 


Harness. (I. Kings sxii. 34), 


Armor. 


Handywork, (Pb. six. 1). 


Workmanship. 


Knop, (Ex. xxv. 31), 


Bud or littd-shaped protuber- 


Kerchief, (Ezek. xiii. 18, 21), 


Coverii^ for the head. 


Lftoe, (Ex. xxviU. 28). 


Band. 


Leasing, (Pa. iv. 2), 


Lying, falsehood. 


Let, (Es. V. 4), 


Hinder. 


Loyer, (Ps. xxxviii, 11), 


Intimate friend, not necessarily 




of the opposite ses. 


Man of war, {Ex. xv. 3), 


Warrior. 


Mwinet, with the, (Num. y, 13), 


In the act. 


Mean, (Ta. ii. 9), 


Common, lowly (not base). 


Meat, (Gen. i. 39, 30), 


Food in genorat 


Minish, (Ex. v. 19). 


Diminish. 


Mount, (Jer. n. 6), 


Mound. 
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Neesing, (Job nil 18), 


Sneezing. 


Nephews, (Judgas xii. 14), 


Grandchildren. 


Noisome, (Pa, ici. 3), 


Hurtful. 


Occupy, (Fa. xxyii. le). 


Use, trade with, trade. 


Ointment, (Cant i. 3), 


Unguent, perfume. 


Offend, (Pa. oxix. 165), 


Make to stumble. 


Ouches,* (Ei. xxviii.ll), 


Socteta for setting precious 




atouea. 


Paddle, <DBTit. ssiii. 13), 


SmaU apa-3e. 


Paleatina, (Ex. xv. 14), 


PhiUstia. 


Painlul, (Pa. Isxiii. 16), 


Toilaoms, 


Poll, (Num. i. 2), 


Head. 


Prevent, (Pa. xviii. 5), 


Meet, anticipate. 



Eereward, (I. Sam. ■ 
Bead. (I. Sam. ssvii 



10), 



Saving haalth, (Pa. Isvii. 2), 
Soall, (Lev. liii. 30), 
Scrabble, (I, Sam. xsi. 13), 
Scrip. (I. Sam. svii. 40), 
Seethe, (Ex. STi. 23), 
Several, (II. Kings sv. E), 
Sherd, (la. xxx. 14). 
Shroud, (Ezek. xssi. 3), 
Silvarling, (Is. vii. 23), 
Slime, (Gen. si, 3), 
Stay upon, (Is. x. 20), 
Spoil, {Gen. sxxiv. 27), 
Straitly, (Gen, xKii. 7), 



Salvation. 

Eruption of the skin, tetter. 

Scrawl. 

Wallet or small bag. 

Boil. 



Cover, shelter. 
Piece o£ ailver. 
Bitumen. 
Lean upon. 
Plunder. 
Strictly. 



I in the EeyialoH, doabtless becanas socket wi 



! of a board Ion cubitB blgH. 
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Tabernacle, (Nnm. xsiv. 5), 


Tent. 


Table, (Is. xss. 8}, 


Tablet. 


Tablet, (Ex. sxxv. 22), 


Armlet, locket. 


Taobe, (Es. xxvj. 6), 


Clasp. 


Tbought, (I. SflJtt. is. 5). 


Anxiety. 


Tired, (11. Kings is. 30), 


Attired. 


Turtle, (Cant. ii. 12), 


Tnrtle-dove. 


Uadersetters, (I. Kings Tii. 80), 


Props. 


Vagabond, (Gen. iv. 12), 


Wanderer. 


Vex, (Ex. sxU. 21), 


Harass, oppress. 


Wench, (II. Sam. syii, 17), 


Maidservant. 


Welt, (Cant. iv. 15), 


Spring. 


Wimple, (Is. Ui. 22), 


Neck-covering, ebawl. 


Witty, (Prov. viu. 12), 





2. Infelicities vn the Form of the Com/mon Ver- 
sion. — The most obvious of these is the division of 
the whole book into chapters and verses. While this 
is a great convenience for the purposes of a concord- 
ance, enabling one to turn in a moment to any de- 
sired passage, it must bo confessed that the conven- 
ience is dearly bought. The chapter division is not 
always made with proper regard to the connection, 
frequently uniting wliat ought to be separated and 
separating what ought to be united. The first chap- 
ter of Genesis shooM have included the first three 
verses of the second chapter, which evidently belong 
to the general account of the creation, as distinguished 
by the phrase, " These are the generations of the 
heavens and the earth," from the following narrative 
of man's trial in Eden. In Isaiah no one doubts that 
the extraordinary prediction of the servant of the 
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Lord as a vicarious eufEerer contained in tlie well- 
known 53d chapter really begins at the thirteenth 
verse of the 52d, and the rude dislocation is a 
serious injury to the senae. The third chapter of 
the same prophet should have included the first 
verse of the one that foUows as completing the pict- 
ure of Jndea's distress, after which a new strain 
begins. So in the Book of Job the close of Chap- 
ter xxxvi. announces a storm the further prog- 
ress of which is given in the next chapter, and 
the needless division makes a disturbing break in 
the midst of a sublime and thrilling description. 
The vehicular division is still more annoying. It 
turns the Scripture into what looks like a book of 
apothegms. It forms or at least fosters the habit 
in the unlearned, and sometimes even in others, of 
taking a single clause apart from its connection and 
thus attaching to it an unjustifiable sense. It leads 
the ignorant to think that this is an essential part of 
the literary form of the original, and not a mere 
printer's device. The degree to which italic letters 
are used is unfortunate and misleading. They are 
intended to mark such words as are supplied by the 
translators, but oftentimes they are inserted need- 
lessly, as, for example, in the use of the copula where 
tliis, although not expressed in the original, is con- 
fessedly implied in it. Thus in the first, second, 
and foui'th verses of the first Psalm the italic letters 
are wholly superfluous. So, again, poetry and prose 
are printed in one Tiniform way. This is unfortu- 
nate, not only in that many readers fail to see that 
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tlio Scriptures are in part poetical, but also in tliat 
the parallelisms, wliicli are eo important a pai't of 
Hebrew verse and which often do so nmeli to fa- 
cilitate the understanding of diiHcult passages, ai-e 
greatly obscured. It is true that there are not iin- 
freqnently divided opinions as to the precise deter- 
mination of hemistichs, but even an unhappy metrical 
division is better than none at all, for the reader, 
having his attention called to the subject, may of 
himself make tlie necessary correction. An eminent 
scholar of otir own country once objected to the 
metrical arrangement on the ground that it led the 
reader to expect rhyme and rhytkm, and not finding 
these, he was disappointed and confused. .But t}ns 
would be only a temporary embarrassment, while the 
gain from a knowledge of the parallelism is real and 
permanent. 

3. The Progress of Saered Learrvmg. — Tlie men 
who made the Authorized Version were beyond doubt 
learned men, quite abreast of their time and fully 
equal to any scholai-s in Europe. But having their 
work as a basis, their successors, though inferior, 
may yet improve it, just as, according to the old say- 
ing, a dwarf perched upon the shoulders of a giant 
sees further tlian the giant. But apart from this 
consideration, real advances have been made in every 
department of Biblical Literature during the last two 
centuries and a half. Helps of all kinds have been 
multiplied in an astonishing degree. Take, for ex- 
ample, the matter of versions. King James's trans- 
lators had only a single test of the Septuagint, the 



Hosted by Google 



THE NEED OP A REVISION. 25 

earliest and most valuable of the ancient transla- 
tions, and that an imperfect one, whereas the mod- 
ern scholar has also that of the Alexandrian MS. 
in the British Miiseum, and that of the Sinaitic 
discovered by Tischendorf, and these aided by the 
critical labors of a number of eminent scholars. The 
fragments remaining of other Greek versions, made 
by individnals {Aquila, Thcodotion, Symmachus, and 
others), have also been brought forth and put at 
the service of students since 1611. Next in itn- 
portance after the Greek comes the Latin version. 
Here, too, the superiority of the later period is ob- 
vious. The earlier scholars had only the ordinary 
edition of the Tulgate, disfigured by many changes 
and corruptions, which had in the course of time 
crept in, whereas now access is easy to the Oodex 
Amiatinus (a.d. 541), which represents Jerome's 
final and matured judgment. The next most impor- 
tant early version, the Syriac, was unknown to the 
authors of the common Bible, for it was not printed 
until the Paris Polyglot of Le Jay, in 1645. This 
Peahifcto Oodex is of great value, as being made in a 
cognate dialect and with marked fidelity. In fike 
manner the Samaritan Pentateuch, the later Syriao 
versions, the Ethiopie, the Persian and the Gothic, 
were not published until years after the appearance 
of the issue of tire English Bible of 1611, and could 
therefore have rendered no aid to its authors. 

The same thing may be said aa to philological 
helps. The larger Hebrew grammar of Buxtorf ap- 
peared in 1609 ; but though its merits were great for 
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its day, it bears no comparison with the elaborate 
treatises of this century in point of fulness, aeute- 
no^, and accuracy. Gesenins and Ewald and their 
sncceEsore have wrought a complete revolution in the 
treatment of the forms and accidence of the lan- 
guage. This is true also of the lexicons. Bnxtorf 's 
was at command in 1611, giving etndents the help to 
be derived from the Kabbins and the Vulgate, But 
the great development of comparative pliilology 
took place afterward. The eminent scholars who 
made Walton's Polyglot did not come forward till 
the following generation, and it was in the nost cen- 
tury that Schultons brought out the benefits to be 
derived from seeking the roots of Hebrew in the 
Arabic, The success of the great Hollandish scholar 
gave a lasting impulse to the study of all the cognate 
Semitic languages, and thus largely increased the re- 
sources of tho lexicographers, emancipating them 
from the dominion of Rabbinic tradition and giving 
them the choice of varied interpretations. But the 
modem dictionaries surpass Buxtorf not only in 
materials hut in methods. They have assumed a 
form rigidiy scientific, and beginning with the root 
meaning, trace ^1 snbsectnent modifications and ap- 
phcations in a way which vastly facilitates tlie efforts 
of tlie student, giving him in a convenient form the 
results of the labors of all Hebrew scholars for two 
centuries and a half. Similar is the ease with com- 
mentaries. All the aid of this kind enjoyed by 
King James's translators was limited to the church 
fathers, few of whom were acquainted with Hebrew, 
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and to the writers of the Eeformation period. The 
latter in eomo cases were men of keen insight, of 
exegetical tact and of large views of truth, and are 
tlierefore of value even to day. But in the nature 
of things thoy could not cotistruet a critical commen- 
tary of the kind which abounds in our time. They 
did not have the necessary materials or training for 
minute analysis of the text and thorough discuission 
of its possible meanings, -whoroas now the press 
teems from year to year with the results of the labors 
of specialists by whom every new source of knowl- 
edge is carefully explored. Their efforts aro greatly 
aided by the progress made in archseology, geog- 
raphy, natural history, and monumental theology. 
The old cartography of Palestine was mainly mere 
conjecture, and often ludicrously wrong, wliile to-day 
the whole area of Bible lands has been triangulated, 
60 that the maps made are more accurate than many 
of those of our own country. The manners and cus- 
toms have been accurately recorded, and as Oriental 
life suffers no change in these respects, a flood of 
light is thrown upon numerous points which before 
were involved in deep obeeurity. Natural science 
has also contributed to the better understanding of 
the nature of the animals, plants, minerals, .and 
heavenly bodies mentioned in the Bible, wliile all 
articles of food, domestic utensils, military appli- 
ances, etc., are clearly explained by the books of an- 
tiquities. In addition to this are the contributions 
made by the discoveries of the present century in the 
language, history, religion, and habits of the ancient 
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Egyptians, and also by the deciphering of cuneifonn 
characters, and the consequent reTelation of the early 
history of Assyria and Babylon. It is hardly pos- 
sible to exaggerate the aid to the interpretation of 
the Scriptures to be derived from Egyptology and 
Assyriology, whose treasures were not even dreamed 
of in the days of James I. The question, then, is 
■whether the benefit to bo derived from these varied 
sources of knowledge shall be confined to the learned 
or shall be made the common property of the people 
by being incorporated in the version of the Script- 
ures which they have in daily use. 

4. TJie Correction of Acknowledged Errors. — 
There are numerous renderings which are declared 
to be incorrect by all lexicons and commentaries of a 
critical character. Some of these are eases in which 
the word occurs singly or in only a few instances, 
but others are often repeated. For example, the 
word hypocrite is found eight times in the Book of 
Job, yet in not one of them does the original term 
have that meaning, and the reader therefore is mis- 
led. So one of the oblations mentioned over and 
over in the Pentateuch and elsewhere is styled a 
" meat ofEering," which inevitably leads the reader 
to suppose that it is an animal sacrifice, whereas the 
Hebrew really moans an unbloody oblation, and is 
appropriately rendered "meal ofEering." In the 
following list the incorrect word is placed first, with 
a reference to one of the places where it occurs, and 
then the true meaning as generally accepted among 
scholars : 
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Ayenging, (Judges t. 2), 


Perfumer. 


Bittern, (Is. xiv. 23), 
Bori'ow, (Ex. xi. 2), 
Breaches, (Judges v. 17), 


Porcupine 

Ask. 

Creeks or harbors 


OandlB, (Job sviii. 6), 
Caldron, (Jer. lii. 18), 
College. (II. Kings ssii. U), 
Coast, (Jer. xxy. 32), 
Crooked, (Job sxvi. 13), 


Pot. 

Second ward. 
Uttermost port. 
Fleet, or fleeing. 


Dead things, (Job xiri. B). 
Diet, (Jer. lii. 34), 
Dragons, (Pa. IksIt. 13), 
" (Job XIX. 39), 
Dregs. (Is. li. 17), 


The shades. 

Allowance. 

Monsters. 

Jackals. 

Bowl. 


Flagons of wine, (Hos. iii. 1), 
Fires, (Is. xsiy. 15). 
Flood. (Joshua xsiy. 14), 
Poxes, (Judges sv. 4). 


Pressed grapes. 
The East. 
The river. 
Jaokals, 


Groves. (Es. xssiy. 13), 
Galleries, (Cant. vii. 5), 
Grow up, (Mai. iv. 2), 


PiUara. 
Curls of hair. 
Leap. 


Hats, (Dan. lii. 2). 

Hearth, (Jer. xxxyi. 22), 

Hell, (Ps. svi. 10), 

House o£ God, (Judges xx. 18), 

Hypoerito, (Job vJiL 13), 


Mantles. 

Brasicr 

Sbeol, Hades, the underworld. 

Bethel, 

Ungodly. 


Island of the innocent, (Job sxii. 

30), The not innouent. 


Jasher, (II. Sam i. 18), 
Jaw, (Judges xT. 19), 


- The upright. 
Lehi (a proper name). 
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Lamps, (Ezek. i. 13), 
Linen jutn, (I. Kings 



Mount Epbcaim, (Josh, xxiv 
Multitude of No, {Jer. slvi. 
Mules, {Gen. isivi. 24), 


.23) 
25), 


, Hill country o£ Ephraim, 
Am on of No. 
Warm springs. 


Nitre, (Jar. ii. 22), 




Lye. 


Owl. (Lev. si. 16), 




Ostrich. 


Plain of Mamre, (Gen. xyiii 
People, (Cien. xsy. 23), 
Paper leeds, [la. xix. 7), 
Populous No, {Nat. iil. 8), 
Pots, (Jer. usiv. 6), 


i. 1). 


Oaks ol Mnmre. 
Peoples (nations). 
Meadows, 
No Amon. 
Bowls. 


Eivet: of Egypt, (Num. xssi 
Howard, (Jer. xl. S), 


V.5) 


, Brook of Egypt (not the Hile). 
Present. 


Satyrs, (Is. xiii. 2), 
Scapegoat, (Lev. xvi. 8), 
Soreeoh owl, (la. sxsiv. 14), 
Scum, (Kzek. sxiy. 6). 
Shamefal spewing, (Hab. ii. 
South, (Gen. xii. 9), 

Spider, (Prov. xxiviii. 31), 
Sweet influeneoa, (Jobxxxvii 


Goats. 
Eemoval. 
Night monster. 
Eust. 
IB), Ignominy, 

The South, a definite regioQ 

Lizard, 
i, 31), Cluster, or chain. 


Thick clay, (Hab. ii. 6), 
Table, (la. xxx. 8), 
Tablet, (Is. iii. SO), 
Torches, (Nab. ii. 3), 
Troop, (Amoa ix, 6), 




Pledges. 
Tablet, 
Perfume boi. 
Steel. 
Vault. 


Talley, (Josh. xi. 16), 
Tail, (BniJiiii.lS), 




Lowland. 
Mantle. 


TJnieom, (Num. xsiii. 22), 




Wild ox. 


Wounds, (Prov, xviii,8). 




Dainty morsels. 
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But besides mistakes as to the meaning of particu- 
lar words, there are numerous inaecuraciea of render- 
ing, as when in Pb. xvi. 2 " Ky goodness extendeth 
not to thee" is given instead of the far richer as well 
as more correct version, " I have no good beyond 
thee ;" or when the sublime theophany in Hab. iii. 
baa the grotesque utterance, " he had horns coming 
out of his hand," the true sense being,*' Kays stream 
forth from his hand ;" or when in Job xxvi. 5 we 
read, " Dead things are formed from under the 
waters," a senseless statement, whereas the true sense 
is, "The dead tremble beneath the waters;" or 
when the conjectural clause " all that make sluices 
and ponds for fish," stands in Isa. xix. 10 for the 
pertinent utterance, " All that work for hire are sad 
at heart." Misapprehension of the tense forms of 
the Hebrew verb occurs very frequently. This re- 
mark does not refer to tlie modern theory that the 
so-called tenses in Hebrew do not, as in other lan- 
guages, express relations of time, but are rather moods 
—i.e., express the character of an action as incipient 
OP continuous or completed. Quite apart from this 
view, which seems now to have won general accept- 
ance, there are many instances in which the Author- 
ized Version conceals or misstates the order of events as 
stated in the original. Psalm Ixvii. 6 we read, "Then 
shall the earth yield her increase," whereas the poet 
really says, "The land hath yielded her increase," 
refeiTing doubtless to a recent harvest, the theme of 
the praise given before, and of the confident hope 
expressed afterward. In Hiibakkuk iii. 3 it is said, 
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"God came from Teinan," as if the splendid the- 
opliany that follows were something in the past, 
whereas the prophet is foretelling what is to eome, 
and the true rendering is either " cometh " or " will 
come." So tho definite article is sometimes omitted 
where it occurs in the original, and again is inserted 
where it does not. Thus the divine announcement 
of Samson's birth (Judges xiii. 3) was made not hy 
the, but by an, angel of the Lord, whose character is 
left to be seen from what followed. The statement 
(Judges xv. 19), " God clave an hollow place that was 
in the jaw,"should be, " God clave the hollow place 
that was in Lohi." 

Hebraisms which mislead the common reader are 
not resolved into English idiom. Thus, " God of 
my righteousness " (Ps. iv. 1) ought, to express 
the sense, to be "my i-ighteous God," and "the 
throne of His holiness" in Pa. xlvii. 8 should he 
" His holy throne." In Is, xiii, 3 " them that re- 
joice in ]ny highness," which is unmeaning in the 
connection, should be " my proudly exulting ones." 
In the same book (vii. 10)." tho land that thou ab- 
horrest shall be forsaken of both her kings," properly 
rendered is, " the land sliall be foi«aken of whose 
two kings thou art sore afraid," A similar miscon- 
struction of the relative pronoun is found in Pe. Iv. 
19, " God shall hear, and afflict them, even he that 
ahideth of old. Selah. Because they have no 
changes, therefore they fear not God." The true 
sense is, " God shall hear and afflict them, . , . 
who have no changes and who fear not God " — i.e., 
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as Dr. H, "W". Green expounds, as God heard tlie 
Psalmist in mercy (v. 17), bo He will hear these in 
wrath, answering not tlieir prayers, for they do not 
pray, bnfc the voice of their malignant alandera. In 
Ps. xix. 3 the insertion of the italic word whrn^e en- 
tirely deranges the relation of the verse to what pre* 
cedes, and introduces a thought quite different from 
that which David intended. The translators make 
the passage assert the universality of God's self- 
revelation in nature, whereas the true sense is that 
a!] nature has a voice, though it is not addressed to 
man's outward ear : 

Tiiere ia no epeech nor language ; 

Their voice is Bot hoatd. 

Tlieir line is gone out through all tte earth, etc. 

An equally striking instance is found in Pe. x. 4, 
"God is not in all his thoughts," Instead of this 
ta,me and commonplace utterance, the correct render- 
ing gives the fine and piercing conception, " All 
his thoughts are. There is no God." All his plans 
and schemes are a practical denial of the divine 
existence. 

It would seem, then, that the need of a revision of 
the Old Testament has been made plain. It is not a 
mere fancy of men hunting for novelties, hut a cer- 
tain and solid reality, Tlie Enghah Bible should 
conform to the present state of the language and rep- 
resent the present stage of critical and exegetical 
investigation. The ordinary reader should be placed 
aa far as possible on a level with the scholar in con- 
sulting its pages, at least so far as that end can be 
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readied by aeearate and idiomatic translation. He 
has a right to claim that no pains be spared to giva 
him access to the wholo counsel of God as contained 
in His blessed ^Vord, so that he may be furnished 
eompietely unto every good work, and this the more, 
since in regard to very many eases there is a sub- 
stantial agreement among the learned, both as to the 
incorrectness of the common version and as to the 
way in which the proper correction should be made. 
Nor is there any force in the objection frequently 
raised that any attempt at revision, however carefully 
pm'sued, must inevitably do harm by unsettling peo- 
ple's minds, and weakening if not destroying their 
confidence in what they have always been taught to 
regai-d as the Word of God. Tor the evil, if it bo 
such, has already been wrought. The Christian 
public is familiar with the fact that the English Bible 
is only a human translation of the living oracles, and 
that its correctness has at times and in places been 
severely questioned. And a tranquillity which rests 
upon a false or inadequate basis ought to be dis- 
turbed. We repudiate the maxim that ignorance is 
the mother of devotion, and maintain that real wor- 
shippers should " worship the Father in spirit and in 
truth, for the Father seeketh such to worship Him," 
True believers are aeeept,ahle and useful, generally, 
in proportion to their knowledge of divine revela- 
tion. The simplest elements of tlie Gospel, such as 
are found in even the most imperfect versions, are 
indeed enough for tlie salvation of the soul. But 
something more is needed if the disciple is to grow 
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in cliaraeror, in strength and in coniploteness. 
There must be a larger and better acquaintance with 
the riclies of the divine word, and the niore accu- 
rately this is understood and appreciated the more 
thoroughly is the Christian fitted to serve and enjoy 
bis Lord. The Word is tlie sword of the Spirit, and 
jnst so far as that Word ia imperfectly rendered in 
any language, the sword is veiled or its edge dulled, 
A correct rendering strips off the veil and restores 
the sharpness and point. Such an advantage is 
cheaply gained at the cost of disturbing an unreason- 
ing and slothful acquiescence in the terms of a tra- 
ditional version. One who recognizee the fact that 
even the best translation is, after all, only an approxi- 
mation to tlie original, and yet sees in that approx- 
imation the traces of a divine hand, the utterances 
of a wisdom that eometh from above, is for that 
reason more firmly grounded in the truth and more 
stable in his adherence to the record of God's re- 
vealed will. 

It is not to be supposed, however, that the work 
of revision will remove all obscurities from the Script- 
ure. Sometimes unwarrantable anticipations have 
been clierished in this respect, Not to speak of the 
sea captain impatient of the restraints of the Lord's 
day, who said that of course the revisers would leave 
the Fourth Commandment out of the Decalogue, 
tliero are not a few more reverent and thoughtful 
persons who have overestimated what is possible in 
the matter. There are some terms used in describ- 
ing Solomon's teraple which were not understood by 



Hosted by Google 



36 OLD TESTAMENT EEVZSION- 

the Greek translators of the third century before our 
era, and of course cannot be understood by scholars 
of this day, however profound or acuto. The same 
is true of many of the words found in tlie superscrip- 
tions of the Peaims, No one can pretend to do more 
than conjecture the precise meaning. So again thei'e 
are passages where it seems necessary to suppose that 
some corruption of the text has in the course of time 
crept in. And there are places in several of the 
prophets where the utterance is so brief and con- 
densed, and the connection bo obscure, that candid 
students must content themselves with an approxima- 
tion to the sense ; and only rash and hasty expositors 
are willing to assert that they have certainly ascer- 
tained the prophet's meaning. There will therefore 
he hard places in the revision just as there wore in 
the authorized. They will be such, however, not 
from lack of pains and care on the part of tho re- 
visers, but because of the inherent difficulties of the 
subject. 
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CHAPTER II. 

THE METHOD OF THE 

It is one tiling to detect a fault, but quite another 
to amend it. The imperf eetiona o£ the English Bible 
have been distinctly seen for more than a century, 
and there have been numerous attempts at removing 
them both in Great Britain and in this country. In 
Bome cases the attempt was confined to a single book, 
in others it extended to the -whole volume. Some- 
times the translators or revisers were elegant and pro- 
found scholars, at others they were more seioiists 
destitute of every qualification for the work. As an 
illustration of the latter may be cited a verse from a, 
translation of the Book of Job issued ten years ago 
by a layman (O, S. Ilalstead, of New Jersey), who 
had acquired eminence at the bar of his own State. 
Be rendered the first verse of the first chapter thus 
"Man was in land Uz, Job name of him, and wa 
that man which be upright and just, and feared God, 
and turned aside from evil, " Such wretched abor- 
tions of course only provoked laughter and ridicule. 
But even when scholarly men, like Bishop Lowth. 
Archbishop Neweome, or the American professor, 
Dr. George K. E'oyes, took the matter in iiand, they 
never reached more than partial or temporary sue- 
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cess. Students of Scripture were glad to have these 
versions for comparison, but no serious thoTight of 
substituting them for the authorized was ever enter- 
tained. The failure of bo many varied enterprises 
led to a general conviction that the object in view 
was simply unattainable, that nothing could ever 
displace the common Bible, and that the agitation of 
the subject could work only injury, in unsettling 
people's minds in respect to the authority of Script- 
ure. But about thirty years ago the matter was 
taken up, not by mere surface students, or foolish 
fanatics, or aclcnowledged erroriats, but by men both 
learned and devout, who had no private ends to seek 
and no peculiar or pet notions to establish, and whose 
position in the community entitled them to a hear- 
ing. Among the earliest of these were Bishop Elli- 
cott, Archbishop Trench, and Dean Alford. Their 
arguments and some tentative efEorts put forth under 
their direction produced a considerable effect among 
men of liberal culture, and there began to be a wide- 
spread conviction that the time was ripe for a re- 
vision. Yet there were voices in the opposite dii'ec- 
tion, among which were those of the learned X>r. 
Scrivener, Dr. McCaul, and the Rev. S. C. Malan. 
To these must be added the high authority of one of 
our own most eminent scholars, the Hon. George P. 
Marsh, late Minister to Italy, who, in a valuable 
chapter of his " Lectures on the Eugh'sh Language,'^ 
deprecated a revision as "not merely unnecessary 
but wholly premature." It was well that such op- 
position existed. It led to extreme caution both in 



Hosted by Google 



THE METHOD OB THE REVISION. 39 

the work that was attempted and tlie way in which 
it was set about. It iiidaeed men to seek not a new 
translation of the Seriptares, but a revision of the ex- 
isting one, and to do this under such ayapices as 
would give it a catholic or undenominational char- 
acter. To this end the matter was brought before 
the Lower House of Convocation of the province of 
Canterbury ; but though it was urged with much elo- 
quence and ability no success was attained. Corre- 
sponding efforts were made from time to time in the 
House of Commons to get a royal coininiesion ap- 
pointed on the subject, but these were all finitless. 
At l^t, in the year 1870, the Upper House of the 
Canterbury Convocation, on motion of Bishop "Wil- 
berforce, took the subject in hand, and instituted the 
proceedings which finally secured the accomplish- 
ment of the work. It is not necessary here to cite 
the text of its resolutions or give the details of its 
action, except so far as they will appear in stating 
the general characteristics of the revision which is 
now completed. 

1. Tlis Ausfioes of the Work. — ^It is not a private 
enterprise undertaken for the sake of either fame or 
gain. It is not a publisher's job, nor is it the work 
of a self-appointed scholar or set of scholars, but 
owes its existence to the deliberate action of a body 
which challenge, not to say commands, universal 
respect. This is the larger of the two provinces oE 
the Church of England, the eldest daughter of the 
Anghcan Reformation and the lineal descendant of 
the devout and learned scholars who came together 
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at tlie call of King James. ICo one supposes that all 
wisdom on this subject is confined to tlie Convoca- 
tion of Canterbury. But it is undeniable tliat of all 
religious bodies in English-speaking Christendom this 
' one was best fitted to set on foot a. work of so much 
ditficulty, delicacy, and importance. Its position, its 
relation to the English crown and people, its history, 
its long line of iliuBtrioae scholars and divities, it« 
wealth of ancestral traditions, gave it the right to 
take the lead.* Every suggestion of local, petty, 
selfish aims is at once precluded, and assurance is 
given to all men that whatever comes forth under 
such direction must be of such a nature as to merit 
the most candid and careful consideration. And 
whenever the revisers, whether British or American, 
are asked by what authority they assumed the duty 
they have taken upon themselves, they are able to 
give a very prompt and satisfactory answer. It was 
the authority of a grave, dignified, and representative 
body, acting not in haste but at letunie, not rashly 
but in the exercise of great deliberation. Nothing 
like this has been seen in any other attempt at re- 
vision during the two centunes and thiee quarters 
wliich have elapsed since the Authoiized "Version 
was issued. 

* " The Church of Engiana still represents the lai^eat mombor- 
sMp, the strongest institutions, the richest literature, among 
thofie eeolesiastioal organizations which have sprung from the 
Anglo-Saion stock. ... Ho royal decree, no act of Parliament, 
conld nowadays Inangurate sueh a work of Christian scholar- 
ship."— Keu. Di: S-Jtaff. 
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2, Jts CathoUa Character. — But while tlie re- 
vision owes its existDiiee to the Church of England, 
it was not made solely by members of that body. 
The committee appointed by the convocation was ex- 
pressly authorized to " invite the co-operation of any 
eminent for scholarship, to whatever nation or re- 
ligious body they may belong." Accordingly some 
of the ablest and best-known Biblical sehnlaTs, not 
only from all sehoolB and parties of the English 
Church, but also from the other religious bodies of 
Britain, were invited to join in the work, and the 
invitation was accepted. In the American Commit- 
tee a yet wider range was taken in constituting its 
membership, and in conseq«eiico members of all the 
leading denominations of Protestant Christendom 
were found cordially and actively engaged in the 
work. Prelatist and Presbyterian, Independent and 
Methodist, Baptist and Pjedobaptist, the Lutheran 
and the Beformed, and the Friends ; they who em- 
phasize divine sovereignty and they who put the 
stress on human freedom ; they who see only unity 
in the G-odhead and they who recognize plurality as 
well as unity, appear alike in the lists of the re- 
visers. However widely differing in other matters, 
they agreed in regarding the Bible as God's most 
holy word, the one rule of religious faith, the one 
norm of human duty ; and they could eonscien- 
tioualy imite in the endeavor to make the version the 
most exact reflection possible of the thought, the 
spirit, and the expression of the original. Their 
work, therefore, cannot bear the stamp of a sect or a 
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party, nor is it colored by tho views of any particular 
Bcliool. In its freedom from scliolaatic or denomina- 
tional prcjiidicea it resembles, or even excels, the 
noble simplicity of the Authorized Version, I say, 
excels, for even that great work was tinged, no doabt 
uneoneciously on their part, by the familiarity of its 
authors with the Latin Vulgate, which was constantly 
in their hands for all purposes, much as the common 
Bible is with men of our day.* In the present case 
the eoncnrrent action of so many revisers of different 
names is a security that even accidental error of this 
kind lias been guarded against, and that whatever 
other faults may be found there wil] be none due to 
sectarian bias. Tlie book retains what has long been 
the glory of the Authorized Vereion — that it was an 
acknowledged bond of union among all Protestant 
Christians and the common standard of their faith. 
It is quite trae that there will be some disappoint- 
ment. Corrections of tho text or of the rendering 
will occasionally be found to deprive a controver- 
sialist of some passages to which he has been accus- 
tomed to appeal in support of his pai-tienlar views, 
and he wil! feel like a man whose supporting staffi 
has been suddenly wrenched from his hand. But it 
is likely that what is lost in one direction will be 
regained in another ; or even ii this be not so, the 
evil will not be confined to any one class, but ex- 

"■ The fiilsa rendering of a plimBB in Acts ii. 47, " snoh us 
stould be BiiTed," has heen ascribed to a predestinarian bias in 
the translators, yot it ■was derived from Tyndale, 'who no doubt 

got it f I'oiD the Vulgate g^i saliii Jkrent. 
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tended to a!i ; so that in the general result each reader 
■wiR find himself as well able to establish his own 
views from the revision as ho was from the Author- 
ized Version. In any event it is certain that what- 
ever disadvantage he may sufEor, it is not due to any 
intentional obliquity on the part of the revisers. 
Their work is as nearly a colorless medium for the 
divine light to shine through as is possible. Nothing 
is refracted or distorted, 

3. Its International Feature. — The enterprise was 
begun beyond sea in 1870, but in the next year an 
American committee of co-operation was organized ; 
and from 1872 onward the two committees were at 
work in constant correspondence with each other, 
having the same principles and pursuing the same 
objects. The advantage of this arrangement is ob- 
vious. It gives the American people a direct partici- 
pation in the authorship, eo that the work does not 
come burdened with any prejudice as the product 
solely of a foreign land, but may be welcomed »s 
one in which eis-Atlantic scholars have borne an 
honorable and useful part. For it cannot be in vain 
that from twenty to thirty additional laborers have 
been engaged, and the less so, as the joint conclu- 
sions of one committee have been constantly com- 
pared with those of the other. In this way the 
workings of difEerent minds and repeated revisions of 
the results obtained have greatly diminished the 
chances of error. Indeed, the larger the number of 
persons employed, provided they have opportunity 
to meet and compare their results, the less likely is 
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their work to be diaiigured by one-sidod vioM's or in- 
dividual caprice. It is true that this advantage of 
personal conference has been purchased on our side 
of the water at the cost of hroiting the selection of 
revisers to those persons whose residence was with- 
in easy reach of New York, where the seasiona of the 
committee were held, thus excluding not a few 
Bcholara whose co-operation would have been very 
desirable. Still the gain has been worth its coat. 
The international character of the work has had its 
effect upon the language employed, Tiiere are found 
in Britain and America certain differences of usage 
which obtain among all classes, even the most culti- 
vated. For example, tlie word com, here always de- 
notes maize, hut in Great Britain it is used as pre- 
cisely equivalent to what we call gram,. In all such 
cases it wae the duty of the American committee to 
bring forward the fact of the variant usage so that 
ambiguities might be avoided, and a version secured 
which would express the same tiling to the British 
reader and the American, The sohition of the ques- 
tion was difficult, for on one hand the interests of 
more than fifty millions on this side of the Atlantic 
were not to be lightly disregarded, and on the other 
the heirlooms of the language as preserved in the 
country of its birth were not to be surrendered with- 
out reason. The reader will find that in most eases 
the English usage as enshrined in the Authorized 
Version was retained in the text, and the American 
noted in the margin or given in the appendix. 

4, Freedom from SestrioCions. —Ji-ing James's 
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translators wore restricted by Lis authority in regard 
to certain terms which had been consecrated by long 
usage. No such restriction was laid upon the authors 
of the present work, the only rules of this kind 
being that tbe Authorized Version should be altered 
only as required by faithfulness, and that as decided 
by a two-tbin^ vote, and that the expressions of such 
alteration should be limited as far as possible to the 
lajignage of the authorized and earlier versions. 
These rules are so clearly wise and proper that they 
doubtless would have been observed even if there 
had been no injunction to that effect. In all else the 
revisers were left to the exercise of their own judg- 
ment, alike as to the text, the division of the parts 
and the marginal readings. They were expected to 
study, and they did study, the versions, ancient and 
modern, and especially the various English transla- 
tions, but ultimately the inspired original was the 
guide. The revisers felt themselves responsible to 
God, and not to any man or set of men, nor had they 
any concern as to the way in Mhich the clnn^e'i pio- 
posed to be made might affect an^ chuieh or pirty. 
Tlieir duty was to put the reidei m posbcs'^ion of the 
truest, fairest, most idiomatic eipiession of the hvmg 
oracles. Thus they worked in no fetters of any 
kind, and were dependent only on that ^ood bpirit 
without whose influence no permment service cm 
be rendered to the cause of truth This fact entitles 
the revised Bible to the attention of anj thou£,litful 
person, since it represents the conclusion of vinous 
minds working independently on the siine gteat 
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tlierae, and at last hj free conference coming to a 
harmonious agreement. This indeed is no guarantee 
against the oecurrenee of error, but it does cat off 
■what in all previous translations and revisions has 
been a fruitful source of imperfection, and some- 
times an impassable barrier against any improvement. 
The two restrictions that have been mentioned were, 
as has been intimated, eminently judiciong. An en- 
tirely new translation was not called for, and if 
made, would have had no chance of snccess. The 
old book is so dear to the hearts of the people, so 
enshrined in precious memories, so associated with 
all that men cherish or revere, that it never can be 
displaced. As Taber has well said, " The memory 
of the dead passes into it. The potent traditions of 
childhood are stereotyped in its verses. The power 
of all the griefs and trials of a man are hid beneath 
its words. It is the representative of his best mo- 
ments, and all that there has been about him of soft 
and gentle and pure and penitent and good, speaks 
to him forever out of his Protestant Bible. It is his 
sacred tiling, which doubt has never dimmed and 
controversy never soiled." No folly could be equal 
to that of undertaliing to supplant such a book. It 
must be retained, and whatever emendations are in- 
troduced require to be couched as far as possible in 
the language of the period when the book was first 
made, for that language represents English at its 
best. The common Bible has long been a standard 
of grave and reverend speech, compelling the admi- 
ration even of those who have no sympathy with its 
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contents or aim. Mr. Huxley, surely no prejudiced 
critic, said of the book : " It is written in the no- 
hlest and purest English, and abounds in exquisite 
beauties of mere literary form." The revisers will 
hardly maintain that they have always succeeded in 
preserving the simplicity and strength, the union of 
Saxon force and Latin dignity, the idiomatic ease and 
rhythmic flow of the pages under their haiids, but cer- 
tain it is that this has always been their endeavor. 

4. Uniformity. — In this respect the authorized is 
sadly deficient. In many cases the saine Hebrew 
word is variously rendered when there is no reason, 
rhetorical or logical, for the variation, and sometimes 
when the force or elegance of the passage depends 
upon the preserving of uniformity^. For example, 
in iNumh. xxxv. the same Hebrew word is translated 
in V. 11, the slm/er, in v. 1'2, the inan-sla/yer, and 
in V. 16, the mwrderer. So in Gen. i. 20 the Author- 
ized Version reads, "Ye thought evil against me, 
but God meant it unto good," but in the orig- 
inal it is the same verb in both clauses, and it should 
have been rendered by the same English word, so as 
to bring out the strong contrast between God's thought 
and man's thought in reference to the matter. Vari- 
ations of this Itind are owing partly to the fact 
tliat King James's revision was executed by a 
number of different companies sitting in difEerent 
places, whose results were not carefully co-ordinated ; 
partly to the feeling of the translators that identity 
of words would "savor more of curiosity than of 
■wisdom ;" and somewhat also to their habit of fo!- 
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lowing the preceding vei^ions from Tyndale and 
Coverdale down to the autlioi-s of the Bishop's Bible, 
in regard to certain phrases and ecclesiastical terms. 
All this is changed in the present work. Tlie aim 
of iiB authors was so to conduct their proceedings as 
neither to confound things that differ nor to create 
differences where they do not exist in the original. 
They therefore sought in all cases where anything 
depended upon the matter, to render a Hebrew word 
by the same Eiiglisli tei'jn, and, if po^ible, not to 
employ one English word to render two different 
words of the original. They have been more likely 
to accomplish this end because, instead of being 
divided into three companies, as was the case with 
King James's translators of the Old Testament, they 
all constituted one company. Thus the same men 
critically examined the entire Hebrew text, and were 
enabled continually to watch the progress of the 
work and see that uniformity of phrasing was main- 
tained unle^ in eases where there was good reason 
for a contrary course. And as they had before them 
the Authorized Version and the long train of criti- 
cisms to which it has been subjected on this gronnd, 
they were the better able to guard against a similar 
error in their own work. And while they have 
hardly attained perfect exactness, they have beyond 
doubt made a near approach to it, and thus have 
greatly facihtated the efforts of the mere English 
reader in ascertaining the mind of the Spirit, Any 
concordance of the revision will be far more trnst- 
worthy than one of the old concoi'daiicos could be, for 
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it will enable the imleamed to trace the history and 
use of a word with a great degree of certainty. 

5. Maiure Deliberation. — King James's Bible 
occupied between six and seven years in its prepara- 
tion. For the revision ten yeare were originally 
aDowed, and this sufficed for the New Testament, 
which was issued from tlie press in May, 1881. But 
the Old Testament being of much larger bulk re- 
quired an extension of the time, and has actually 
taken five years more. Some have complained of 
the delay, and consider it a great trial of public 
patience ; but reflecting people will hardly join in 
this opinion. In a matter of so great importance, so 
far-reaehing in its influence, not only in English- 
speaking Christendom, but beyond it,* the least ex- 
cusable of all faults would be hasty and superficial 
treatment. There must be large research, thorough 
study, patient tliought and careful comparison of 
views. The work must not only be based upon 
sound principles and governed by judicious rules, 
but also be carried out with conscientious diligence 
and painstaking care. Less than this could not be 
endured for a moment. To eujjplant a book which 
has been venerated by high and low for nearly three 
centuries, and has entered into the heart and life of 
tho people as no other volume has ever done, is not 

* To the author'a peraonal knowledge missionaries ia differ- 
ent parts of the heathea world, engaged in translating tlie Bible, 
haTe looted with great Bolioitade lor the appearance of thia 
revision, -which they thought would be e. greet help to them in 
their labors. 
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a tiling to be effected on short notice or by a sudden 
burst of enthusiasm. So grave a procedure requires 
t!i6 ntmost caution that no source of information be 
neglected, that no error fail to be guarded agaJnst, 
and that in every case the beat rendering be adopted. 
Tilings -which in the translation of another book 
would be of small importance here assume very great 
magnitude, because the matter in hand ia the Word 
of God— that word through which we are saved and 
by winch we are to be .indged. The great artist 
laboring for immortality, excused himself on that 
ground for giving attention to what to others seemed 
trifles. Much more must they who are engaged on 
■what is the revelation of the Infinite I AM, spare no 
pains to give to their rendering of its words the ut- 
most possible accuracy. 

This has been the case with the present work. No 
other revision lias had anything hke the amount of 
time and labor expended upon it which has been lav- 
ished upon this one on either side of the Atlantic, 
both in the private studies of its authors and in their 
joint meetings for conference. The method pursued 
was this : The English company made a first re- 
vision of a given portion, which was printed and sent 
to the American company; who, after taldng time for 
study and consultation, transmitted their criticisms. 
Thereupon a second revision was made in England, 
printed copies of which were, as before, sent across the 
sea, and the revisers on this side again transmitted 
such criticisms as occurred to them. After due con- 
sideration of these a conclusion was readied and tlio 
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present text substantially adopted. I say aulistan- 
tially, beeanse after the work on the separate portions 
had been flniahed there was a tliird revision of the 
work as a whole, touching various suggestions, both 
new and old, as to particular portions of difficulty or 
importance. This being submitted to the American 
company, they proceeded to draw up a list of the 
passages in which they preferred a text or margin 
different from what had been adopted by the Eng- 
lish brethren. This list by no means includes all the 
points of difference between the two companies, but 
is limited to those which were deemed of sufficient 
magnitude to be included in an Appendix, for the 
American revisers were anxious to make this Appen- 
dix as small as possible. Its existence is no mean tes- 
timony to the earnestness and care with which the 
revision has been carried on. ^Nothing was neg- 
lected, nothing slighted. 

This fact disposes of the suggestion which has 
sometimes been made of a re-revJsion by the same 
parties. Nothing of value could be anticipated from 
such an effort, for no criticisms cotild be brought 
before the committees, if reassembled, which had not 
been previously considered by them. This is proven 
by experience in relation to the Revised New Testa- 
ment, It is the unanimous testimony of the com- 
panies who made this revision that amid all the nu- 
merous and searching investigations of its contents, 
whether by friendly or unfriendly critics, not a single 
point has been brought forward which was not pre- 
viously under consideration by the revisers. They 
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weiglied all tlie matters with great deliberation and 
care, and reached a conclusion whieh for them is per- 
manent and final. There is no lilielihood that another 
consideration would lead to any different result. 
The book is a finality for this generation, and no 
doubt for a century to come. At least that period 
must elapse before any similar body of men under 
eimilar auspices could be gathered together to under- 
take a fresh revision. It is true exegetical theology 
may make vast advances in the future, and Christian 
Bcholarship may add very largely to the materiala 
now in hand for the exact understanding and trans- 
lation of the Bible, and when that occurs there will 
be a call for some means of putting the people at 
large in possession of the additional knowledge thus 
acquired in God's providence and grace. But until 
tliat period arrives, the present work will maintain its 
position and character as a satisfactory exponent of 
the learning, judgment and faith of our own day, 
and a fair expression of God's revelation of Himself 
as recorded in the Hebrew Scriptures. 

6. R&oerimce. — It has long been a recognized canon 
of criticism that in order properly to expound any 
book, a man must be in sympathy with its design and 
spii-it ; for if not, he will go hopelessly astray, how- 
ever well qualified he may be in other respects.* And 

* The Kbv, Dr. A. P. Peabody, of Cambridge, Mass., in speak- 
ing of tlie late Ezra Abbot's qualifl cations tor a Biblical critic, 
used this juxt and incisive langoage ; " In the preparation for 
ttework, lincludeaot merely tie scbolarly aptitude, the linguis- 
tic training, the eonversance witJi the Hebrew l3,iigiiage and 
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this is equally tnie in the matter of translation. The 
cold or indifferent translator -will insensibly transfuse 
his own feelings into his work, while, on the contrary, 
he who is profonndly impressed with the dignity and 
preeionsnesB of his tast, and whose soul is responsive 
to the matter with which he deals, becomes alive 
oven to its minutest peculiarities, catches almost 
without effort its dominant tone, and reproduces the 
foreign original in a faithful counterpart. It is this 
more than any other one trait tliat gave to Luther 
and Tyndale their matchless skill and enduring pre- 
eminence as translators of the Bible. They toiled 
not for fame or pelf or any party interest, but for 
God's glory and the souls of men. The book upon 
which they wi'ought was to them the living oracle 
of God, the guide of their lives, the arbiter of their 
differences, the charter of their hope for eternity. 
They prized it with reverence, they loved it with 
passion. Their grave purpose, their intense con- 
victions, lifted them above all puerilities and affecta- 

Soriptures, and with cognate dialects, the lack of which would, 
of course, denote utter and absolute imfitiiesB, hut equally a 
profound sense of the transcendent worth ol these sacred rec- 
ords as the woi'ld'a manual of truth and duty. This last 
requisite has its intellectual no less than its spiritual signifi- 
cance. No man is a fit critic of that with which te is not in 
full sympathy. Beutley was the most learned man of his time ; 
but he made a fool of himself hy his attempted emendations of 
the 'Paradise Lost,' simply he cause he had no poetiy in his soul, 
and no knowledge, of words or metres could bring his mind 
into relation with Milton's. A groat deal of {so-called) Biblical 
criticism has been, tox like reason, equally learned and 
worthless." 
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tioiis, and every page bears the impress of tlieir ear- 
ncBtucse and reverence. It may be meekly yet jnstly 
claimed for the present revisers that they share 
largely in this important qualification. They have 
no f eilowahip with the disposition which of late years 
has appeared among some who profess and call 
themselves Christians, to speaii liglitly of tho Script- 
ures as a partial of imperfect record of revelation, and 
to lessen the force with which the book lays hold of 
man's mind and conscience. On the contrary they 
addressed themselves to their work with humility 
and awe, as having to do with that which is of all 
things most sacred. They had difEerent theories of 
inspiration, and varied very much in theological opin- 
ion ; but to them the Bible, the whole Bible, while it 
was the word of man, was also the Word of God, 
and as such separated by an immeasurable interval 
from every other book. They could cordially adopt 
the language of Dr. Temple, the present Bishop of 
London, at the anniversary of the British and Foreign 
Bible Society in May, 1883. After saying of the 
Bible that it speaks with the authority of its Maimer, 
he adds : " I have read many books which do much 
for the human intellect and the human spirit. I 
have read many books which teach and enlighten — 
which sometimes seem, as it were, to be the medium 
of now revelations to the soul ; 1 have read the writ- 
ings of good men and of great men ; I have read the 
writings of great philosophers of old — of men who 
saw far deeper into the truth by the power of won- 
derful intellects, guided, no doubt, by God's provi- 
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deuce, tlian it -was possible for ordinary men to see. 
I have read many tiooks ■wliieh set before the soul 
the loftiest motives of action, and the most heavenly 
principles to guide the conduct ; and still, wherever 
we turn, as we read them all, we feel that they are 
referred to our own consciences to judge ; that we 
still are called to discriminate, and to say, ' Here I 
accept, and there I reject ; ' and though the man be 
a greater man than I, still my judgment remains re- 
sponsible for its own decision, and I cannot shift the 
responsibility on any other shouldera than my own. 
And I have read many such boobs, and have felt 
that 1 have learned much ; and still, for all that, 
there remains the sense that tliese books, though they 
are my teachers, are not my rulers, and though they 
instruct me they cannot command me. But when I 
turn to the Word of God, it takes me straight, as it 
were, into God's very presence, and gives its mes- 
sage there, by an authority which is His and His 
alone. ' ' 

In view, then, of this singular authority of the 
book, its constituent parts were handled with tender- 
ness and solicitude. There was no temptation to en- 
gage in hazardous speculations or seek after startling 
novelties. The one thing set before them was to 
render the meaning of Holy Writ accessible to the 
humblest reader in a form not inconsistent with its 
divine origin and transcendent importance. The 
whole treatment has been reverential, and the changes 
introduced are in exact consistency with this feeling. 
The reyisers, recognizing the simplicity and majesty 
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of the old vereion, eotiglit to perpetuate the same in 
their work, and thus to have the book in form and 
tone suited to the high and holy character of Him by 
whom it was given to men. If they have succeeded 
in this endeavor no reader will find himself needlessly 
shocked in turning its pages. On the contrary he 
will see and feel that it is the same blessed volume 
with which he has long been familiar, out of wliich 
ho was taught in liia childhood and from which he 
drew the nutriment of his riper years. Its old con- 
tents and character are all here. It still retains ita 
ineffaceable stamp of truth, holiness and majesty, 
rightly representing Him from whom it has come 
and appealing to whatever is deepest and most uni- 
versal in our nature. It is the voice of God in the 
language of men. 

Y. Simplicity of Sit/le. — The interest of the gen- 
eral body of English readers has been kept in view 
from the beginning, and has controlled the decision 
of many a vexed question. It is said of the returned 
exiles in the days of Nehemiah (Nch. viii. 8) that 
the Levifces met the assembled people in Jerusalem, 
and tliey " read in the book, in tho law of God, dis- 
tinctly ; and they gave the sense so that they undei'- 
stood the reading." This seems to imply an exposi- 
tion of the sacred words on the part of Ezra and his 
associates, and so far as that is concerned the revisers 
were CEireful not to imitate them. They drew the 
line as accurately as possible between interpretation 
and translation. The former made no part of their 
work, while the latter was their fixed aim. And so 
far as the business of Ezra was to make tho people 
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who bad become more famibar witb Aramaic tban 
with Hebrew, understand what tlie living oraelea 
said, it furnishes the model fobowed by the authors 
of the revision. They did not seek to -please the 
learned or cultivated classes, but to meet the wants 
of plain people of average intelligence and edacation, 
by making the version such that its meaning would 
be obvious to any attentive reader. They had before 
them an admirable standard in the work of the schol- 
ara whom King James called together, excepting so 
far as the progress of the language has modified the 
signification of many words ; and the constant en- 
deavor was to assimilate new renderings to those 
already in existence. They wished to malie the book 
smooth, flowing and rhythmical, but, above all, per- 
spicuons and plain. This is the first requisite of a 
translation, that for the lack of wliieh there is and can 
be no compensation. Obscure, ambiguous renderings, 
or such as are couched in words not in ordinary use, 
are utter failures. The ordinary reader might just 
as well be left to the original Hebrew, for it would 
teach him as much as a version clothed in words and 
phrases and idioms not in familiar use. 

Yet tlio other extreme of adopting a phraseology 
inconsistent with the dignity of the divine oracles is 
to be and for the most part has been carefully avoided. 
A Bignal instance of the neglect of this caution is to 
he found in a recent translation of the Psalter ex- 
ecuted by an eminent British scholar. And it is 
found just where one would least expect it, in the 
23d Psalm, an ode which for beauty of sentiment 
and felicity of illustration is not to be matched in all 
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literature. Tor thousands of years it has gone to the 
depths of the liaman heart, gladdening the house of 
bereavement and sorrow and whispering hope and 
joy to the downcast and forsalten. In our common 
English version it has fallen upon the eai-a of men 
like a strain of exquisite music, and proved a precious 
cordial amid the shadows of the dark valley. Many 
years ago one of the most distinguished statesmen of 
this country, as he lay upon the bed from which he 
knew that he could never arise, asked again and again 
that this soothing utterance might be repeated in his 
hearing. At the same time in anotlier State a poor 
uneducated negro lad, who was told that he was draw- 
ing near to the gates of the grave, heard from the 
lips of the only relative that was near him the same 
old Psalm. " Oh, sister, read that again," was his 
repeated request, as his ear caught the simple, touch- 
iQg words. These two persons, representing the re- 
motest extremes that can be imagined, in age, posi- 
tion, culture and ability, yet found an equally satis- 
fying and uplifting solace in the same blessed words. 
One may well doubt if there is any portion of the 
Old Testament or the New that is so endeared to 
millions of devout hearts as this. Tet the learned 
scholar referred to translates the second and third 
verses thus : 

He refreshes my eoul ; 

He leads me in. the right ttaote for His aamo'a sate. 

Yea, ttoagh 1 walk through the Talley of deadly shade, 

I will fear no evil, tor thou ait wilh me ; 

Thy oluh and thy staff they comfort me. 
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Of course the tKonght of tlie original is all here, 
but how nnapealiably has it been debased and vulgar- 
ized by the change of "paths" into "tracks," of 
" the shadow of death " into " deadly shade," and, 
worse than all, of " rod " into " club." The music 
of the song has evaporated, its suggeativeness is mar- 
red, and the ill-chosen substitntes jar upon sense and 
feeling. The revisers have industriously sought to 
avoid any such gross error as this, and have often 
preferred to leave untouched a slightly inadequate 
rendering rather than run the risk of offending sacred 
associations or introducing unseemly words or phrases. 
Upon the whole, if they have succeeded in making 
an approximation to the end they had in view, there 
is reason to anticipate some very good results from 
their labors. It cannot be denied that a consider- 
able portion of the Old Testament has been a sealed 
book to a multitude of readers, including many who 
are in full sympathy with the revelation of which it 
forms a part. They say that notwithstanding the 
clearness and briUiancy of certain passages of the 
latter half of the volume, yet they find that, as a 
whole, it is ohscure. The connection is not obvious, 
the progress of thought is hardly to be traced, and 
they often fail to catch the full sense of the writer. 
The splendor of the luminous portions only makes 
the darkness of the rest more dense and depressing. 
Now, it is true that much of this evil is due to the 
circumstances of the ease. Prophetical utterances 
are occasional in character and yet often separated 
from the occasions wliicb called them forth ; when 
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they are strictly predictive, they are necessarily aome- 
wliat veiled ; and not nnfrequently there is need of 
considerable information from other sources in order 
to see tlieir precise scope and bearing. These diffi- 
culties are insuperable to the translator however able 
or accomplished. It is not conceivable that any 
anioimt of eSort or skill can make tlie prophecies of 
the Old Testament as easily and quickly understood 
by all readers as t!ie Gospels of the New. Still 
much may be done by removing all difSculties not 
inherent in the writings themselves, by making the 
paragraph divisions correspond to the sense of the 
author, by coiTecting gross errors of translation, by 
carefully observing the tense forms of the verbs, by 
distinguishing proper names when they occur, and, 
in general, by making prominent such notes of con- 
nection or hints of transition as present themselves. 
All this has been kept steadily in view, and it is rea- 
sonable to anticipate that careful English readers will 
find the Revised Version from Isaiah to ilalachi 
freed from many obscurities and much more readily 
comprehensible than the common version. What 
seemed to be disjecta membra will take their place 
as living parts of an organic whole, and the acknowl- 
edged gems of prophecy will shine the brighter from 
being displayed in their appj-opriate settuig. 
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CHAPTEE III. 

THE TEXT OF THE OLD TESTAMENT. 

The text of the Old Teataincnt is in a very differ- 
ent condition from that of the New. The latter is 
to be obtained from ei great variety of doenmentary 
BourceB, maiiTiBcripts, versions and patristic quota- 
tions, the collation and arrangement of which has 
gradually grown into the science of textual criti- 
cism. The number of these documents is very great. 
As Tischendorf justly said, "In all classical litera- 
ture there is nothing which may even distantly be 
compared in riches with the textual sources of the 
!New Testament." In consequence of this fact tliere 
are found to be various readings in vast numbers, a 
circumstaneo which once occasioned great alarm 
among the unlearned. But now that fear has been 
dispelled. The variations of text do not affect any- 
thing essential in our common Christianity. They 
are rather a pledge of the general integrity of the 
test, so that Westcott and Hort say with entire 
tnith, " In the variety and fulness of the evidence 
on which it resta, the text of the New Testament 
stands absolutely and unapproachably alone among 
ancient prose wi'itings." These readings furnish an 
aid which would be gladly welcomed by the editor of 
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any of the ancient Greek classics. But while this ia 
true, it is also certain that the variations largely in- 
crease the labor of the translators or revisers of the 
New Testament. Before tliey begin the work of 
rendering they must iirst ascertain what it is that 
they are to render. And this is a very laborious 
task, one the performance of which requires very 
great learning, patience, acumen and tact. And 
we may well suppose that the authors of the recent 
revision spent as much time in settling the difficult 
questions of the text upon which they labored as they 
did in determining its meaning, and lixing upon the 
beet method of conveying that meaning in racy, idio- 
matic Enghsh. 

The case was far otherwise with the company 
charged with the revision of the Old Testament. No 
such wealth of resources for ascertaining the original 
form of the Hebrew text exists. The main rolianco of 
the critic and expositor is upon the Massorah, the 
technical name given to a collection of grammatico- 
eritical notes on the Hebrew text with the design of 
determining its divisions, grammatical forms, letters, 
vowel-marks and accents. Such a work as this was 
rendered necessary by the fast that originally the He- 
brew, like the other Semitic languages, was written 
with the consonants alone and without separation be- 
tween the words. Hence it was a delicate and difli- 
cult task to determine what vowels should bo em- 
ployed in any particular case, and where the stops 
and accents should be inserted. This, however, was 
accomplished, although the authors of the work and 



Hosted by Google 



THE TEXT OF THE OLD TESTAMBlfT. 63 

the time of their action are shrouded in ol^enrity. 
There caa hardly he a doubt that the Massorah was 
the work not of one century but of many centuries. 
The old Eabbins were inclined to attribute it to Ezra 
and the Men of the Great Synagogue, but the more 
usual opinion assigns its commencement to the schools 
that were established at Tiberias and Eabylon and 
elsewhere in tlie second century of our era. It ex- 
isted only in the form of oral tradition until at some 
period between the sixth century and the ninth it 
was committed to writing. It first tooli the shape 
of marginal notes on the copies of the sacred books. 
These gradually expanded into a very minute and 
comprehensiye system. A full record of these an- 
notations and glosses was given in the " Great Mas- 
sorah," which appeared about the eleventh century, 
and is so called to distinguish it from another eoIJec- 
tion of notes, known as the "Small Massorah." 
"While much of what is contained in the Massorah is 
nothing but laborious trifling, yet quite apart from 
this there is much that is of very great use to the 
critical student. The authors have sometimes been 
charged with corrupting the sacred text, but for this 
there seems to be no solid foundation. They do not 
appear to have introduced anything of their own, 
but rather to have made a careful distinction between 
what they found in the manuscripts and what they 
proposed to substitute. Tliere can be no doubt that 
they have thus preserved to us much traditional in- 
formation of the highest value. In the words of 
the learned profe^or, E. C. Bissell, D.D., " There 
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ought to be no doubt that in the test which we in- 
herit from the Massoretos, and they from the Talmud- 
ists, and they in turn from a period when versions 
and paraphrases of the Scriptures in other languages 
now aecesaihie to us were in common i^e— the same 
text being transmitted to this period from the time 
of Ezra under tlie peculiarly sacred seal of tlie Jew- 
ish canon — we have a substantially correct copy of 
the original documents, and ono worthy of all con- 
fidence. ' ' 

The chief portion of the results reached by the 
Kasaoretes is given in the foot-notes of the ordinary 
Hebrew Bibles, What is found in the text is called 
KetMh (written), what is added as a various reading 
is called Ker-i (read). The number of these various 
readings has been variously estimated. The great 
Jewish scholar, Elias Levita (1471-154:9), said that, 
after repeated countings, he found them to be 848, 
hut the eminent Hebraist of our own day, Dr. Gins- 
bui'g, makes the number to be 1353. "Very many of 
them arc merely orthographical, and have no hear- 
ing upon the sense of the original. Of others, how- 
ever, the reverse is true, a conspicuous example of 
which is seen in Isaiali ix. 3, '* Thou hast multiplied 
the nation, and not increased the joy." Here the 
word in the Kethib, justly rendered nat^ disturbs the 
sense and, the connection. The Keri by the change 
of a single letter transforms the negative particle into 
a personal pronoun, and then the verse runs thus ; 
"Thou hast multiplied the nation, thou hast in- 
creased their joy : they joy before thee according to 
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tlie joy of the harvest," etc. The same verse shows 
by contrast the care and ecnipulouenees of the Mas- 
soretes, for in the first clanse certain modem critics 
without any anthority change the word rendered 
naUoTt into one that means gladness, in order that 
thus the parallelism may be made symmetrical ; and 
a recent English expositor of laaiah adopts the sug- 
gestion. Bat this is pure conjeeture and wholly 
withont warrant. There is no evidence that the old 
Jewish transcribers of the text ever allowed them- 
eelvea any such license. The word Massorah means 
"tradition," and exactly describes the work done. 
All the traditional marks and divisions of the sacred 
text, all the recognized though unwritten helps to its 
understanding, and the pronunciation which had been 
handed down, were recorded by the Massoretes in a 
iised and official form. They depended upon the 
existent materials and built upon them. Tliat they 
dealt honestly with the word ia unquestionable. We 
know that from a very early period the strictest rules 
were enjoined upon copyists, and it was easy to secure 
compliance with them, for the Talmudists made an 
exact enumeration of the verses, words and letters 
of each book, and designated the middle verae, word 
and letter of the book. And even in cases where 
there was an evident and trivial mistake — a letter 
slightly out of place, or upside down, or too small, 
or too large, or a variation in the writing of a word — 
the fact was noted, but no change was made in the 
text. That was handed down just as it had been 
received. Jerome {oh. 430) in his Latin translation 
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corrects renderings of tlio Septuagint, and gives a 
faitJifnl representation of the Hebrew as it was then 
received in Palestine, yet a faithful comparison of 
his work with the text now in use shows no mate- 
rial differences either in addition or omission. It 
■would seem then that tlie modern Israelite might re- 
peat the boast of Josephus in regard to the sacred 
boolis of his nation that " during so many ages as 
have already passed no one has been so bold as either 
to add anything to them, to take anything from 
them, or to make any change in them." For fifteen 
centuries at least the Jews regarded it as a religious 
duty to preserye with all exactness the sacred records 
of their faith and history. " "When the Hebrew 
language was unknown by Ohristians," as Professor 
Osgood justly says, " when the Jew was under the 
harrow of unresting persecution and his name a by- 
word, he was with patient fidelity keeping watch 
over the text, unknown to all but himself, and pre- 
serving a priceless inheritance for the coming cen- 
turies," 

It is not to the credit of Christian scholarship that 
so little has been done during the last three hundred 
years toward reproducing the Massorah in its com- 
pleteness. But the reproach has been in measure 
rolled away by the work of Dr. Ginsburg, issued in 
London within a few years. This is entitled, " The 
Massorah : Compiled from Maniiscripts Alphabeti 
cally and Lexically Arranged," and is in two foli 
volumes, the first of which (pp. 758) appeared 
1880, and the second (pp. 8B0) in 1883. These con- 
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tain tlio entire Hebrew text, A third volume will 
f urnisli an English translation of tbe terms employed, 
and an essay on the rise and history of the Ma^orah. 
This great work cannot fail to be of immense service 
in stimulating the study of what has been accom- 
plished by the old Jewish critics and scholars. 

The present Hebrew text, as now found in the 
best editions of the Old Testament, is a reprint, with 
few and slight exceptions, of the text edited by Jew- 
ish seholai's and published by Boniberg, at Venice, 
in 1525, and afterward, with corrections, in 1547. 
This Bible was accompanied by Eabbinic commen- 
taiies and was designed for the use of the Jews, since 
few Christians at that day were acquainted with 
classic Hebrew, and still fewer with Rabbinic. This 
text enjoys the great advantage of being acknowl- 
edged by Jews and Christians alike. That it is 
worthy of great confidence is the united testimony of 
critics, and especially of the latest and most learned 
of them. Prof. H. L. Straek, of Berlin. It is not 
known what manuscripts or how many of them 
were used by the editors, but they were all doubtless 
of a late date, written under the strict rule of the 
Talmud and accompanied with the various readings 
of the Massoretea. The principal editor, Jacob ben 
Chajim, is known to have been thoroughly skilled 
in all that pertained to the text, and as reverent as 
he was leai-ned. That there are passages where the 
text has suffered from wrong transcription, where 
there are insuperable difficulties or slight mistakes, 
where manuscripts differ, and versions give a render- 
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ing at variance with the Hebrew, ia well known to 
every scholar. Indeed, it could not be othei-wise. 
Notwithstanding we have the printing-press, and 
numerons Bible societies and multitudes of critical 
readers, the Authorized Version lias by no means 
preserved one and the same text in all the editions, 
but has again and again required the most thorough 
revision. Much more was such a thing to be looked 
for in manuscripts written, as these were, centuries 
apart. But the places where error has crept in are 
by no moans so numerous as has sometimes been 
asserted. Dr. Samuel Davidson, in liis " Revision 
of the Hebrew Text," cites between seven and eight 
thousand places where there are variations either in 
the manuscripts or the versions. These changes, for 
the most part, refer to the different modes of writing 
or accentuating the same word, and they include all 
the marginal notes of the Jewish mediseval scholars. 
But the number compares very favorably with those 
of the Greek Scriptures. The Old Testament con- 
tains more tlian three times as much matter as the 
New, yet even if we rate tlie various readings of the 
Hebrew at ten thousand, this is only one fifteenth of 
the number found in the manuscripts of the New 
Testament. But the same abatement for all practical 
purposes has to be made in both. The one hundred 
and fifty thousand variations of the Greek text 
dwindle down to a very small number when one 
eliminates all that do not affect the sense, and the 
same thing is true in regard to the Hebrew text. 
All the extant MS8. perpetuate the Massoretic 
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text. They are divided into two classeB, the public 
or holy, and the private or common. The former 
are synagogue rolls which have boon prepared so 
carefully tliat the possibility of error has been re- 
duced to a minimum. But they contain only the 
Pentateuch, or also the five Megilloth {Canticles, 
Uuth, Lamentations, Ecclesiastes, Esther) and the 
Haplitaroth (lessons from the Prophets), and they 
give only the text of the Masaoretes without their mar- 
ginal addition?. They are, for the moat part, of re- 
cent origin, though antique in form. The latter class 
contain the entire Scripture, together with the Mas- 
soretie emendations. Dillman says, that, as a general 
thing, the consonantal text, the points, the Keris, and 
other additions, frequently including translations and 
^Rabbinical commeutary, are written by different 
haads. Hence it is often difficult, and indeed im- 
possible, to determine the date and nationality of a 
codex, but it seems certain that none of the manu- 
scripts now known are really very old. The oldest 
authentic date is a.d. 916 for a codex: of the Proph- 
ets, and A.D. 1009 for an entire Hebrew Bible. 
Both of these are preserved in the Imperial Libraiy 
at St. Petersburg. The collation of existing codices 
has been carried on with great industry for a iong 
time. The labors of Kenuicott and Do Hossi in the 
last century were herculean, yet they did not suc- 
ceed in establishing beyond controversy among critics 
any material change in the old text. They added 
little to what was known before. In this century 
Frankel, Prensdorf, Pinsker, Straek, and others have 
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trouglit out a greater number of tlie diversities 
marked by the early Jewish scholars, yet in the maio 
tlieir efforts have resulted only in a nej^ative eonelu- 
sion — viz., that we are not to expect much additional 
light from any further collation of MSS. We may 
indeed anticipate some help in the reconstruction of 
passages which seem to have experienced corruption, 
but there is no reason to think that any sweeping 
changes will be found necessary. 

There is another source of correction which by 
some has been used and commended as trustworthy 
and as promising important advantages. This is the 
early versions. The oldest of these are the Tar- 
gums, which are supposed to owe their origin to the 
disuse of the Hebrew tongue by the exiles in Baby- 
lon (Neh. viii. 8). They were at first, and for many 
years, oral. As might be expected, they are usually 
paraphrases, in which the ideas of the translator are 
more followed than those of the original writer. No 
one of those now existing extends over the whole 
Old Testament, although together they do, with tlie 
exception of Ezra and Nehemiah. The two oldest 
of these are that of Onkelos on the Pentateuch and 
that of Jonathan ben Uziel on the Earlier Prophets 
and the Later. The former, whose author was a 
friend of Gamaliel and Uved about a.d- 70, is gener- 
ally cori'ect, and follows the text closely, being free 
from the f abnlons additions that mar other Targums. 
The latter proceeded from a man who, according to 
tradition, was a disciple of the famous Hillel. He 
was a century later than Onkelos, and his work is 
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niore paraphrastic and less simple. There are two 
other Targums on the Pentateuch (Paendo- Jonathan 
and Jeniehahni), but they are decidedly later than 
the foregoing and much less valuable. On tlie 
Hagiogt-apha there exist what are called the Tar- 
gums of Josoph the Blind. Tradition assigned these 
to a person so named who lived in the fourth cen- 
tury, but critical study Has put their date in the 
eleventh century. They are various in origin, and, 
excepting in the Book of Proverbs, are extremely 
paraphrastic and fanciful. 

The oldest Greek version of the Hebrew Scriptures 
is the one known as the Septuagint, a name derived 
from the worthies tradition that it was made by a 
company of seventy Jews at the request of Ptolemy 
Philadelphus, who was gathering a library. The 
truth about its origin is tliat Alexandria became after 
the Dispersion a centre of Jewish population and 
afterward of religion ; but as time went on the Jews 
lost command of their own language and therefore 
required a translation of their sacred books into 
Greek, The men who met this want differed very 
much in knowledge and skill, were of an indetermi- 
nate number, and of different periods, beginning with 
the time of Ptolemy Philadelphus (b.c. 380) and 
terminating with b.c. 160, The translators were 
chiefly of Egyptian, and particularly Alexandrian, 
birth and training, and therefore strongly Ilellen- 
istic. Their work is quite unequal, the Pentateuch 
being very literal and faithful, while the Prophets 
and the Hagiographa are handled in a somewhat 
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arbitrary manner. The study of it is indispensable 
to the expositor, because its idiom became the idiom 
of the New Testament in a more fidly developed 
form, and no one can thoroughly understand Hellen- 
istic Greek without carefully studying its original 
model. Besides the Septuagint there were tiiree other 
Greek versions, of which only fragments remain. (1) 
The chief of these is the one bearing the name of 
Aqnila, a Jewish proselyte of Pontus, a contemporary 
of Hadrian (about a.d. 130), who prepared a literal 
translation for the heiieKt of Jews in controversy with 
Christians. It was so successfiil that it came to be 
used by both Jews and Christians. It was slavishly 
literal, and the author, in his endeavor to present a 
word-for-word rendering of the Hebrew into the 
Greek, goes to the extent of the boldest word-coin- 
ing and gvammatical absiu'dities. (2) Theodotion, a 
Jewish proselyte of Ephesus, revised (before a.d. 
160) the translation of the LXX. instead of maldnga 
new one. His alterations were derived partly from 
Aqiiila and partly from the original text. But his 
own knowledge of Hebrew was limited, for words 
and parts of sentences were left untranslated, the 
Hebrew being merely written with Greek lettere. 
There seems to bo no doubt that this version was 
much used by the early Christians, and its rendering 
of the Book of Daniel was substituted for that of 
the Septaagint as early as the third century. The 
same substitution is found in moat of the editions of 
the LXX. (3) Symmachus, a Samaritan Ehionite, 
who lived under the Emperor Severus (a.d. 193-211), 
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made a version intended to sliun the unintelligible 
boldness of Aquila and the ignorant transliterations 
of Theodotion. He succeeded so far as to produce 
a work better than the others as to sense and general 
phraseology. His translation is distinguished for 
elearne^ and elegance, bnt is paraphrastic and occa- 
sionally arbitrary. There were three other Greek 
versions, of unknown date and authorship, discov- 
ered by Origen, in the course of his travels, in connec- 
tion with his great work of Biblical Criticism, but 
the few fragments of them that remain are of little 
or no value. 

The only other early version of importance is the 
Syriae, commonly called the Peshitto (the correct or 
simple), beeanse confined to the text, in contrast to 
the allegorical or mystical paraphrases. The first 
trustworthy reference to its use is found in the com- 
mentaries of Ephrem the Syrian in the fourth cen- 
tury, but even then it was ancient, for Ephrem de- 
fines many of its words which were no longer under- 
stood by his countrymen. Hence it is not improb- 
ably assigned to the second century. It was made 
from the Hebrew probably by Jewish Chiistians, 
and includes the Old Testament canon without the 
Apocryplia. It is, in general, close and accurate. 

It has been proposed by some scholars to use these 
various versions to determine the Hebrew text in 
cases where the reading is obscure or doubtful. But 
such a course is to be followed with very great cau- 
tion. From all that we know of the origin and his- 
tory of the Hebrew test, the presnmptiou is over- 
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■whelming in favor of its accuracy as against any 
veraion. "While we adhere to it we a,ro standing on 
solid ground, but as soon as we leave it the footing 
becomes uncertEtin and precarioua. Besides, not one 
of the vei-sions which have been mentioned has been 
submitted to a thorough critical revision, so that we 
are not sure as to their text in any given case. Even 
of the Septuagint, upon which so many have lahored 
for a century past, we have no critical edition, none 
in which all the existing materials for settling the 
text have been applied for that purpose. But before 
an entirely tnistworthy edition can be prepared an 
immense work must be done in collating MSS. , 
both uncial and cnreive, the ancient versions (Old 
Latin, Ethiopic, etc.) made from them, and the qao- 
tations in the writings of the Fathers. And if tins 
be true of the Septuagint, much more does it apply 
to the Ohaldee and other versions. To correct the 
Hebrew, then, on this basis would bo to amend what 
is imcertain by that which is still more uncertain. 
Hence the more sober critics with one consent hold 
fast the Massoretic text. This has been the rule with 
the authors of the present revision. Their work is 
based tliroughout upon tlie traditional Hebrew. In 
difficult or doubtful places, where some corruption 
seems to have crept in or some accident to have be- 
fallen the manuscript, the t^timony of the early ver- 
sions is given in the margin, hut never incorporated 
with the text. That remains intact. But even this 
reference to secondary sources was unacceptable to 
the American portion of the Old Testament revisers, 
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as may be seen by their appendix. Of. Section VI. 
tinder the heading " Classes of Passages." It 
seemed to them tliat.all tlieae references had in them 
too much of the uncertain, conjectural and arbitrary 
to be entitled to a place on the margin, as if they 
bad some portion of intrinsic authority. We are 
not sure in any case that the makers of these versions 
did not follow their notion of what the text ought to 
be rather than that which they found in the codices 
before them. And conjectural emendations are of 
no value. Various scholars in the last century, such 
as the accomplished Lowth, and some in the present 
age, have expended much labor in suggesting altera- 
tions which in their view reproduced the original 
text, but they convinced almost nobody but them- 
selves. The learned Casaubon once said, in reference 
to a very acute suggestion of a contemporary, " Tor- 
rentius's conjecture is clever ; but I cannot adopt it 
in the teeth of all the manuscripts, from which I 
never depart except when absolutely necessary." To 
the same effect Eitschl in our own day : " There is 
hardly any codex of any classical author so bad that 
it will not occasionally offer a good reading wliich 
will deserve more credit than a conjectural, even a 
likely one." Botb these utterances were made iu 
reference to the classics, but they have even greater 
force when applied to the sacred writings. 

Accordingly the reader will find in the Revised 
Old Testament a rendering of the Hebrew manu- 
scripts pure and simple, nothing but the Massoretic 
marginal readings being adopted into the text, and 
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even they only when circumstances seemed to justify 
or require it. Undoubtedly tho day will come when 
the labor of many earnest students in Europe and 
America will aecnmnlafce such materials and lead to 
such a method of handling them as will throw light 
upon many difiicult passages and furnish a much nearer 
approach to the true original text than we now have. 
But this is to be the work of years, possibly of gen- 
erations. Meanwliile it is wisest and safest to ad- 
here to the unbroken tradition of the past, notwith- 
standing there are some outspoken dissentients from 
this conservative course. One of the most brilliant 
of American liiblieal scholars * said a few monthB 
ago that " we can no more rely with childlike confi- 
dence upon the common Massoretic text for the Old 
Testament than we can upon the so-called received 
text of the Iflew Testament. Tho New Testament 
revisers abandoned the received text of the New 
Testament for a better text. If the present revisers 
have not sought a better text of the Old Testament, 
in our judgment they have failed in their duty, and 
their work will not bo accepted." But surely tho 
learned professor has made a mistake here. It is 
very true that the New Testament revisers often de- 
parted from the received text, bnt never upon the 
authority of ancient versions or quotations only. 
Every alteration which they made rests upon manu- 
script authority, as to which they accepted the testi- 

* Prof. Bri^s, ia the Presbyterian BtvUto for Jannary, 1885, 
(p. ISO). 
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mony of the Syriao, the Itala and others merely as 
corroborative. And this has been the rule adopted 
by the Old Testament companies. Nor would they 
be justified in taking any other course. No canon 
of criticism which exalts subsidiary souroea of knowl- 
edge above that which eonfess6(31y is direct and 
primary will ever bo accepted either by "Biblical 
scholars " or by the Christian public. 
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CHAPTER IV. 

IN THE PENTATEUCH, 

The first festure that arrests attention here is the 
printing of the poetical portions of the Boola of 
Mosee in the form of verse. Instances are to be seen 
not only in the prophetic blessing of the patriarch 
Jacob (Gen. xlix.), the song of triumph at the Eed 
Sea (E.t. XV.), the rapt utterances of Balaam (Num. 
xxiii., xxiv.), and the song and the bli^isiiig of Moses 
at the end of his life (Dent, xxxii., xxxiii.), but also 
in several much shorter passages— viz., the song of 
Lameeh (Gen. iv.), the prophecj of Noah (Gen. ix.), 
the Lord's answer to Eebecca (Gen. sxv.), tlie bless- 
ings pronounced by Isaac (Gen. xxvi.), the song of 
the well (Num. xxi.) and the abrupt ode on the 
downfall of Moab (ibid.). To persons not familiar 
■with the subject this at first sight looks pedantic and 
unmeaning. It is, however, very far from being so. 
The fonn of these ntteraaces shows that they belong 
to that poetical feeling and habit which pervaded 
the entire life and history of the Hebrews. Wliat- 
ever moved the heart of the people was expressed in 
st>ng, whether it was the discovery of a fountain in 
the desert or joy over some great victory. And it 
is desirable that the reader be reminded of this fact, 
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lest he should fall into error by interpreting poetry 
as proKe. For tho laws of the two kinds of compo- 
sition have essential differences. And though Hebrew 
poetry has neither rhyme nor rhythm, and cannot be 
subjected to the classifications usual in classic and 
modem poetry,* yet the poetic element is inwrought 
in its very structure. Everywhere and always sym- 
metrical clauses are placed side by side. The sym- 
metry is not external and formal but real, lying in 
the relation of the expression to the thought. The 
same thought is repeated several times synonymously 
in different words, or else antithetically by two op- 
posite sentences. In the more fully developed liter- 
ature of later periods the parallelism often appears 
with elaborate and diveraified refinements, but the 
brief, rapid utterances of the lyrical spirit here record- 
ed introduce us directly into the manners and habits 
of the early race, and show how artle^ly deep feel- 
ing by a sort of necessity expressed itself in poetical 
forms. It is weD, therefore, that the correct method 
of printiiig the parallel clauses should remind the 
reader that he is passing from didactic prose into 
emotional and animated poetry. Some critics, such as 
Herder ("Spirit of Hebrew Poetry"), would extend 
this practice, and print in paralleliams portions of 
the ordinary narrative of the Pentateuch ; but nothing 
seems to be gained by such a course, nor has it com- 

* This ia the commonly accepted doctrine on the stihjeot. 
WhoeTer wishes to boo the contrary view set forth with groat 
aouteness and vigor may consult Prof. Brigga'a interesting 
■volume on Biblical Study (New York, 1883), Chapter IX 
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mended itself to general actfeptance. The r 
therefore, has wisely confined the printing in verse 
form to those passages which by their origin as well 
as structure compel one to see in them an outburst of 
poetical feeling, 

Tlie following selection of passages whieli have 
been changed in the revision is intended as a. speci- 
men of the work done and of the principles upon 
which it has been carried ont. The selection has 
been determined more by the brevity of the passages 
quoted or the facility with which the alterations 
made could be stated and explained than anything 
else. It was desirable to cite enough cases to fur- 
nish a tolerably fair conception of the revisers' work, 
both in amount and character. Yet in such narrow 
limits the whole case could not be set forth, and the 
reader is earnestly requested to bear this in mind. 
The author had for the most part to rely upon 
his memory in stating the general reason for the 
action taken in each particular case, and he thinks 
that what he states is correct, yet of course errors 
may have slipped in. This, however, is not likely, 
because the revision never contemplated novelties, 
but only a summing up of the results of eritieism 
during the last two centuries. 

Genesis, — In the first chapter the putting of each 
day's work in a separate paragraph aids the common 
reader. In iv. 23 the song of Lamech is made more 
intelligible by making the second couplet read, 

For I have slain a man for wounding me, 
And ft j-oung man for bruiaing mo ; 
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In xiii. 1 "Abraham went up out of Egypt . . . 
into the Soutli," tlie printing of the last word with 
a capital letter shows Uiat it refers to a definite region 
(the Negeb), and thus avoids the incongruity of the 
Autliorized Version in leading one to think that the 
patriai'ch reached Palestine by going south from Egypt. 
In V, 18 " the plain of Mamre which is in Hebron" 
is changed to " tiie oaks of Mamre wliieli are in 
Hebron," because this is the meaning of the Hebrew, 
and there is no plain in Hebron or its vicinity. (So 
xiv, 13 and xviii. 1.) In xviii. 19, " For I know him 
that he will command his children and bis household 
after him" is clianged to, " For I have known him, 
to the end that he may command," etc. This is ac- 
cording to the Hebrew, which teaches that God's 
reason for telling Abraham of Ris purpose to destroy 
Sodom and Gomorrah was His previous knowledge 
of him, in the intense sense the word know often has 
in Scriptiire. (Amos iii. 2 ; Galatians iv. 9.) In 
xxiv. 2, " Abraham said to his eldest servant of his 
house" is made to read, " Abraham said to his ser- 
vant, the elder of his house," which is what the He- 
brew means. The change brings to view an official 
designation which runs all through the Scripture, 
and has endured to this day. In xxxiii. 18, " And 
Jacob came to Shalem, a city of Sheehem," the 
revision roads, " came in peace to the city of Sheeh- 
em," because no such city as Shalem is known, and 
the true rendering shows bow God fulfilled Jacob's re- 
quest (xxviii. 21). In the prophecy of Jacob (Gen, 
xlix.) are several inauifesfc improvements. Keuben 
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is charged with being not " unBtable," but, as the 
original word means, "boiling over" — that is, im- 
pulsive or excitable, which exactly describes his char- 
acter as shown by his conduct on variona occasions. 
In the second meniber of the fifth verse, " instru- 
ments of cruelty are in their habitations," the margin 
of the Authorized Tersion, "weapons of violence 
arc their swords," is inserted in the text, as being 
both more Uteral and more expressive. In the ninth 
verse, instead of saying that Judah couched " as an 
old lion," the revision returns to Tyndale's more 
accurate rendering, "as a lioness." In the tenth 
verse the Authorized Version is retained, and otlier 
proposed renderings pnt in the margin, except that 
" the gathering of the people " is changed into " the 
obedience of the peoples." The alteration of the 
last word is one which is required scores of times, 
since the authore of the Authorized Version never 
recognized the plural of the word "people," save 
in two instances in the Apoealvpse (x 11 wn 15), 
and therefore left the nieming ambiguous In the 
case before us the icnse la not meiely that his own 
people should be gatheied unto Shiloh hut that 
whole nations should obey him In vv 14, 15 the 
more accurate rendenng of the rovihion bim^^ out 
more plainly the character of Issachar ("couching 
do^vn amidst the sheepfolds" instead of "between 
two burdens ") as one who preferred the ease of a 
subject state to a struggle for liberty and independ- 
ence. In V. 19 Gad's history is distinctly brought 
to view as a tribe which, although severely assailed, 
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Eliall resist, and routing the enemy shall harass hia 
rear. Thus : 

Gad, a tioop shall press upon him ; 
But he shall press upon their heel. 

In the prediction about Joseph (ty. 23-25) the ob- 
scurity of the Authorized Version is alleviated, but 
the margin exhibits the smoother rendering of some 
critics who remove the parenthesis and make the 
passage an accumulation of phrases (like the 18th 
Psalm) descriptive of the author of Joseph's deliver- 
ance, as the Mighty One of Jacob, the covenant 
shepherd, the atone (or rock-foundation) of Israel, 
etc. In 1. 32 the fine antithesis of the original is 
brought out by rendering the verb which occnrs in 
both clauses in the same way ; " ye wwa/i^ evil against 
me, but God meant it for good." 

ExoDtrs. — In Exodus ii. 23 the awkward tautology, 
" a stranger in a strange land," is replaced by the 
literal veraion, " a sojourner in a strange land." In 
the song of triumph after passing the Red Sea (Ex. 
XV.) the vividness and poetical grandeur of the lyric 
are shown in the revision by the change of the past 
tense into the present in rv. 5-7, and of the future 
into the past in vv. li-16, a change required by the 
original. In the obscure passage (Ex, xvii. 16) the 
text retains the rendering of the Authorized Ver- 
sion, while the margin gives the more literal and 
more generally accepted sense of the Hebrew. " Be- 
cause there is a hand {i.e., the hand of Amalek) 
against the throne of the Lord [therefore] the Lord 
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will have war witli Amalek from generation to gen- 
eration." In the second commandment (sx. 5) the 
sanction is made more clear hj a slight change, thns : 
" visiting the iniquity of the fathers upon tlie chil- 
dren, upon the third and upon the fonrth generation 
of tliem that hate me." And this is the exact sense 
of the original. The sixth command (v, 13) is, after 
the pattern of the Prayer Book and also of the Author- 
ized Version in Matt. xix. 18, given as " Thou ehalt 
do no murder," and the same is done at Dent. v. 17. 
The advantage of this rendeiing is that it needs no 
limitation or explanation. To kill is often lawful 
and sometimes a duty, but to do murder is wrong 
always and everywhere. 

In the account of the tabernacle (ch. xxv.) shittim 
is replaced by acacia, crown by cornice, almonds by 
aJ/mond-blossoms, and Jxywls by cups ^ and " badgers' 
skins" has in the margin seaUMms — all changes in 
the interest of fidelity and perspicuity. Other alter- 
ations, too numerous to be denoted in detail, contrib- 
ute to make the account of the construction more 
intelligible to the ordinary reader. In xxvii. 21 the 
phrase " tabernacle of congregation," which occurs 
more than a hundred times afterward, is properly 
changed into "tent of meeting," for this tent was 
not a place where the people met merely one another, 
hut -where they met with God (see sxix. 42) ; and 
tin's fact gave it its name. An aclcnowledged error 
is corrected in xxxii. 25, when, instead of saying that 
the people were "naked," which does not suit the 
connection, the text says that they were " broken 
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loose," which exactly expresses the niibridled con- 
dition of the sinful multitude. So the divine names 
become more impressive when wo read in xxxiv. 6, 
" Tho LoED, The Lord, a God full of compasaion," 
etc. In like manner a peculiarity of the original 
is represented in v, 13, " Ye shall break their im- 
ages and cnt down their groves,' ' when instead of 
" groves" weread" Asherim" with margin, "Prob- 
ably the wooden symbols of the goddess Ashtoreth 
which were set up beside the altars of Baal." This 
word occurs a score of times in the Old Testament, and 
is always mistranslated ; sometimes to tlie utter ruin 
of the sense. In v, 33, " And till Moses had done 
speaking with them he put a veil on his face," a 
gross error of tho Authorised Version in inserting 
the word Ull, for which there is no authority in the 
original, is removed. " And Moses left ofE speaking 
with them, and he put a veil on his face." The 
sense is that as long as Moses was uttering the Lord's 
commands he remained unveiled, but when that 
official function ceased he resumed the veil, and took 
it off only when he went in before the Lord to speak 
with Him (v. 34). 

Leviticus. — In i. 3 (and elsewhere, where the same 
Hebrew phrase occurs), instead of saying that tlie 
bringer of an oblation offers it " of his own voluntary 
will," the revision states correctly that he does it 
" that he may bo accepted before the Lord ;" and 
in V. 16 "filth" is substituted for "fcathere," 
which a bird's crop cannot have. In iv. 21 " con- 
gregation " is changed to " assembly," as often else- 
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where, in order to preserve a distinction between two 
Eebrew words which are confoundGd in the Au- 
thorized Veraion. Ill V. 7 and elsewhere " trespass 
offering" is replaced by "guilt offering," as more 
faithful to the sense of the original. A variety of 
minor alterations is found in this book owing to the 
advance in Biblical Imowledge, which do not require 
special notice. One in the 16th chapter is an ex- 
ception, the substitution of " Azazel " for " scape- 
goat." The latter is an impoesible translation, and 
is given up by all critics. The former ia a trans- 
literation of the Hebrew word, and ia inserted be- 
canse there is so much doabt among the most learned 
as to its precise meaning. An alternative rendering 
in the margin, "dismisBal," suggests the thought 
that aa the two goats made only one oblation, that 
which was slain expressed the expiation of sins, and 
that which was dismissed to the wildernesa the utter 
and iinal removal of those sins. In xvii. 11 the revision 
reads, "Tor it is the blood that maiieth atonement 
by reason of the life," which is at once more faith- 
ful and more expressive than the Authorized Version, 
which renders the last portion of the clause " atone- 
ment for the sonh" In xix. 17 the Authorized 
Version reads, "thou shalt in anywise rebuke thy 
neighbor, and not suffer sin upon hiin." The ob- 
scurity of the last clause is removed in tho revision 
by rendering "and not bear sin because of him," 
v^hich teaches the important ti-utb that it is a sin not 
to give rebuke when it is called for. In v. 20 
" she shall be scourged " is replaced by " they sliall 
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be punished," allowing that both participants in a 
common sin meet retribution. In v. 26 the am- 
biguous phrase "observe times" is changed into 
"practise angnry." (So Deut. x™i. 10, 14.) In 
xxiv. 11 tlie Authorized Version says oi a man that 
he " blasphemed the name of the Lord.''^ The re- 
vision is more exact, "blasphemed the Name," in 
accordance with the emphasis Scripture puts upon 
the divine name. It is by eminence the N^ame. 

NnMBERS. — In the opening chapters of Numbers 
the paragraph division greatly aids the cursory reader 
in perceiving the enumeration of the tribes and their 
order in marching and encamping, and the divisions 
of the Levites, The rigid care with which the eane- 
tuai-y was secured against desecration appears in the 
cliange made in iv. 20 where the prohibition of the 
Kohatbites from going in to see the holy things is not 
" when tJiey are covered," as the Authorized Ver- 
sion has it, but as tho phrase means — " even for a 
moment." A single momentary glance ie forbidden. 
In vii. 39 " the voice of one speaking " is changed 
to " the Voice speaking," which is more literal and 
more vivid. In cli. viii. 3 tlie unmeaning claueo 
" he lighted the lamps thereof over against tho 
candlestick" (for the lamps were upon the candela- 
brum) is exchanged for " he lighted the lamps so as 
to give light in front of the candlestick," which is 
what was needed to be done, and was done. In xi. 
25 is an important change. The Authorized Version 
says of the seventy elders that "they prophesied and 
did not cease," whereas the true sense of the last 
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words is that they " added not,' ' or, as the i 
puts it, " did £o no more." (The eaine Hebrew is so 
given by the Authorized Torsion in Bout. v. 22.) 
They were not to teach, but to rule, and their speak- 
ing by inspiration was a temporary gift to signalize 
their entrance into office. In the eighth verse of the 
next chapter " apparently " is changed to "mani- 
festly," with an otivions gain in lucidity. In xiii. 
17 " mountain " is pnt by the revision in the plural, 
as in V. 29, for the spies were to visit not a single 
mountain, but the entire hill country of tlie land. In 
the 33d verse " Nephiiim" (which is merely the He- 
brew word in English letters) is substituted for 
"giants," as in Gen. vi. 4, because the meaning of the 
word is uncertain, and the ordinary reader is a;s well 
able as the scholar to gather it from the connection. 
In this passage it may as well mean mighty in strength 
aa mighty in size. In xiv. 34 the unhappy ren- 
dering which ascribes a " breach of promise" to 
the Lord is properly altered to "alienation," In 
xvi, 33 the change of "houses" into "households" 
is plainly required, since the people liad no houses in 
the wilderness. (Even the Authorized Version so 
renders in Deut. xi. 6.) In xnii. 10 the revision 
retains the odd rendering of the Authorized Vei-sion : 
" In the most hoiy place shalt thou eat thereof," yet 
nothing is more certain than that no food was eaten 
in the innermost sanctuary. Doubtless the first 
clause should be, "As (or among) the most holy 
things." In xxi. 1 " way of the spies" is changed 
into "way of Atharim," it being more likely that 
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the original is a proper name than an umiBual form 
of a common noun. In v. 9 the healing of a man 
bitten by a serpent is said to come, not eimply when 
he "beheld" (as Authorized Version) the aerpent 
of brass, but when lie " looked nnto" it, implying 
a volantary and designed turning of the eyes in that 
direction. In ch. xxi. the extract from the book of 
the wars of the Lord, and the song of the well, and 
tho ode on the overthrow of Moab are properly 
printed in parallelisms. The same is the ease with 
Balaam's prophetic uttei-anees, ehs, xxiii., xxi v. 
The change of a "uniconi" into a " wild ox" dis- 
places a mythological creature for a real animal well 
known in the East. The assertion that there is " no 
enchantment with Jacob" is stronger than that of 
the Authorized Version that there is none " against" 
him, inasmuch as it means that such is Jacob's pro- 
tection by his covenant God that he has no need of 
divination or magic arts. The vague, ambiguous 
phrase in xxiii. 23, "according to this time," is 
changed with much effect into the single word 
"Now." The alteration made in xxiv. 2, 3, and 
repeated in w. 15, 16, representing the seer in the 
tirst instance with eyes closed and in the second with 
eyes opened, is quite agreeable to the original, 
and at the same time much more poetic and strik- 
ing than the Authorized Version, since it conveys 
the conception of one whose bodily vision is closed 
against all outward things, while his inner sense, on 
the contrary, is divinely illumined. In xxiv. 17 
" children of Sheth" is very properly changed into 
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"sons of tnmnlt" — i.e., tnmultnous warriors. Iq 
the same verse the omission of the initial capital in 
the " Star out of Jacob" and the " Sceptre out of 
Israel" leaves the reader to decide for himself 
whether tliese tenns refer to a divine or to a human 
peraonage. The brief, obscure closing prophecies of 
Balaam respecting Amalek, the Kenite and Kittim, 
are given with as much clearness as a close version 
admits. In eh, xxix, there occurs several times, 
as often before, the phrase " after the ordinance," 
whicli is correct and much less ambiguous tlian 
the wording of the Authorized Version " after the 
manner." In the description of Canaan's boun- 
daries (ch. xxxiv.) is a number of minor correc- 
tions of the Aiitlioriaed Version, chief of wliich is 
the change of " river of Egypt," which most read- 
ers would suppose to be the Nile, into " brook of 
Egypt,' ' a very different stream, the modem Wady- 
d-Arish, which reaches the sea about forty miles 
south of Gaza. In the account of the cities of refuge 
(xxxv. 11-31) the same Hebrew word is rendered in 
the Authorized Version several times by " man- 
slayer," and again by " slayer," and again by " mur- 
derer;" in the revision the first-mentioned term 
is carried through uniformly. In the last verse but 
one the ambiguous phrase, "the land cannot be 
cleansed of the blood that is shed therein," is re- 
placed by the clear and accurate statement, " no ex- 
piation can be made for the land for the blood,' ' etc. 
Dehtbeonomy.— Ini. 1, instead of " the plain over 
against tlie Red sed," the revision has " t]ie Arabah 
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over against Suph." The margin explains the 
Arabah as the deep valley running north and eonth 
of the Dead Sea. It is the most conspicuous topo- 
graphical feature of Palestine, and aa such should be 
noted when it occurs in the text of the Scripture. 
" Suph" is probably the pa^ es Sufeh, near Ain-el- 
Weibch. ICo one who has ascended that pass will 
wonder at its being used in a geographical descrip- 
tion. In V. 7 the revision makes distinct the 
yarioua portions of the country — viz., the Arabah, 
the hill country, the lowland (or Shephelah=thG low 
tract south of Carinel), the South or !N"egeb, and the 
sea-shore (the entire coast up to Tyre). These well- 
marked divisions reappear in Joshua (ix. 1, x. 40, 
etc.). In V. 40 there is a gain in clearness by 
changing " way of the Eed sea " into " way to the 
Eed sea," whicli is beyond question the meaning. 
In iii. 17 the first word of the compound " Ashdoth 
Pisgah ' ' is translated (as in the Authorized Version 
at iv. 49), and appears as " the slopes of Pisgah," 
In iv. 19 " shouldest he driven" is changed into 
" be drawn away." It was enticement to idolatry, 
not compulsion, against which Hoses warns the 
people. Verse 41, " Then Moses severed three cities 
beyond Jordan," severed is changed to sepm'ated, 
the word used in the corresponding passage (xix. 2). 
The transposition of "desire" and "covet" in v. 
21 is justified by the wish to show that the first verb 
here represents the same Hebrew word that occurs 
in Ex. XX. 17. In vii. 36 the substitution of " de- 
voted " for " cursed" brings out the full meaning 
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of the Hebrew her&m, as Bomething given over to de- 
stmctioii by divine command. An unwelcome change 
to many will be found in xi. 21, " as the days of 
heaven upon the earth," where the revision reads 
the clause " as the days of the heavens above the 
earth ;" bnt the original words, the parallel passage, 
Pa. Ixxxix. 29, and Hebrew usage, all reqnii'e us to 
hold the comparison as relating not to character but 
to duration, and the meaning to be that Israel should 
retain the land as long as the heavens cover the 
earth. In v. 30 the geographical distinctions of 
the parage are made nmch more intelligible in the 
revision. In xii. 31, " even their sous and daughters 
they have burnt in the fire to their goda," the change 
from the past tense to the present (according to the 
Hebrew) is important as showing that human sacri- 
fiees were in nse in Canaan at the time of the con- 
quest. In xiii. 13 the revision follows the Author- 
ized Version in the phrase "sons of Belial," but 
adds in the margin what is the accepted meaning of 
the noun " worthlessness. " Hany scholars insist 
that this phrase is simply a common instance of per- 
sonification (like sous of affliction = the afflicted, 
Prov. xxsi. 5), and should always be resolved into 
base, or worthless, men. But the Apostle in II, 
Cor. vi. 15 uses Belial (or Beliar) as the name of a 
person, and for this reason, if for no other, it is well 
to retain the picturesque combination. 

The change in xv. 4, " Howbeit there shall be no 
poor with thee," etc., regards the words as a promise 
of exemption from abject poverty so long as the 
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peoplo were obedient, a.n(] therefore as conditional. 
Tiie Authorized Vei'sion rendering, added here in 
the margin, " sa^o when there ahall be," etc., means 
that a loan could be called in when the debtor was 
not a poor man and would not be distressed by the 
exaction. And this was not an improbable contin- 
gency, since the Lord waa to bless the people so 
largely. The assurance in v. 11 seems to oppose 
the view taken in the revision. In xviii. 10 the term 
" witch" is replaced by " sorcerer," and justly, for 
the Hebrew noun is masculine. (In Ex. xxii. 18 it 
is feminine.) In the close of xx. 19, a very obscure 
and diffteiilt passage, the revision gives a rendering 
which is certainly better than that of the Authorized 
Version. (Itisthat of tlioLXX., Ewald, Knobeland 
Keil.) For " thou shalt not cut them down (for the 
tree of the field is man's Ufe) to employ them in the 
siege" is substituted " Thou ahalt not cut them 
down ; for is the tree of the field man, that it should 
he besieged of thee ?"' In xxi. 18 " a rough valley" 
is changed into " a valley with mmiing water," in 
accordance with the opinion of most critics. Verso 
8 is rendered more accurately and smoothly than in 
the Authorized Version, and in v. 14 the phrase 
" make merchandise of her" is wisely exchanged 
for " deal with her as a slave." (So in xxiv. 7.j In 
xxiii. 30 (and xxis. 22) " stranger" is well replaced 
by the stronger word "foreigner." In xxv. 5 the 
change of " child " into " son" is important, for it 
was the failure of male children only that required 
tlie application of the Levirate law. In xxviii. 4, 5 
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and 17, 18 " flocks of thy eheep" is made " young 
of tliy floc]i:," and "store" becomes "kneading 
trough," both changes being due to fidehty. TTor 
the same reason " removed into" in v, 25 becomes 
"tossed to and fro among," a phrase often used 
in reference to Israel's sufferings in captivity. But 
it admits of a doubt whether in v. 68, " ye shall 
be sold unto your enemies," it was necessary to 
change "be sold" into "sell yourselves," since 
the reflexive conjugation sometimes is a simple 
passive. In xxix. 19 "stubbornness" is more cor- 
rect than the "imagination" of the Authorized 
Version ; and the change in the last clause of " to 
add drimkenness to thirst" to " to destroy the moist 
■with the dry" is more literal, and di 
to relieve the obscurity which overhangs the ( 
(cf. Luke xxiii. 31). In xxxi. 26 is the small but 
significant change of the preposition "in" into 
" by," for the book of the law was put, not " in the 
■side of the ark," but by the side of it. In xxxii. 5 
there is a great change. The second member, as 
given in the Authorized Version (" their spot is not 
the spot of his children"), is an impossible transla- 
tion. The extreme compression of the Ilebre^v 
makes it bai'd to render at once literally and intelli- 
gibly. The revision reads " the>/ are not his children, 
it is their blemish," meaning that these corrupt 
dealers, so far from being God's children, are their 
blot — i.e., a blemish to the name. In v. i the fine 
comparison of the eagle is brought out more dis- 
tinctly than in the Authorized Version. In v. 17 
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" demons" is much better tlian " devils," wliieli is 
misleading. In v. 2T, " lest their adversaries should 
behave themselves strangely," the last three words 
are correctly changed to "misdeem," Many will 
regret to lose out of v, 35 the familiar utterance, 
"Their foot shall slide in due time," but true 
as that sentiment is, it cannot be fairly gotten out 
of the Hebrew, which simply means " At the time 
when their foot shall slide." An obscurity is re- 
moved in V. 36, "and there is none shut up or 
left," by adding "at large" to the word "left," 
this indicating the contrast implied in the clause. 
The prefix of " As" in v, 40 to "Hive forever" 
makes the whole passage plainer ; and the new ren- 
dering of the last clause of v. 42, " From the head 
of the leaders of the enemy," is at once clearer and 
more suitable than " From the beginning of re- 
venges upon tho enemy." The song of Moses in 
ch. xxxiii. is given more plainly tJian in the Au- 
thorized Version, as well as more correctly. The 
declaration about Eeuben is rendered literally, ' ' And 
let his men be few, ' ' and the other version put in the 
margin. The same is true respecting the third mem- 
ber of Judah's blessing. In v. 17 " unicorns" is 
changed into "wild ox," and "people together" 
into "peoples all of them." In v. 31 "because 
there, in a portion of the lawgiver, vjas he seated " 
becomes " For there was the lawgiver's portion 
reserved" — i.e., in due time he secured his allot- 
ment. In V. 25 the " shoes" of Ashcr's portion 
are, in accordance with most modem eriticsj given 
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as "bars." In v. 38 a diEEerent view of the con- 
nection from that taken by the Authorized Version 
preserves the parallelism, and the order and mean- 
ing of the original, thus ; 

And Israel (Iwelleth iu safety, 
The fountain of Jaeob alone, 
In a land of com and wino. 

Israel is safe, yet separate from all other peoples, 
and, moreover, in a rich and fertile region. 
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CHAPTER V. 

CHANGES IN THE HISTOEICAL BOOKS. 

In the historical books of the Old TcBtament the 
need of amendment is mnch less than in other por- 
tions of the Scripture. Unusual forms, rare combi- 
nations, elliptical phrases, difficult constructions, are 
not nearlj so frequent as in the prophetic or poetic 
writings. For the most part the narrative runs on in 
an even tenor, according to the accepted usages of 
the language. 

JosHcri.— In this book the partition of Canaan 
among the tribes is rendered more intelligible owing 
to modern progress in sacred geography. But occa- 
sionally there is an infelicity of another kind that re- 
quires removal. In iii. 13 at the crossing of the 
Jordan it is said in the Authorized Version that " the 
water of Jordan shall be cut oS.fi'om the waters that 
come down from above," but the subseqiient verses 
show that the italicized word froin is needless and 
disturbing, and should be replaced by " even," for 
it was the descending waters that were to bo cut off. 
So in V. 21, the place where the watera stood in a 
heap was, not " very far from the city of Adam," but 
" a great way off, at Adam, the city that is beside," 
etc. The revision here rightly adhere to the -Kei- 
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Mh, which furnishes a reason for the inention of 
Adam. In TJii. 33 the Authorized Version is altered 
eo as to read, " as Moses , . . had commanded that 
they should bless the people of Israel first of aU." 
Tliis is more literal than the old version, more con- 
formed to the order of the original, and besides gives 
a reason why this solemn ceremony was performed 
before the conquest of the land was completed. la 
IX. 4, 13, instead of " wiue-bottles," we read " wine- 
skins," of which alone it could be said that they 
were " rent and bound up." In x. 12, 13 the ex- 
traordinary command of Joshua and its fulhlment are 
printed in verse form, in accordance with its mani- 
fest intention and cliaracter. 

Sun, stand thou still upon Gibeon ; 

And thou. Moon, in the vallej of Aijalon. 

And tie snn stood still, and tba moon stiiyed, 

Until the nation had avenged themselves o£ their enemieB, 

The advantage of this is that thus there is a distinc- 
tion between the sublime, rhythmical, poetical utter- 
ance that is quoted, and the cool, prosaic statement of 
the author which follows it, reasserting the miracle. 
One is an extract from the Book of Jaaher, the other 
the historian's narrative. In xi. 2 the revision states 
clearly the different regions summoned by Jabin to his 
help. In v. 13 " the cities that stood in their strength" 
is changed to "on their mounds," the sense being 
that the cities in the plain were burned, but the for- 
tified upland cities (save Haaor) were only sacked. 
An important correction is made in xxii. 11, where 
the true rendering " in front of the land of Canaan," 
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instead of " over against the land," etc., shows that 
the altar of the trans-Jordanic tribes was erected not 
on the eastern side of the river, bnt on the western, 
as indeed it required to be in order to confirm the 
claim of these tribes to a common interest in tlie 
Sanctuary of Israel. In xxiv. 35 the change of 
" flood " into " Kiver" (i.e., the Euphrates) removes 
a needless obscurity, and shows that the reference is 
to the ancestors of Abraham in IJr of the Chaldees. 

Judges. — The song of Deborah (eh. v.) is amend- 
ed according to the demands of modem scholarship. 
Verses 10, 11 are rendered so as to show the call on 
those now in safety and comfort to give due honor to 
the author of their deliverance. 

Tell (tf it, ye tbat rida on white asses, 

Ye that sit on rich carpets, 

And ye ttat walk by the way. 

Fav from the noise of archers, in the places of drawing water. 

There stall ttej rshearse the righteous acts o£ the Lord. 

The verses that follow are still somewhat obscure 
owing to the brevity of the phrases, bnt many clauses 
are helped, as in the substitution of " the mar- 
shal's stafE " for "the pen of the writer," and of 
" they rushed forth at his feet" instead of " he was 
sent on foot," and in the striking antithesis about the 
" water-conrses of Kenben." " Creeks" in place of 
" breaches," v. 17, turns darkness into light. 

In vii. 11, 19 " outside" is changed into " outer- 
most" with propriety and advantage, and in tlie 
same connection " lamps" into "torches." In x. 
53 the misleading archaism " all to brake his skull " 
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is changed to "brake his skuh," In xv. 19 the 
change of " the jaw" into the proper name " Lehi" 
shows that the fountain that refreshed Samson burst 
forth not from the jawbone but from a depression in 
the earth. So in xx. 18, 26, 31 and xxi. 2 " the 
house of God" becomes "Bethel," because it is 
certain that it was the city so called, and not the 
sanctuary that the writer meant. 

I. Samuel. — In i, 28 the change of " lent" into 
" granted " expresses the exact sense of the original. 
In iji, 13 Eli's sons "made themselves vile" be- 
comes " did biing a curse upon themselves," which 
is the usual meaning of the word used here. In vi. 
18 " even unto the great stone of Abel whereon they 
set down the ark" becomes "even unto the great 
stono whereon they set," etc. — one of the few in- 
stances in which tlie existing Hebrew text is connected 
on the authority of the early versions, the internal 
evidence in their favor bting overwhelming. In ix. 
20 Samuel asks Saul, " On whom is all the desire of 
Israel ?" but the revision gives the true sense, " For 
whom is all that is desu'able in Israel ?" At this 
time the young Saul was not widely knovni. In 
xxiv. 3" sides" of the cave is properly made "inner- 
moat parts," and in xxvii. 10 "Whither have ye 
made a road to-day" the change of a single letter 
converts the archaic " road ' ' into the modern 
"raid." 

II, Samuel. — In i. 18 the Authorized Version eaj-s 
David " bade them teach the children of Judah the 
lise of the bow," which is most improbable, and the 
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revision puts tlie last words, " the song of the bow" 
—viz., the one whicli immediately foUows, it taking 
this name from the mention of Jonathan's bow in 
V. 22. This is in accordance with Oriental usage. 
The second chapter of the Koran is very long, yet 
because of the brief mention of a red cow in a por- 
tion of it, it bears the title, " The Cow." In 
ii. 23 (iii. 27 et al.) " Abner smote him under the 
fifth rib," the last four words are, in agreement 
with modern lexicons, changed to "in the beUy," 
In V. 10 we read " David went on and grow great ;" 
the revision resolves this Hebrew idiom by rendering 
" David waxed greater and greater," which is the 
exact English equivalent. In vi. 19, instead of " a 
flagon of wine," the revision properly reads, " a cake 
of raisins." In xvi. 1 the words, "Begone, be- 
gone, thou bloody man," are surely a more spirited 
rendering of Shimei's address to David than the 
" Come out, come out " of the Authorized Version. 
It is hard to understand the reason assigned by Joab 
in xvii. 23 for declining to allow Ahimaaz to run as 
messenger to the king, because it asserts what cer- 
tainly was not the fact, Tliereforo the assertion, 
" Seeing thou hast no tidings ready," is well replaced 
by " Seeing thou wilt have no reward for the tid- 
ings," which is intelligible. The last words of 
David in xx. 1-7, though not wholly relieved of ob- 
scurity, are yet made much plainer in the revision. 
In accordance with the solemn formality with which 
these words are introduced, it makes the third verse 
describe not what m,ust be, as in the case of an earthly 
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ruler, but rather what ahaU be, with at leaafc a hint 
of Messianic reference. 

One that rnleth oyer men righteouBly, 

That ruletli in the fear of Qod. ; 

Ik sltall be as the light of the morning when the sun riseth, 

A. mocniug withaat Glonds ; 

When the tender grass springelh oat of tho eaiih, 

Ttrongh cleat shinii^ alter rain. 

In xxiv. 23 the vereion, " all this, O king, doth 
Araimah give unto the king," is quite as faithful as 
that of the Authorized Vereion, ' ' all these things did 
Araunahj as a king, give unto the king," and much 
more natural, 

I. Kings, — In v. 18, instead o£ " stoue-aquarers," 
the revision adopts the rendering given in the mar- 
gin of the A. v., " Giblites," now universally ad- 
mitted to be correct. (It means the people of Gebal, 
a Phcenieiao city.) The same remark is true of the 
change in x. 28 (II. Chron. i- Iti), where " linen 
yam " is certainly a mistranslation. The correction 
made inxii. 31, 33, " made priests from among all the 
people," instead of " of the lowest of the people," 
relieves Jeroboam of the superfluous folly of making 
the worst men priests. What he really did was to 
disregard the pritstly tribe. The change in xv. 13 re- 
veals more clearly the extraordinary wiekedneea of 
Maachah, who did not make simply " an idol in a 
grove," but " an abominable image for an Asherah," 
probably an infamous phallus-statue. In xviii. 45 it 
is a gain to read that the rain came not ' ' iti the mean 
while," but "in a little wliilo," So inxx. 27, instead 
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of the statement that the people " were mimhered and 
were all preeoct," it ie said that they were "mustered 
and were victualled." In xxii. 38, instead of the 
meaningless utterance " and they washed his armor," 
the revision reads correctly, " now the harlots washed 
themselves there," which teaches that Ahah's blood 
came in contact not only with dogs, but with impure 
and shameful persons. 

II. K.IKG3. — The interrogation in i, 3 as to Alia- 
ziali's folly in consulting the god of Ekron when he 
was sick, gains much in force and vividness by being 
put, as the Hebrew demands, in a positive form — 
" Is it because there is no God in Israel that ye go 
to inquire of Baal-zebub ?" The addition of the 
margin to ii. 9 forbids the common mistake of sup- 
posing that Elisha asked to have twice as much of 
the Spirit as Elijah had. He asked a first-born's 
portion in his master's spirit. In viii, 11 the addi- 
tion of the words in italics, " ttpan hun," to the state- 
ment, " and he settled his countenance steadfastly," 
removes an ambiguity by showing that it was the 
steady gaze of Elisha that put Hazael to shame. la 
ix. 8, and elsewhere, the term "man child" ex- 
presses the full sense, and does away with a disagree- 
able form of speech. (A similar euphemism is intro- 
duced in xviii, 27.) In xii. 4 the phrase " current 
money," which exactly renders the Hebrew, dis- 
places the obscure statement, '* even the money of 
every one that passeth the aceoujU.^^ Many readers 
have stumbled at the statement {xxii. li) that Hul- 
dah dwelt at Jerusalem "in tlie coUege," but the 
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word means, as tlie revision has it, " the eecond 
quarter" of the city, probably an addition recently 
made to its enelosure. 

I. Ohkonicles. — In x. 3 " and the archers hit him, 
and he was wounded of tho archers," a repetition is 
avoided by changing " and hit Mm" to " and over- 
took him," a rendering just as faithful as the other. 
In xii. 14 tho oxeeI!ence of the Gadites becomes more 
conspienous by the better rendering that is adopted 
in the revision. Not " ono of the least was over an 
Imndred, and tho greatest over a thousand," but " he 
that was least was equal to a hundred, and the great- 
est to a thousand." In the 40th verse an obvious 
error is corrected by changing " meat, meal " into 
the marginal rendering of the Authorized Version, 
"victual of meal." In xiv. 15 the signal for David 
to attack the Pliilistines is not the obscure " a sound 
of going" in the tops of the mulberry trees, but "the 
sound of marching, ' ' which is much more intelligible. 
In the close of ch. xvii., tho whole tone of the 
passage is lifted up by rendering v. 24, "and 
the house of David is established," instead of " let it 
be establislsed, " and v. 27, "and now it hath 
pleased thee to bless the house of thy servant," in- 
stead of " lot it please thee to bless,' ' etc. For the 
words express not merely a request, but a calm and 
assured conviction that God lias done and wiU do 
what He promised. This the revision states in 
conformity to the original. In eh. xxix. "glis- 
tering stones" (v. 3) is happily exchanged for 
"stones for inlaid' work," and (v. Y) the mislead- 
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ing tei-jn "dram," which suggests inevitably our 
English weight so called, for " daric," the name of 
a Persian coin. 

11. Cheonicles. — In the Autliorized Version, at 
iv. 3, we read of oxen that compassed the molten sea 
" ten in a cubit," which is simply impossible. Few 
who study the case can doubt that there has been an 
error of early date in transcription, substituting the 
word here given (bekharim) for the word (pekhahim), 
which is found in the corresponding passage in 
I. Kings (vii. 24). The revision meets the difficulty 
by translating " for ten cubite," which is intelligible, 
but rather a strain upon the Hebrew. The word 
" devils" in xi. 15 is misleading as well as incorrect, 
and is therefore rendered literally "he goats," The 
last words of tliis chapter, " And he desired many 
wives," which in the Authorized Version only re- 
peat what has been already said, are made in the 
revision to have a sense which is legitimate and in 
entire harmony with the connection. " And he 
sought for tliera [the sons just mentioned] many 
wives." 

The change of "images" into " sun-images" in 
xiv. 5 reheves the narrative of repetition (see v. 
3), and brings to view what seems to have been a 
very seductive form of idol worship in ancient Israel. 
In viii. 22 and xxiv. 27, for the word "story" of 
the Authorized Version, the revision adopts its 
marginal rendering, "commentary," The Hebrew 
term is the same (Midrash) afterward employed by 
the Kabbiiis to denote their interpretations of the 
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Scripture. In xxviii. 19 the obsenrc phrase " ]ie 
made Judah naked " ia happily exchanged for " he 
dealt wantonly (or margin, cast away restramf) in 
Judah." In xxxiii. 11 it is said that the captains of 
the host of Assyria " took Manasseh among the 
thorns," which it is not easy to understand. The 
revision, in accordance with the Hebrew, puts it, 
"took Manasseh in chains," and adds a margin, 
" Or, with hooks," either of which is intelligible. 
In V, 19 the statement that certain things are 
■written " among the sayings of the seers," is made 
" in the history of Hozai," in accordance with most 
of the moderns, who think that the word rendered 
" seers" is really a proper name. In xxxiv. 6, after 
Baying that Joaiah burned the bones of the priests 
and cleansed Judah and Jerusalem, the writer adds, 
" So did he in the cities of Manasseh . . . even 
unto Naphtali, with their mattocks round about." 
As it is hard to see how either burning or cleansing 
could be done with mattocks, the revision reads the 
last clause, " in their ruins round about," a phrase 
which would apply very well to the dismantled and 
forsaken cities of northern Israel. 

THE rOST-EXILE BOOKS. 

These books, like Chronicles and Daniel, have a 
considerable mixture of Chaldee with the Hebrew, 
and also have a number of words known or supposed 
to be of Persian origin, as was to be expected from the 
circumstances of the time. These, however, add but 
little to the difficulties of the interpreter or translator. 
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EzKA.— In iv, 11 a letter i 
ning, " Thy servants, the men on this side the river, 
and at sucli a time," where the last clause (found 
also in vv. 10 and 17) seems to be wholly unmeaning. 
The revision renders, " and so forth," the combina- 
tion apparently being equivalent to our eb cmisra. 
The same phrase is fonnd again in vii, 12, where 
tlie letter of Artaxerxes begins with the words, 
" Unto Ezra, the priest, a scribe of the law of the 
God of heaven, perfect peace and at such a time," 
which the revision renders more faithfully, " imto 
Ezra the priest, the scribe of the law of the God of 
heaven, perfect and so forth," which is exactly in 
the style of formal address to a person of dignity. 
In V. 32, instead of "measures" of wheat the re- 
vision has " eors." And very properly, for surely 
it is as reasonable to transliterate a Hebrew dry 
measure as it is the liquid one, which oeours in the 
same verse ("baths"), and often elsewhere. "Cor" 
occurs once (Ezek. xlv. 14) in tho Authorized Ver- 
sion, In viii. 36 "lieutenants" is replaced by 
" satraps," which, being an anglicized Persian word, 
is rightly used to denote a Persian officer. In ix. 
6, 7, 13, 15 and x. 19 " trespass" is supplanted by 
"guilt" and " guiltiness," the stronger term being 
required to bring out the full meaning of the original. 

!N]D«EMiAir, — Inii. 8, instead of " the palace which 
appertained to the house,' ' the revision reads more 
sensibly " the castle which appertaineth to the 
house." In iv. 6 the Authorized Version says, "and 
all the wall was joined together unto the half thereof," 
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which is a very enigmatic utterance. The revision, 
relieves the difficulty by rendering "unto half the 
height thereof," which is doubtlesa the trae sense. 
In V, 8 certain persons are said to conspire to light 
against Jerusalem, and " to hinder it." The revision 
at the same time more literal and more intelligible 
n rendering the phrase, "to cause confusion there- 
n." In the last verse of the chapter, Heheiuiah 
says, " none of us put ofE our clothes saving that 
every one put them o£E for washing," This is so flat 
and feeble that most critics agree that something has 
dropped out of the text. The revision greatly less- 
ens the difficulty by rendering, " Every one went 
with his weapon to the water," In v. 10 the 
Authorized Yersion represents Neliemiah as saying, 
after his rebuke of others for their exactions, "I 
likewise, and my brethren and my servants, might 
exact of them money and com." But this is not the 
meaning of the Hebrew, which states not a possibility 
but a fact. Hence the revision renders fairly, " And 
I likewise ... do lend them money and com on 
nsury." Nehemiah through bis family was impli- 
cated in t)ie wrongdoing, and hence bis confession, 
and his saying, "let 1^ leave off this usury." In 
ix. 22 the Authorized Version reads, " Moreover, 
thon gavesfc them kingdoms and peoples ; and didst 
divide them into comers." The last clause the re- 
vision renders, " whieb tliou didst allot after their 
portions," wliich at least has some meaning. The 
eleventh chapter closes with the verso, " And of the 
Levites v:ere divisions in Judah and in Eenjamin," 
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a very unimportant statement. The revision gets a 
mneh better sense by rendering, "And of tlio Lcvites 
certain courses in Judiih were joined unto Ben- 
jamin." 

Ebthkk.— In i. 22 tlic last clause reads, "and that 
it sliould be published according to the language of 
every people," The revision is more accurate in 
rendering, " and should speak of it according to the 
language of his people," which doubtless refei-s to 
the diversities of languages in the households of the 
polygamous Persians. In iv. 6 " street of the city" 
is changed to "broad place {i.e., open square) of the 
city," in front of the palace. In viii. 10 it is said 
of the king's decree that letters were sent " by posts 
on horseback, aTid riders on mules, camels and young 
dromedaries." This is altered to read " by posts on 
horseback, riding on swift steeda that were used in 
the king's service, bred of the stud," which is more 
faithfu), and better suggests the pains and care for 
rapid eomnmnication. In ix. 19 it is said of the Jews 
that they " made the fourteenth day of Adar a day of 
feasting and gladness," as if this was done only that 
year. But the true sense is that this became a per- 
manent custom. Hence the revision, following the 
Hebrew, translates, " Thereforedo the Jews make," 
etc. 
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CHAPTEE VI. 

CHANGES IN THE FOKIICAL BOOKS. 

The Booe of Job. — Poetry is found, as we have 
seen, in tlie historical books, and also occurs in the 
prophets, hut there are several books of which it 
makes the warp and the woof. This fact renders the 
work of the translator more difficult, because a cloao 
r-indering of words sometimes causes both form and 
spirit to evaporate. The difficulty is increased where 
the writer is profound and sublime as well as impas- 
sioned. Hence it is acknowledged that King James's 
translators were less successful in the Book of Job 
than anywhere else. Rometimes the course of the 
argument was mistaken, at others the meaning of 
particular words or the connection ot the clauses. 
Nor can revisers in our own day be sure of having 
the universal suffrage of scholars in favor of the 
emendations they introduce, for often there is only a 
choice of difficulties. Words are met with that occur 
but once, and so offer no facility of comparison with 
other passages, and there are references or allusions 
to customs that have long been obsolete. And while 
the analogy of the other Semitic tongues offers some 
help, it ie not always such as can be relied upon. 
The vhy tl] m and beauty of the English of the common 
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version have rendered it attractive to many cultivated 
men, wlio regard Job only as a wonderfully fine 
ancient poem, but without any definite divine author- 
ity ; and thoir praiee of it is unstinted. So much 
the more reason is there for such a revision of the 
version as will make it represent the present state of 
Hebrew scholarship. , Needless obscurities may be 
removed, not only in single woi-ds and clauses, but 
also in the connection of the thought and the aim of 
the different speakers. And so far as this has been 
effected in the revision a boon of no common magni- 
tude has, been conferred on ordinary readers, in 
enabling them to get a better comprehension and a 
fuller enjoyment of the noblest poem and loftiest 
discussion the world has ever seen, one too which, 
notwithstanding its grandeur and pathos and fire, its 
boundless range of figure and illustration, yet deals 
with a moral question of perpetual recurrence in 
every land and every age. This question, the ap- 
parent contradiction between God's promise and His 
providence, is often glanced at in the prophetic writ- 
ings, such as Malachi iii. 13-18, and is lyrically set 
forth in several of the Psalms, such as the T3d, but 
only here is it formally debated by a number of 
speakers and finally brought to an issue by the voice 
of Jehovah Himself. 

In i. 5 (also v. 11 and ii, 5, 9) the phrase " cursed 
God" is replaced by "renounced God," which in 
the judgment of most critics is more suitable and 
natural. In iii. 8 the change of " mourning" into 
" Leviathan" (the marginal reading of the Author- 



Hosted by GoOglc 



113 OLD TESTAMENT EEVISION. 

ized Vereion) ie demanded by fidelity, however dif- 
ficult it is to explain the word. In v, 7, 8 the rea- 
eoning of Eliphaz ia sadly perplexed in the Authorized 
Tersion by making him say that "Although afflic- 
tion Cometh not, etc., yet man is bom to trouble, 
etc. ;" whereas wliat he says is really, as the revision 
gives it : 

For affiiotioB cometli not forth of the diist, 
Neither doth tiouhle apidng oat of tbo ground ; 
Bat man is born anto troable, 
As the sparks fly upwai'd. 

SoiTow does not come from natural causes, bat from 
man's sinful nature. In viii. 13, as in seven other 
places, "hypocrite" is changed to "godless man," 
which is the true meaning of the word. In ix. 29 
"Ifl be wicked" is justly, and with great advan- 
tage to the sense, made to read, "I shall be con- 
demned." In the very difficnlt verse, xi, 12, the 
revision renders 

But a vain man wcrald he wiso, 
Thoagh man is borft as a wild aas'a colt, 

and puts in the margin one of the most probable of 
the many other renderings, some of which show that 
if the charge in the text is not tnic of the race, it 
certainly is of some members of it. In xii. 5 the 
obscure comparison of a man ready to fall to " a 
lamp despised" disappears in the revision, which 
renders faithfully and clearly, 
In tliB thoaght of him that is at ease there is contompl for mis- 

fortnne ; 
It is ready for them whose foot slippeth. 
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So in xiii, 12 the dark and unmeaning compai-ison of 
remembrancea to ashes, and of " bodies" to " bodies 
of clay" becomes lucid in the version, 

Tour memorable sayings are proverbs of ashes, 
Konr defenoea are defencea of clay. 

Many readers will be glad to see that the common 
version of .xiii, 15, " Though He slay me, yet will 1 
trust in liim," is substantially retained, although 
most critics, following a difEerent reading of the text, 
explain the passage as meaning that Job, though ho 
knows that God will slay him and ho has no hope of 
another issue, yet will maintain his right before Him. 
In V. 37 the obscure " settest a print npon the heels 
of my feet" becomes " d rawest a line about the 
soles of my feet"— «.^,, Iceepest me as a prisoner. 
The revision renders xvii. 11 " Are the consolations 
of God," etc., more accurately and with a great in- 
ci.'eas9 of force. Thus ; 

Are tie consolatioas of God too small for thee, 
And the word that d&itelh gently with thee ? 

So in xvi, 21 it makes Job express the wish that his 
witness, God, would see right done him both with 
God and with men. The touching passage xvii. 15, 
16, " where is now my hope ? They shall go 
down," etc., is so altered as to show Job's con- 
viction that the hope held before him by his 
friends, instead of being realized, will go down 
with him to Sheol when once he finds I'est in tlie 
grave. Thus : 
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"Wliere tlien is my liope ? 
And a3 for my hope, wlio elmll eee it ? 
It sliall go down to the bars of Sheol, 
Vi'hen oEce there is rest in the dust. 

In xviii. 15 the meaningless words "It shall dwell 
in his tabemuele beeanae it is none of bis " beeoine, 
" Tbere sbaU dwell in bis tent that wbicb is none 
of bis" — viz., strangers. 

The notable passage xix. 25-27 is greatly clarified. 
Tbe offensive and needless mention of "worms," to 
which there is nothing answering in the Hebrew, is 
dropped. Job had just expressed a wish for a per- 
petual record of his words that coining generations 
might know bis claim to- rectitude. This, however, 
was not enongb. Hence he adds, " But I know " — 
whatever their opinion may be; "I know" — that 
my Redeemer livetb. This vindicator will stand np 
upon tbe earth in a fntnre day, and Job wiU see him. 
That vision of God will be all that he needs, as it is 
an assurance of peace and reconcibation. It will be 
from his flesh, and as bis body is said to have been de- 
stroyed, it must be from a new body, which implies 
a resurrection. In the margin are stated the other 
and more generally accepted views, which consider 
tbe vision as made " without tbe ilesb" — i.e., in a 
disembodied state, and that Job sees God " on my 
side" — i.e., favorable, and "not a stranger" — i.e., 
not hostile or estranged. The last clanse, " My reins 
are consumed within me," is an expression of intense 
longing. 

d. is Job's reply to tbe assertion that 
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the wicked are pnnislied in this life, but tlie argu- 
jnent is embarraseed in the Authorized Version by 
the rendering of vv, 17-31, which tenda in the oppo- 
site direction. The evil is corrected in the revision, 
which states the question, 

How oft is it that the lamp of. the wicked is put out? 
Tliat their calamity cometh upon them ? 

SO as to imply that it is rare, and presents the state- 
ment, " Ye say, God layeth up Ris iniquity for His 
children," as an objection which the speaker pro- 
ceeds to answer and refute. A similar correction of 
the alignment is found in the next chapter, vv. 19, 
20, where the senseless contrast between " our sub- 
stance is not cut down" and " the remnant of them 
the fire consumeth" ia done away by making v. 20 
the utterance of the righteous, in accordance with 
the argument of Eliphaz, thus : 

itofi, 

In the last verse of the chapter a curious and unin- 
telligible misrendering " island of the innocent" is 
set right. In eh. xxiv. the alteration of v. 1, "Why, 
seeing times are not hidden from the Almighty, 
do they that know Him not sec His days?" so 
as to make it ask. 

Why are times not laid ap by the Almighty, 

And why do cot they which know Him see His days ? 

That is, why does He not appoint a period of assize, 
is sustained by the rest of the chapter which, prop- 
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erly speaking, bringa out the fact that the snffi 
of the poor and the wrong-doing of the wicked re- 
quire such a day of judgment, which, however, does 
not come. In ch. xxvi. the eenaelees rendering of 
-V. 5, "Dead things are formed from under the 
waters," etc., ia replaced by a vivid reference to 
God'e control over departed spirits ; the obscurity of 
V. 10, " until the day and night come to an end," 
gives way to a poetical view of the arch of heaven as 
marking the horizon ; and in the last verse the revi- 
sion finely expresses the thought that what is seen of 
God in nature's most striking works is merely the 
outskirts of His ways, and bears the same relation to 
His intrinsic majesty that a faint whisper does to the 
rolling thunder. Chapter xxviii., in vv. 3, 4, which 
to the ordinary reader are simply darkness visible, 
the revision shows that the reference is to man's 
boldness and success in mining, and in v. 11 his skill 
in hindering the percolation of water into a mine. 
Thus: 

He breaketh open a shaft away from wliera men sojourn ; 

They are forgotten of the foot IhatpassM hy ; 

They hang afar from men, they awing to and fro. 

And again : 

He bindeth the streams that they trickle not. 

In ch. XXX. many obscurities are removed. In v. 
20 "thou regardest me no(" is properly changed 
to "thou lookest at me" — i.e., in silent indiffer- 
ence, as the sense requires. In xxxi. 31 an obvious 
error that disturbs the sense and the connection is 
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amended ; and in 35, instead of the prosaic and in- 
correct, " Oh that one wonid hear me ! Behold, my 
desire is that the Almighty would answer me," tho 
revision reprodaces the vigor of the original, 

Oh that I had one to hear me ! 

(Lo, here ia my signature, let tte Alrnighty answer me ;) 

And that I had the indictment wMcli my adveraaij hath written. ! 

Job offers to affix his sign manual to the protesta- 
tions of innocence already made, and prays to see the 
charge against him, whicli is very different from the 
A. V.'s absurd rendering, " Oh that mine adversary 
had ■\n'itten a book !" In xxxiii. 23, " If there be a 
messenger . . . to show unto man hie uprightness, " 
the ambiguous " his uprightness" is made " what is 
n'ght for him," wliieh it is assumed the sufferer fol- 
lows, whereupon God becomes gracious to him. The 
result is shown in vv. 25, 26, where the revision ijustly 
puts the tenses in the present. In. v. 27 a consider- 
able alteration is made, to the great improvement of 
the sense. Instead of the incoherent, " Re loolteth 
upon men ; and if <^ny say, I have sinned," etc., we 
have the verse rendered as an expression of the re- 
stored sinner's thankfulness. 

He eingetli before men, and s^ith, 

I have Bimied, etc. 

And tJie next verse states not a prediction, " He will 
deliver his soul," but a fact. He hath delivered my 
soul from going into the pit. In xxxiv. 6, 23, 31, 
33, 34, 36 are important changes, which render the 
course of thought much clearer, T)ie same is true 
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of XXXV. 1-3 and 12-16, where tlie original is ob- 
scure, and often there is only a choice of difficul- 
ties. In xxxvi, 18 the well-known rendering of the 
Authorized Vereion, " IiewarehstHe take thee away 
■with Jlis stroke" is perforce abandoned, and a quito 
different turn given to the passage. Thus : 
Beoaase there is wrath, beware lest fkou be lod away by tby 

snfficjoacy ; 
Noitber let tbe greatness of tbe ransom turn tbee aside. 

The last two verses, "With clouds He covereth the 
light, and commandeth it not to shine by the cloud 
that coraeth betwixt. The noise thereof shewcth 
concerning it, the cattle also concerning the vapor," 
which are so dark, are made intelligible in the revi- 
sion, which represents God as covering His hands 
with lightning and sending it in the right direction, 
so that thunder announces the fact, and even the cat- 
tle are apprized of the coming storm. In xxxviii. 
14, instead of the day turning to the seal, the revi- 
sion reads, " It is changed as clay under the seal ;" 
— that is, nnder the light of the dawn the earth takes 
shape as clay does when impressed by the seal, and 
all things stand forth as a many-colored garment. 
In xxxix. 13 the words are not, as in the Authorized 
Version, a challenge concerning the creator of the 
peacock and tlie ostrich, " Ga/vesi thou the goodly 
wings to the peacocks?" etc., but between the latter 
bird's strength and pride of wing and her disposition 
as shown in the following verses : 

Tbe wing ol tbe ostriob rejoioetb, 

Bat are ber pinions and feathers kindly ? 
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In xl. 23 the Authorized Version quite mistakes the 
sense in rendering, " he drinketh up a river and 
hasteth not : he tnisteth that he can draw up Jordan 
into Ma month," the true sense being 

Behold, if a riyer overflow, he tremTiIeth not : 

He is confident thougt Jordan swell ap to hia month. 

Ko outbreak of water, not even the madly rushing 
Jordan, can affright him. In xh. 25 " By reason of 
breakings they purify themselves' ' becomes, in ac- 
cordance with the original, the more forcible, 
By reason of Eonaternation they are beside tliemselvea. 

Such is the terror leviathan inspires even among the 
mighty. 

The Psalms.' — ^The revision of this book was at- 
tended with peculiar difficulty. The Psalter does not, 
like Job, have its most obvious interest on the literary 
side, although it hae a great charm even as a collec- 
tion of ancient Hebrew lyrics. But for generations 
it has been endeared to multitudes as the vehicle of 
their devotional feelings, the companion of their 
worship, their solace in sickness, their resource in 
every time of trial or peril. This has rendered its 
words and phrases inexpressibly dear ; and the least 
alteration seems like the touch of a desecrating hand. 
It is foi-tunate that alteration is not nearly so much 
called for here as in some other boolcs, particularly 
in Job. The early English translators generally 
eeizod the sense of the original, and exprepsed it with 
force and beauty, yet of course, for the reasons that 
have been elsewhere specified, there are eases in 
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which faithfulness requires a new rendering. It ia 
believed that in tlie main the revisers have been 
wisely conservative. 

The Psalms, in pvireuanee of an old enstoni, are 
divided into live books, a division which if not of in- 
disputable autliority is at least a matter of conven- 
ience. The superscriptions being a part of the Maa- 
soretio text are retained, but the endeavor is made to 
represent them as accurately in English as oar knowl- 
edge of ancient musical terms will allow. 

In tlie second Psalm the natural division of this 
perfect lyric into four equal parts is suffgested by the 
spaces after vv. 3, 6 and 9. The aliglit altera- 
tion in the last verse, " For His wrath will soon be 
kindled," in place of "When His wrath is kindled 
but a little," is in accordance with the weight of 
critical, authority. In Ps. viii. 5 man is said "to 
have been made a little lower than God," which ex- 
actly conforms to the Hebrew. The Authorized 
Version's " lower than the angels " was taken from 
the LXX. (who were copied by the Vulgate), whose 
words are quoted in the Epistle to the Hebrews (ii. 
1), where they fully answer the needs of the writer's 
argtiment. But the quotation in the New Testa, 
ment affords no reason for overlooking the strength 
of the Hebrew original. The introduction of the 
divine name Jehovah {in place of Lord) in the first 
verse and the last adds greatly to the force and 
beauty of the psalm. In Ps. ix. the confusion and 
obscurity of v. 6 are admirably removed by a ver- 
sion which brings God's overthrow of the wieltcd 
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into marked contrast with the fact that He sits as 
king forever. In Ps. x. every verse except the tirst 
is more or less changed with the effect on the whole 
of greatly increasing the vividness of the character- 
ization. In xi. 2 the substitution of " in darkness" 
for "privily" is one of many instances in which a 
literal version is more expressive than any para- 
phrase. The 16th Psalm is greatly improved. Its 
general theme ia that God is all in all to the believer, 
and this is well given in the new rendering of v. 2, 

I have said unto the Lokd, than art my Lord ; 

I have no good beyond Tiiee. 

In V. 10 the revision substitutes for the misleading 
"in heU," the literal rendering "to Slieol," which 
means that the singer's soul is not to be abandoned 
to the state of the dead. The change of tho same 
word in xviii. 5 shows that the writer there was 
not complaining of hellish sorrows, but of the net- 
work of tlie unseen world closing around him. 
Tie cords of Sheol were round about me. 

In this psalm, " prevent," used in its obsolete sense, 
is twice (5, 18) exchanged for "came upon." In 
Ps. XX. the omission of where supphed by the 
Authorized Vei-sion in v. 3 shows the true sense of 
the original — viz. , that the heavens without articu- 
late language declare the divine glory. The omis- 
sion of the article before " great" in v. 13 brings out 
tiie true sense, that the suppliant will escape, not one 
pre-eminent sin, but "much transgression." In 
xsii. 29, 30 tlie changes made indicate that both the 



Hosted by Google 



129 OLD TESTAMENT EBVISION. 

prosperous and the poor, even tliose ready to perish, 
ehaJl Join in the feast held in honor of the great sal- 
vation, and that it shall be rekted to coming genera- 
tions. 

All tite fat ones of tbe earth shall eat and 'worsbip : 

All they that go dowa to the duat shall how before Him, 

Even he that cannot keep hia sonl alive. 

A seed sball eei'vo him ; 

It shall ba told, of the Lord unto tbe next generation. 

The space at v. 31 indicates tlie transition from suf- 
fering and outcry to praise and triumph. In xxvii. 
13, instead of supplying words to malie ont the sense, 
the revision resolves the construction into an apoai- 
opesis, 

Ob, had I not bclievod to see tbe goodness of the Lord 

la the land of tbe living- 
leaving the imagination to suggest the consequence 
of a difEerent course. In xxviii. 8 " the saving 
strength of His anointed " becomes " astronghold of 
salvation to His anointed." With an equal increase 
of vigor the 9th verse of the next psalm is made to 
read, " And in His temple everything saith, Glory," 
instead of "every one doth speak of His glory." 
In xxxii. 8 tlie incomprehensible " 1 will guide thee 
with mine eye" becomes " I will counsel thee with 
mine eye upon thee," as the Hebrew requires. In 
xxxvii. 3 the impossible rendering of the Authorized 
Vereion, " verily thou ehalt be fed," is replaced by 
"Follow after faithfulness," and in v. 37 the true 
translation is given in the margin, " there is a latter 
end to the man of peace," 
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Book II.— In xliv. 2 the ciiange is intended to 
bring out wliat all admit to he the meaning of tlie 
Hebrew, that God drove oat the nations, but planted 
His own followers in their place, and afflicted other 
peoples, but spread abroad His own. In xlv. 13 the 
king's daughter is all glorious not " within," as the 
Authorized Version ambiguously says, but " within 
the palace." The changes in xlix. are of great im- 
portance in exhibiting the meaning of this interest- 
ing and important lyric. They show that the "in- 
iquity" mentioned in v. 5 is not the speaker's, but 
his foes' ; that the " redemption" of v. 8 is not 
atonement, but deliverance from temporal death ; and 
(vv. 14, 15) that death rules over the rich and hon- 
ored, while God "receives" the behever. The 
poetical vigor of the original is well set forth in the 
rendering propc«ed for v. 14 : 



In 1. 8 the Authorized Version implies that though 
the Jews neglected burnt offerings, this was of no 
aeeonnt, whereas the true sense is that they did not 
neglect this duty, but gave to it an opits operaium 
efficacy. In Ivi. 19 the utterance, true enough in 
itself, " Because they have no changes they fear not 
God," is replaced by the stricter rendering, " The 
men who liave no changes and who fear not God." 
The first verse of Ixii., " Truly my soulwaiteth upon 
God," is made to read, " My soul waiteth only upon 
God." The change of truly to only gives to the 
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original Hebrew word the same sense the Authorized 
Tersion gives it ia vv. 2, 5, 6, and thus preserves 
a characteristic feature of the psalm. The Belf- 
consiBtency of Ps. Ixvii, as a harvest eong is preserved 
by changing, " Then Bhall the earth yield her in- 
crease " (v. 6) into the more faithful, " The earth 
hath yielded," etc. The snbiime but difficult 68th 
Psalm ia much improved. Verses 15, 16, dark in 
the Authorized Version, " The hill of God is as the 
hill of Baelian ; an iiig!i hill, as the hil! of Bashan. 
Why leap ye, ye high hills ? this is the hill," etc., 
are so rendered as to show that so exalted is the hill 
where God dwells that even lofty mountains like 
Bashan " look askance" at it. 

A moimtain of God ia the mountain of Bislian ; 

An higli monatain is the mountain of. Baehan. 

Why look ye askance, ye higli mountaii^, 

At the mountain wliich God hath desired for His abode 1 

In Ixix. 23 the cumbersome list of supplied words, 
" that which sJiould home 'been for thmr welfare," is 
neatly supplanted by "when they are in peace." In 
Ixxi. 16 the fine utterance, " I will go in the strength 
of the Lord God," gives way to the more exact sen- 
timent, " I will come with the mighty acts of the 
Lord Jehovah." 

Book 111. — Inlxxii. 15 the obscure " he shall live" 
of the Authorized Version is changed into " they 
shall live," and the clause is so connected with what 
precedes as to show that the words refer not to the 
king, but to His subjects. Their blood is so precious 
in His sight that so far from suffering it to be shed, 
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He will cause them to live on. In v. 16 the striking 
contrast between a handful of seed corn and a har- 
vest waving like Lebanon disappears, because it is 
not found in the original. In vv, 17-19 the word 
" blessed " oecnrs in the Authorized Version four 
t^mes ; in one ease the revision puts it "happy," 
because a different word occurs in the Hebrew. The 
familiar phrase {Ixxvi, 10), " The remainder of wrath 
thou wilt restrain," is supplanted by this stronger 
utterance, "shalt thou gird upon thee" — i.e., as a 
Bword belt or weapon, because the Hebrew means 
this. So for the same reason, in the 3d verse of the 
next psalm, "my sore ran in the night" becomes 
" my hand was stretched out in the night," In Pe. 
Ixxxiv. the obscurities of vv. 5, 6, " in whose heart 
are the ways of them / ioho passing througli the 
valley of Baca," etc., are removed, and we learn in- 
stead the happiness of those 
In wliose heart are the highways to Zion. 
Passing thcougli the valley of weeping they make it a p!aoe of 

springs ; 
YoH, the early rain eovereth it with blessings. 

In the fine missionary psalm Ixxxv. 4 a slight 
change of the prepositions shows that Kahab and 
Babylon not merely receive communications from 
God, but aro actually counted among His people — 
which accords with the whole tenor of the song. 

Book IV", — In xc. 11 tlie enigmatical " according 
to thy fear, so is thy wrath " is resolved into a con- 
tinuation of the question preceding, and so becomes 
clear, 



Hosted by Google 



136 OLD TESTAMENT REVISIOH. 

"Who knowetli tho power ol Tiiine anger, 

And thy wrath aocordiag to the fear that is due unto Tliee ! 

So in the next verse " to get a heart of -wisdom" is 
stronger as well as more exact than "to apply our 
hearts unto wisdom." In xcii. 14 the trees of the 
Lord instead of being " fat and flourishing," as in 
the Authorized Version, are "foil of sap and green," 
which is at once appropriate and faithfu!. In c. 3, 
instead of " lie iiath made us and not we ourselves," 
the revision reads, "He that hath made us and we 
are His," foUowing the Keri, and getting a more 
emphatic and suitable sense. In civ. 4 the clause 
"who niaketh His angels spirits," which conveys 
httle or no meaning to the reader, becomes "who 
maketh winds His messengers," The rudest blasts 
are only agents that do His will. 

Book V. — In ex. 3 the grammatically impossible 
rendering ' ' Thy people shall he wiling in the day of 
tliy power" gives place to " Thy people offer them- 
selves willingly" — i.e., are cheerful recruits when 
the host is mustered. In cxvi. 10, instead of the 
Authorized Torsion " I believed, therefore have I 
spoken," which violates the tense forms, the revision 
renders literally "I believed, for I will speak," 
which has" much the same meaning— viz., that His 
speech implies antecedent faith. A more important 
change is in the next verse, where all men are declared 
to be not " liars," which here must mean morally 
false, but " a lie" — that is, an uncertain dependence, 
upon which no one can count. In cxix, 61 " The 
bands of the wicked have robbed me" becomes " The 
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cords of the wicked have wrapped me around," as 
the Hebrew demands. In v. 113, for the same rea- 
son, " they that are of a double mind " rather than 
" vain thoughts" are made the objects of the writer's 
hatred. In cxxxix. 15, 16 the reference to tlie for- 
mation of man before birth ie made nmch plainer. 
*' My substance was not liidden from thee" becomes 
"my frame waB not hidden from thee." And in- 
stead of the dark, " [members] which in continaance 
were fashioned," we read, " which day by day were 
fashioned," referring to the gradual growth oE the 
embryo. In cxliv. 14 a few changes made in ac- 
cordance with the Hebrew render the description of 
prosperity stronger. 

That OUT oseii may be well laden ; 

That there be no hreaJdng in nor going forth 

And no outcry in onr streets. 

Tuj! Book OF Proverbs, — This is the longest speci- 
men of the gnomic poetry of the Hebrews. In it 
the didactic rather than the emotional element pre- 
vails, 'and the chief design is to give instruction by 
means of maxims of wisdom conveyed in a condensed 
and often antithetical form. And although on some 
accounts this facilitates the work of the translator, 
yet in other respects it makes it harder. Eor occa- 
sionally condensation is pushed to the extreme, and 
there are allusions and references which are remote, 
and therefore obscure. 

In V. 16 the Authorized Version reads, " Let thy 
fountains he dispersed abroad," etc., which is in 
direct contradiction to the direction in v. 15. Some 
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remove the difficulty by inserting a not before " dis- 
persed," but the revision secures the earn e end by 
throwing tlie verse into the form of a question, 
"Should thy springs be dispersed," etc. The bed 
covering, called in the Authorized Version, viii. 16, 
*' carved «;flrX», iino Hnen of Egypt," the revision 
correctly renders " striped cloths of the yam of 
Egypt." In X. 23 " It is as sport to a fool to do 
mischief ; butamanof understanding hath wisdom," 
the revision reads the second clause, " And so is wis- 
dom to a man of understanding," bringing out the 
fine contrast that as a fool delights in mischief, so a 
wise man does in understanding. In xiii. 15 the 
familiar sentiment, " the way of transgressors is 
hard," which certainly in itself is a just and weighty 
sentiment, becomes " the way of the treacherous is 
rugged," which fairly represents the original. In 
xvi, 1 " The preparations of the heart in man, and 
the answer of the tongue, is from the Lord" falls 
far short of tlie true sense, which is " The prepara- 
tions of the heart belong to man, but the answer of 
the tongue is from the Lord," What is said in xviii. 
23, " A man that hath friends must show himself 
friendly," is true enough, but the meaning of the 
Hebrew is, " He that maketh many friends doetk it 
to his own destruction." Indiscriminate friendship 
is rninous. It is not easy to understand the Author- 
ized Version in xx. 30, " The blueness of a wound 
cleanseth away evil," but the revision makes the 
sense plain, " Stripes that wound cleanse away evil" 
— i.e., severe discipline is effectual. In xsiv. 34 (as 
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in vi. 11) it is said to the slothful, " So shall thy pov- 
erty come as one that travelleth," which is not very 
clear. The revision renders the concluding phrase, 
" as a roltber," which giv^ a good sense and com- 
pletes the parallelism. The well-known comparison 
of a word fitly spoken to " apples of gold in pictures 
of silver" is made vivid by changing " pictnves" 
to " baskets, " with margin " filigree work," The 
golden fruit gleams through the meshes of the net- 
work, it is true, as the Authorized Version says in 
xxviii. 25, " He that is of a proud heart stirreth up 
strife," hut the more exact rendering of tlio first 
words is " He that is of a greedy spirit." In xxxi. 
11 the Authorized Version says of the virtuous 
woman that her husband trusteth in her, " so that 
he shall have no need of spoil, ' ' but the revision, fol- 
lowing the Hehrew', saj'S, "And he sliall have no 
lack of gain." 

EocLBSiASTBS. — This book, although classed among 
the poetical writings, and though it has proverbial 
utterances (as in viii. 1-14), and at least in one place 
a passage of lofty poetical feeling (si. 9— xii, 8), still 
in the main belong rather to prose, and accordingly 
ia printed as such. It is one of the most difficult 
books of the Old Testament, and its age and author- 
ship are stiU stoutly contested. Many of its utter- 
ances are ohscnre in whatever way they are trans- 
lated, and in these the pains taken by the revisera 
show little fruit. Bat there are others in which a 
slight change adds greatly to the case of compre- 
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In i. 11 " There is no renieniljranee of foi-mer 
thinffs," the revision puts g&nerations as the supphed 
word, which agrees better with the Hebrew and the 
connection, mailing the whole verse a declaration of 
the emptiness of all earthly fame ; a fitting conclu- 
sion to the prologue of this melancholy book. In v. 
14 occnrs an utterance, often repeated afterward, 
" All is vanity and vexation of spirit." The revision, 
in conformity with most critics, renders, "All is 
vanity and a striving after wind." In ii. 25 "For 
who can eat, or who else can hasten hereunto, more 
than I ?" the revision removes an obscurity by ren- 
dering the second clause, " who can have enjoy- 
ment J" There is a very great gain in the new ren- 
dering of vii. 11, ""Wisdom is good with an in- 
heritance, and l}y it there is profit to them that see 
the sua." The revision renders more accurately, 
" wisdom is as good as an inheritance ; yea, more 
excellent is it for them that see the sun." In xi. 
10 it is said, "childhood and youth are vanity." 
The sense is more plain in the revision, " j'onth and 
the prime of life are vanity," In the fine descrip- 
tion of old age in the last chapter of the book, in- 
stead of " desire shall fail " (v. 5), the new render- 
ing is " the caper-berry (a restorative and stimulating 
article of food) shall fail" — i.e., lose its power to 
rouse and revive. In v, 11, instead of " nails fastened 
by the masters of assemblies," it is the words of 
these masters that are compared to nails well fast- 
ened. In the last verse but one the revision retains 
the words by which the Authoi'ized Vei'sion en- 
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forces the charge to fear God and keep His com- 
mandments, " For tliis is the whole d^ity of man," 
but in the margin gives what many consider the only 
possible rendering of the Hebrew, " this is the duty 
of all men." 

The Sohg of Solomoh. — The pions instinct of 
believers in every age and land, aided by the general 
analogy of Sci-ipture — an analogy running all the way 
through from the Pentateuch to tho Apocalypse — has 
discerned the figurative meaning of this Song of 
songs, as it is justly entitled, and has joyfully used 
it for the purposes for wJiich it was made a part of 
divine revelation. But its exquisite litei-ary beauty 
as a Hebrew pastoral, and one exceeding alt other 
poems of the kind, has in large measure escaped the 
common apprehension, because ite peculiar form as a 
dramatic song, implying two chief interlocutors and 
a sort of refrain or chorus, has not been recognized. 
It is desirable that this should be expressed in some 
way, and if not by attaching names {e.g., Solomon 
and the Shulamite) to the mutual responses, at least 
by putting a space between them, to indicate that 
there is a dialogue. The poera turns upon the ex- 
pre^ion of the strongest passion of our nature, and is 
marked with Oriental abandon, yet, unlike all other 
pastorals, Latin, Greek or Eastern, it has not the 
vestige of a putrid stain, and nowhere needs to be 
apologized for or to have omissions marked with 
stars. An unseen but irresistible hand warded ofE 
the touch of pollution, and kept the emotion which 
glows like a very flame of Jehovah from overleaping 
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deconim or modesty. No part of the poetical books 
more required the hand of revision, since in the 
common version the connection of the paragraphs 
was not exhibited, and the force of not a few terms 
was niisuiideratood. It would be claiming too much 
to assert that all infelicities have been removed in 
the present revision, hut it is certain tliat a very 
great improvement has been made. The dramatic 
element is bronglit out, tlie poetry is made clearer, 
the descriptions are rendered intelligible, and tho 
general efEect of the entire song is made obvious to 
the careful reader. It should be added that the dis- 
tribution into paragraphs is not arbitrary or a matter 
of mere taste, but determined by the changes of 
gender in the Hebrew, which clearly show whether 
it is the Shuiamite or the object of her affection tliat 
' is speaking. Thus it is the bride who calls herself 
" a rose of Sharon, a lily of the valleys,' ' and accord- 
ingly it is a male voice that responds, " As a hly 
among thorns, so is my love among the daughters." 
In i. 15 the Authorized Version has "thou hast 
doves' eyes," but the true sense is " tliine eyes are 
OS doves" — i.e., resemble their plnraage. In ii. 5 
is" is changed to "raisins," meaning the 
s of tliat fruit. In v. 7 the adjuration 
to the daughters of Jerasalera, "stir not up nor 
awake m.?/ love till he please " is made to read, "nor 
awake love until it please " — i.e., till love awakes 
of itself. (And so in iii. 6 and viii. 4.) Genuine 
love is a shy and gentle affection which dreads intru- 
sion and delights in spontaneity. 
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The 13th verse haa its point and poetry well 
brought out by the accurate rendering : 
The flg-trea ripeneth her greea figs, 
And the Tines are in blossom, 
They give forth their fragrance. 

The obscure clause in the next verse, " seeret plactffi 
of the stairs," ia made plain by the literal version, 
"the covert of the ste.ep place." That iii. Y gives 
the answer to the question in the verse preceding 
"who is this that cotneth out of the wilderness," 
etc., is shown by the rendering, " Behold, it is the 
litter of Solomon,' ' This litter is spoken of again 
(v. 9) not as " a chariot" (Authorized Version), but 
as " a palanquin," a portable seat or eoueh, the costly 
Btrueture of which is then recounted. In iv. 3 (and 
vi. 7) the temples of the bride are compared to a 
piece of pomegranate, not " within thy locks," as the 
Authorized Version, but " behind thy vail." The 
pleasing combination of white and red shines through 
the diaphanous material. In vi. 12 the clause, "my 
eoul made me like the chariots of Ammi-nadib," ia 
changed to ' ' set me among the chariots of my willing 
people," which suggests some meaning congruous to 
the connection, while the former is hopelessly blind. 
The same raaybesaidof the change in v. 13. " Tlie 
company of two armies " is far lesa suggestive than 
"the dance of two companies." In the seventh 
chapter the Oriental coloring of the poem is pre- 
served by changing " shoes" of the Authorized Ver- 
sion into "sandals," and adding to "the joints of 
thy thighs," the margin, "Thy rounded thighs," 
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■which is beyond doubt the true eense. For v, 9, 
" The roof of thy mouth hke the best wine for my 
heloved, that goeth down sweetly,' ' ete, , there is the 
better as well as more exact rBiidering, 

And thy mouth like the beat wine, 

That goeth down araoothly for my beloved. 

Gliding through the lips of those that are asleep. 

In the animated description of love (viii. 6, 7) the 
comparison in the words "the coals thereof are 
coals of fire, which hath a moat vehement flame" is 
made much more vivid by the literal rendering, 

Tho flashes thereof are flashes of fire, 
A very flame of Jehovah. 

In V. 12 the saying "thou, Solomon, mnst 
have a thousand " is very obscure in itself and in the 
connection. A part of the obscurity at least is re- 
moved by the literal rendering, " thou, Solomon, 
shalt have the thousand," which refers back to the 
preceding verse, where a thousand pieces of silver 
was mentioned as the ample product of Solomon's 
vineyard at Baal-Hamon. Here the Shulamite de- 
clares that to hira shall be the whole result of the 
allegorical vineyard— viz. , herself. 
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CHAPTER VII. 

CHANGES IN THE PKOPHElICiL BOOKS. 

The writings of the prophets are framed largely 
on the model of the poetry of the Hebrews, and 
abound in tlie use of parallelisms, so tliat by some 
editors they are printed in couplets just as tho 
Psalms and the Song of Solomon. But as the 
writers frequently give up this peculiarity, and for 
the most part utter what tliey have to say in ordinary 
prose, the revision here adheres to the uflage of the 
Authorized Version, making an exception only in 
those cases where the poetic form and spirit plainly 
contrast with that which precedes and follows, e.g., 
the prayer of Jonah and the sublime ode in the 3d 
chapter of Habakkuk, and the whole of the Lamen- 
tations of Jeremiah, which are evidently of a lyric 
character. The division into paragraplia is suggested 
either by the short titles given in the text, as in Isaiah 
xxi. 11, 13, where "The burden of Dumah" and 
*' The burden upon Arabia" obviously imply the 
transition to a new theme, or by the internal structure 
of otlier parts where the prophet passes from one sub- 
ject to another. 

Isaiah.— In i. 31 the Authorized Version renders, 
" The strong shall be as tow and the maker of it a 
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epark," wliich is very obeeure. The revision re- 
moves the difficulty by rendering the second clause, 
"and hi3 work aa a spark," which means that the 
idol the strong man makes shall kindle a devouring 
fiame to the destruction of both. The well-known 
passage in iii, 18-24, which describes the punisJiment 
of female luxurj by the removal of all ornaments of 
dress, is rendered much more inteUigible by attach- 
ing to the terms used the meaning now generally 
accepted among archaeologists. It is not worth 
while here to mention the items in detail, except to 
say that the change in the second clause of v. 24, "ia- 
stead of a girdle a rope," suggests the contrast be- 
tween a richly ora-unented belt and the common rope 
used b> the pooiest clidses. In the fourth chapter 
the revision, puttmsf the new paragraph at the sec- 
ond verse, m^kes the connection mnch more clear, 
since the first veise evidently belongs to what pre- 
cedes In V 17 Then shall the lambs feed after 
their manner, and the waste places of the fat ones 
shall strangers eat," the changes of "after their 
manner" to " as in their pasture," and of " strang- 
ers" into "wanderers," bring out the sense that 
the lands of the Jews are to become a mere pasture 
ground for the flocks of wandering shepherds. The 
comparison of Israel with a teil tree casting its 
leaves, in vi. 13, is dark in the Authorized Version, 
but becomes clear when the land is said to be com- 
pared to a terebinth or an oak whose stock (or sub- 
stance) remaineth even when they are felled, and can 
again put forth shoots. So with Israel : after repeated 
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desolations, stili there is a holy seed, a remnant accord- 
ing to the election of grace (Eom. xi. 5), to be the 
stoelc thereof. In vii. 15, " Butter and honey shall he 
eat that he may know to refuse the evil and choose the 
good," the eliange of " that he may know" to " when 
he knoweth,' ' shows that even when the child to bo 
bom comes to the age when he discerns between 
good and evil, ho is to eat "butter (curds) and 
honey," the diet of a sparse population and a neg- 
lected tillage ; a token that God's judgments have 
come. So in the next verse we are not to read, 
"the land that thou abhorrest shall be foi'saken of 
both her kings," which is not what Isaiah means to 
say, but " the land whose two kings thou abhorrest 
shall be forsaken." The alterations in v. 25 make 
plain its meaning that even the hills which once had 
been carefully cultivated should become mere hunt- 
ing grounds and pastures- In viii. 12 a " confeder- 
acy" is properly changed into "conspiracy," since 
the Hebrew word moans a treasonable combination. 
The dai-k clanse that ends v, 19, " for the living to 
the dead," becomes luminous by supplying what is 
implied. " Tor (or, in behalf of) the living should 
ihey seek unto the dead ?' ' a pungent rebuke of 
all necromancy, modern as well as ancient. The 
ninth chapter has its true force and beauty brought 
out by a number of changes. In v, 1 Isaiah does 
not foretell aflliction to the land of Zebulon, etc., 
but says that as before it was abased now it should 
be glorious. So in v. 3, instead of the conundi'um 
of the Authorized Vereion, " multiplying the nation 
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and not increasing the joy," the reviai&n takes tlio 
reading of the Keri, and renders " Thou hast multi- 
plied tlie nation, thou hast increased their joy," 
■which just suits the context. In v. 5 the Author- 
ized Version, " Every battle of the warrior ie with 
confused noise, and garments rolled in blood ; but 
this shall be with burning and fuel of fire," is hope- 
less, for the connection has no reference to two 
sorts of battles. The revision says, " For all tlie 
armor of the anned man in the tumult, and the gar- 
ments roiled in blood, shall be for burning, for fuel 
of fire," So complete shall be the reign of peace 
that all the means and appurtenances of warfare 
shall be utterly consumed. It was a fehcitoua illus- 
tration of the terms of this prophecy when, at the 
close of the Sepoy rebellion, largo bodies of the 
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In xiii. 22 we read, " The wild beasts of the 
islands shall cry in their desolate bouses, and dragons 
in their pleasant palaces," bnt the revision is more 
correct, as well as clearer and more forcible, in read- 

Tliey tear or lead sometliing. They do not know what it 
means. It conveys no distinct idea to tlie mind. "Yet somehow 
the pomp of worda tickles the ear and awakens agreeahle sen- 
Bations. And therefore the uniateiligible veraiou is to be pre- 
ferred to one whioh, without being particularly smooth, is cer. 
tainly correct I I submit thiit this is tme neither in literatura 
Eor in religion. In the case of any ordinary work of letters no 
sensible person would accept a beautiful but senseless transla- 
tion in place of one that gave tlie meaning of the original, and 
be would deem it an insult to his understanding to be asked to 
do suoii a tkiiig. ilach more is this the case when the work in 
question is a sacred one — nay, even claims to be a divine mes- 
sage. Here it ia not the words, but the meaning that is in the 
woiila, that is intended for hnman instruction and guidance. 
God is " a God of knowledge, " and He requires knowledge in 
acceptable worshippers. Trutli is His great means for turning 
men from sin to holiness, and after they bare made that turn, 
for building them up into the complete likeness of their Saviour. 
Nothing can be done without this. Impressions made by any- 
thing else, no matter how deep or thrilling, are as evanescent 
as the dew that goeth early away. The servant of God is strong 
and Btible ]ust in proportion to the amount of divine trutli 
he has understood and appropriated and made absolutely his 
own It IS impossible that words that are not understood can 
ha^e this effect. Whatever influence they exert "upon soul 
and spuif is superficial and temporary. Take the case of this 
very veise Is there any comparison between a vague impres- 
sion of powei and grandeur made by confused noise and ganaenls 
rolled in blood as features of a battle, and the weighty truth 
taught by a coiTeot vei-sion, that so mighty is the power of the 
coming Prince of Peace that even all the weapons of war, oflen. 
Bive or defensive, shall be utterly destroyed ? 
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ing — "wolves shall cry in their castles, and jackals 
in their pleasant palaces," a vivid picture of desola- 
tion. In xiv. 29, 31 the misleading " Palestina" 
is rightly changed to " Philistia ;" for what is meant 
is not the entire holy land, bnt the sonthwost coast- 
plain from Ekron to Gaza, as in Pa. Ix, 8. In xvi. 1 
the change of the to a in the phiase " in the night' ' 
expresses what is the fact, that the ruin of Moab 
came in a single night. The change of the futnres 
into presents in vv. 3-5 is according to the original, 
and makes the picture much more vivid. In xvii. 9 
the Authorized Version says of the strong cities that 
they " shall he as a forsaken bough or an uttermost 
branch, which they left because of the children of 
Israel." The revision renders more intelligently and 
accurately " shall be as the forsaken places in the 
wood and on the moimtain top, which were forsaken 
from before the children of Israel." Even fortified 
cities shall become as desolate as the forests and hill- 
tops which were forsaken at the time of the Con- 
quest. In the remainder of the chapter the altera- 
tions are too many to bo noticed in detail, but all are 
sustained by antliority, and add exceedingly to the 
force of the passage. In xviii. 1, 3 the enigmatical 
description of Ethiopia is made clear by changing 
" Woe totho land shadowing with wings" into " Ah 
the land of the rustling of wings,' ' and the direction, 
"to a nation scattered and peeled, ... a nation 
meted ont and trodden down, whose land the rivers 
have spoiled," so as to read "to a nation tall and 
smooth, ... a nation that meteth out and treadeth 



Hosted by Google 



CHANOBS IN THE PEOPHETICAL BOOKS. 141 

down, wliose land the rivers divide " — a very lively 
description of a land occupied hy a great and power- 
ful people, here understood hy moat ciitics to be 
Ethiopia. In xix. 10 the Anthorized Version, 
*' And they shall be broken in the purposes thereof, 
all that make sluices and ponds for fish," being con- 
fessedly a mistranslation, the revision reads, "And 
her pillars shall be broken in pieces, all that work for 
hire shall be grieved in soul." 

In xxi. 8 " And he cried, a lion," which makes 
no sense, is turned into " he cried asahon" — i.e., 
as when a lion roaretli (Rev. x. 3), In xsii, 17, in- 
stead of tlu-eatening "a mighty captivity," which 
scarcely applies to a single person, the revision says 
that "the Lord will hin-l thee away violently as a 
strong man, yea, He will wrap thee up closely," the 
pnrpose of which is shown in the next verse, " will 
toss thee like a ball into a large country," In xxiii. 
4, 14, the abstract " strength" is properly changed 
to the concrete " stronghold," and in v. 10 " Pass 
through thy land as a river" is made " Overfiow thy 
land as the Nile." The familiar direction (xxiv. 
15) " Glorify the Lord in tlie fires" is necessarily 
changed to " Glorify the Lord in the East," which 
most critics agree to be the meaning. The old ver- 
sion made a good motto for the afflicted believer, 
but theie IS a plenty of others as excellent in the Old 
Testament as well as in the New. In xxvi. 19, instead 
of " Thy dead men shall hve, together with my dead 
body shall they arise," we have the briefer and 
clearer fignre of a resurrection, " Thy dead shall 
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live ; my dead bodies sliall arise." A beautiful an- 
ticipation of the later revelation that Christ's people 
even in the grave are stiil united to Hini and are 
His. In ch, xxvij. are numerous changes, among 
them one which obliterates the famiUar utterance 
" He stayeth Ilis rough wind in the day of the 
east wind" {v. 8), because faithfulness requires that 
the first part of it should bo rendered, "He hath 
removed her with Hia rough blast,' ' reciting not a 
promise but a judgment. In xxviii. T the omission 
of the supplied words in the Authorized Version 
" must be," shows that the statement " it is precept 
upon precept, line upon line, " simply continues the 
charge in the preceding verse that the prophet speaks 
to the people as to children. In xxx. 7 another 
familiar saying, " Your strength is to sit still," dis- 
appears, because the Hebrew is simply a conclusion 
from the previous assertion of Egypt's inability to 
help, and means, " therefore have 1 called her 
Eahab (or arrogance) that sitteth still." In xxxi. 9, 
instead of " he shall pass over to his strongliold for 
fear," the true rendering is that the stronghold itself 
shall cease to exist, "his rock shall pass away by 
reason of terror." In xxxiii. 18, instead of " Thine 
heart shall meditate terror," as if in view of a pres- 
ent or coming calamity, the revision reads, " Thine 
heart shall muse on the terror" — viz., that which 
has passed away. Hence is added the inquiry, what 
has become of those who caused it but have now 
disappeared, " Where is he that counted, where is 
he that weighed the tribute f where is he that counted 
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the towera ?" In xxxvi, 12 a very desirable euphe- 
mism is introdTiced, In xli. 2, instead of " who raised 
up the righteous man," etc., the revision reads, 
" who hath raised up one from the East whom He 
calleth in righteousness to His foot ?" thna transfer- 
ring the righteousne^ from Cyrus (the one here in- 
tended) to Him who called him. In xlii. 21 the 
force of the familiar text about magnifying the 
law is enhanced by putting the whole verse into 
one sentence, " It pleased the LordforHis righteous- 
ness' salre to magnify the law and make it honor- 
able." In xlvi. 1 the obscure archaism, " your car- 
riages were heavy loaden" ig relieved so as to give 
liveliness to the picture of idols captured and re- 
moved — " the things that ye carried about are made 
a load, a burden to the weary beast." In xlvii. 1 the 
clauses, "sit on the ground; there is no throne," 
are, with a manifest improvement, thrown into one, 
"Sit on the ground without a throne," to express 
Babylon's humiliation. In xlix. 5, by using the read- 
ing of the Hebrew ITeri, the sense is greatly im- 
proved. Instead of rendering " And now saith the 
Lord . . , Though Israel be not gathered, yet shall 
I be glorious," etc., the revision reads, " And now 
eaitb the Lord that formed me to be His servant, to 
bring Jacob again to Him, and that Israel be gathered 
unto Him (for I am honorable in the eyes of the 
lord, and my God is become my strength) : yea. 
He saith, It is too light a thing," etc. In v. 7, "be- 
cause of the Lord that is faithful, and the Holy 
One of Israel, and he shall choose thee," gram- 
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mar aod sense are both consulted in changing " and 
He shall cliooae thee" to "who hath chosen thee." 
Inl. 11 the Authorized Version reads, "Behold all ye 
that kindle a five, that compass yourseh^ about with 
Bparks ; walk in the light of your fire and in the sparks 
that ye have kindled." The revision puts it, " Be- 
hold, all ye that kindle a fire, that gird yourselvea 
about with firebrands ; get you into the flame of 
your fire, and among the brands ye have kindled." 
This change makes more striking the ohTioua sense 
of the passage that the fire which God's foes pre- 
pare for His servants shall be the cause and means of 
their own destruction. _ A more exact rendering of 
li. 14, " The captive exile hasteth that He may be 
loosed, and that he should not die," etc., makes it as- 
sert not an effort toward freedom, but its actual ac- 
complishment. " The exile shall speedily be loosed, 
and he shall not die," etc. 

The 53d chapter of the evangelical prophet has so 
long been endeared to the hearts of devout believers 
that nearly every word has become sacred, like the 
psalms, and no change can fail to give a shock to 
many readers. Tet the conviction of scholars is uni- 
versal that in not a few instances the common ver- 
sion fails to give the exact sense of the original. 
The revision begins the pericope with lii. 13, as is 
certainly right, and removes the needless and dis- 
turbing coniusion of tenses in vv. 2, 3, such as "He 
shaU grow up;" "when we shall see him ;" "He 
?8 despised and rejected." The correction of these 
makes the description more coherent and impressive, 
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as one continuous picture of lowliness and rejection. 
In V, 3, instead of " we hid as it were our faces 
from liira," tliere is the esaeter rendering, " as one 
from whom men hide theu' face, He was despised," 
etc. The difficult 8th verae, " He was taken from 
prisoa and from judgment ; and who shall declare 
His generation" is made plainer by rendering, " Bj 
oppression and judgment He was taken away ; and 
who eonsidereth His generation?" Yet it is the 
opinion of not a few of the learned that it would he 
better to substitute for the latter clause wlmt is given 
in the margin, and read thus ; " As for His genera- 
tion, who among them eonsidereth that He was cut 
o£E from the land of the living for the transgression 
of my people to whom the stroke was due?" In 
liv, 8 " In a little wrath I hid my face from thee" 
becomes " In overflowing wrath I hid my face," 
etc., thus making a stronger contrast with the kind- 
ness mentioned in the next clause. In v. 13 the 
promise to Zion is not "windows of agates," but 
" pinnacles of rubies." * In Ivi. 10, 11 tlie compari- 
Bon of Israel's rulers to dumb, indolent, greedy 
dogs, and to faithless shepherds, is brought out mudi 
more clearly than in the Authorized Version. The 
indignant question of Jehovah at offerings made to 

* The aiithov, when he was ia the East some tea years ago, 
Icni'uod of a tradition onn'ent among the Mohammediin popula- 
tioDs, that one of the pinuaules of Solomon's temple terminated 
in a jewel of such tmnsoendent lustre that even in a dark night 
the EodawiD women, thirty milea away beyond the Jordan, were 
able to thread their needles by its light. 
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idols (Ivii. 6), " Should 1 receive comfort in these ?" 
is much better expressed by " Shall I be appeased 
for these thin^?" In v. 13 a literal rendering 
turns "vanity shall take tliem" into *'a breath 
shall carry them away." la lis, 19 the oft-qnoted 
text, '■' when the enemy shall come in like a flood, 
the Spirit of the Lord eliall lift up a standard against 
Him," becomes, according to the tenor of modern 
criticism, " Tor He shall come as a rushing stream 
which the breath of the Lord driveth." So ren- 
dered, the words are aglowiiig description of the im- 
petuous progress of the name of the Lord. In Ixii. 
6 the Authorized Version reads, " Ye that make 
mention of the Lord, keep not silence and give Him 
no rest till He establish Jerusalem." But the bold- 
ness and the coi-respondences of the original are 
finely set forth in the revision, " Ye that are the 
Lord's remembrancers, take ye no rest and give Him 
no rest tiU He establish," etc. Kest not yourselves, 
neither let him rest. 

The striking passage at the beginning of the next 
chapter, " who is this that comefch from Edom, with 
dyed garments from Bozrah," etc., is greatly helped 
by representing the conqueror as "marching" rather 
than "travelling" in the greatne^ of his strength, 
and by a more vigorous rendering of the last elanae 
of V. 6, but especially by preserving the preterite 
tenses of the original. Thus, the version adequately 
represents the whole grand dramatic description of 
Jehovah as a wamor on his triumphant return after 
having achieved a triumphant victory. The cnig- 
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matical close of the cliajjter, " "We are thine ; thoii 
never barest rale over them : they were not called 
by thenaroe," is made coherent by the change, " We 
are become as they over whom thou never barest 
rule ; as they that were not called by thy name." 
The similar difficulty in Ixv. 5, " in those is con- 
tinuance, and we shall be saved," which is unmean- 
ing, is removed by rendering "in them [i.e., in 
onr sins] have we been of a long time, and shall 
we be saved?" In Ixv. 11, "ye that prepare a 
table for that troop, and that furnish the drink unto 
that number," the change of "that troop" into 
" Fortune," and of " that number " into " Des- 
tiny," suggests to the reader what otherwise he 
would hardly conjecture, that these are names of 
idol deities. In Ixvi. 2 to say, after Jehovah's asser- 
tion that He made heaven and earth, " and all those 
things hare been," is flat, but it becomes significant 
in the revision, " and so all these things came to be," 
thus emphasizing the contrast between a manufact- 
ured universe and the nobler temple of a spiritual 
nature. 

Jekemiau. The phrase "imagination of their 
heart," which occurs iii. 17 and several times else- 
where, is changed to " stubbornness of their heart," 
which is what the word means. In iv. 14, " How 
long shall thy vain thoughts lodge within thee ?" the 
word vain ( =: empty) does not express the force of 
the original, and is therefore changed to evil. So in 
V. 30, " thou rentest thy face with paint " becomes 
" thou enlargest thine eyes with paint," because the 
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Oriental castom was in this way to produce an ap- 
parent enlargement of the eye. In vi. 39 the fine 
figure of the prophot is obscure. " The bellows 
are burned, the lead is consumed of the fire ; the 
founder melteth in vain." The revision is more 
accurate. " The bellows blow fiercely ; the lead is 
consumed of the fire ; in vain do they go on refin- 
ing." That is, no matter how severe the smelting 
process, there is no good result. The wicted re- 
main, and Israel becomes " refuse silver.' ' In viii. 
8, to the people's claim, " We are wise, and the law 
of the Lord is with us," the Authorized Version 
says, " Lo, certainly in vain made He it; the pen 
of the scribes is in vain," but the revision gives the 
better and clearer sense, " But, behold, the false pen 
of the scribes hath wrought falsely." You have the 
law, but your scribes have turned it into a lie. In 
X. 31 and elsewhere " pastors" is changed into " shep- 
herds" to avoid ambiguity. Inxi. 19, " I was like a 
lamb or an ox that is brought to the slaughter," " a 
lamb or an ox" is changed into " a gentle lamb," 
which is just as correct, and more suitable. The second 
member of the fine antithesis in xii. 6 is in the Au- 
thorized Version *' if in the land of peace wherein 
thou tmstedst thm/ wearied thee, then how wilt thou 
do in the swelling of Jordan ?" but the revision ren- 
ders more exactly, " though in a land of peace thou 
art secure, yet how wilt thou do in the pride of 
Jordan ?" In xiv. 2 the Authorized Version says of 
the gates of Judah that "they are black unto the 
ground," but the revision resolves the pregnant ex- 
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pression of the Hebrew into " they sit in black upon 
the ground ;" and in v. fi, instead of saying that the 
wild asses " snuffed up the wind like dragons," says 
they "pant for air like jackals." In xvii, 11 the 
partridge that " sitteth an eggs and hatcheth them 
not" becomes "the partridge that gathereth young 
■which she hath not brought forth ;" meaning that as 
these young when aware of the fraud forsake the 
false mother, eo riches wrongly gotten forsake the 
unlawful owner. In xviii, 14 the enigmatical ques- 
tion, " Will a mam, leave the snow of Lebanon which 
Cometh . . . field, or shall the cold flowing waters 
... be forsaken," ia changed to " Shall the enow 
of Lebanon fail from the rock of the tield, or shall 
the cold waters that flow down from afar be dried 
up ;" the prophet using the perennial snows on Leb- 
anon and its never-failing streams to set forth the 
hereditary attachment of a nation to its gods. The 
striking passage xx. 7-12 is made clearer and more 
vivid in the revision, but is too long to be given 
here. Tlie unmeaning direction in xxii. 20, "Cry 
from the passages," is changed to " Cry from Aba- 
rim," which is a mountain summit hke Ijcbanon and 
Bashan mentioned in the preceding clauses. In 
xxsi. 31, " Set thee up waymarks, make thee high 
heaps," the revision gives hght by substituting 
" guide-posts " for " high lieaps." In the account 
of Jeremiah's purchase of land (xxxii. 10), " I sub- 
scribed the evidence" very properly becomes "I 
subscribed the deed," A similar change in vv. 11, 
12, 14 clarifies the narrative. The prophet is said in 
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xxxvii. 13 to have gone out of Jernsalem " to sepa- 
rate himself thence," which the revision rightly turns 
into " to receive a portion there," as required both 
by the Hebrew and the connection, for tlie Author- 
ized Version's phrase would seem to _iustify the 
charge of attempted desertion which hie foes urged 
against him. In xxxix, 2 the awiiward and dubious 
statement, " the city was broken up," is replaced by 
"a breach was made in the city." In xliv. 21 
"fatted bullocks" gives way to "calves of the 
stall,' ' the phrase used for the same Hebrew in Mai. 
iv. 2, In xlviii. 12 the bold figure of the context 
38 preserved by changing " I will send wanderers 
that cause him to wander" into *' I will send them 
that pour off and they shall pour him ofE." Jere- 
miah has compared Moab to wine that has never 
been drawn off into another cask, and therefore re- 
tains its taste and scent unchanged. Now, however, 
shall come those who wiU tilt up the old casks and 
empty them completely. In li. 12 the direction to 
the besiegers of Babylon is to set up the standard, 
not " upon the wall," as the Authorized Version has 
it, but "against the wall." In v. 17 the strange 
utterance, " Every man is brutish by Am knowledge, " 
is clianged to " is become brutish, cmd is without 
knowledge," which is what the Hebrew and the 
connection require. In w. 31, 32 the Authorized 
Version says that at the capture of Babylon messen- 
gers shewed the king that " his city is taken at one 
end, and that the passages are stopped," whereas 
their message was that the " city is taken on every 
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quarter and the passages are surprised," whicli was 
the fact. So in v. 65, instead of the identical prop- 
osition, " when her waves do roar Uke great waters, 
a noise of their voice is uttered," the revision gives 
I)oth sense and poetry, reading, " and their billows 
roar like many waters, the noise of their voice is 
uttered." 

The Lamentations of Jeremiah. — This hook, 
which is not merely poetry but poetry of a very com- 
plicated nature, since three of the fivo chapters are 
alphabetical and all of very elaborate strucfcare, is 
printed in parallelisms. The sense is made clear by 
a variety of minor changes. I note only a few. In- 
stead of saying (i. 8) that " Jerusalem is removed," 
the revision is more literal and clear in saying, she is 
" become as an unclean thing." (The same change 
is made in Ezek. vii. 19, ^0.) A similar phrase is em- 
ployed eupheniistieally and wisely at the close of v. 
17 and also in Ezck. xviii. 6. In ii. 30 " children 
of a span long" are changed into " children dandled 
in the lianda," as modern criticism demands. The 
triplet in iii, 28-30, " He sitteth alone and keepeth 
silence, because he hath borne it upon hira. He 
putteth his mouth in the duet ; if so be there may 
be hope. He giveth his cheek to him that emiteth 
him : he is filled with reproach," is made clearer 
by turning the verbs from the present into the 
eohortative, according to the Hebrew, and changing 
" borne " into ''laid," The passage then is an ad- 
dress concerning the sufferer. 



Hosted by Google 



153 OLD TESTAMENT REVISION. 

Let liim sit alona and teep silenoe, beoause Hu [i.e. Goil] bath 

laid it upon liim. 
Let him put his mouth in the dust, if so be there may be hope. 
Let him give his oUeek to him that smitetli him ; let him he 

filled full with reproach. 

EzEKiEL.— In i. 15 we read, " beliold, one wheel 
upon the earth by the living creatures, with his fom- 
faces," as if there was only a single wlieel for the 
whole. The true sense is given in the revision, 
" behold one wheel upon the earth beside the living 
creatures, for each of the four faces thereof," which 
is what the Hebrew means. In iii. 21 the Author- 
ized Version represents the penitent man as delivered 
" because he is warned." Bat the impenitent was 
likewise warned, and the revision therefore shows 
the difEerence by rendering, as the original admits, 
" because he took warning." The curious utterance 
leapeeting the wheels of the cherubic vision, x, 13, "it 
was cried unto them in my hearing, O wheel I" is 
supplanted bj the simpler and more accurate state- 
mentj " they were called in my hearing, the whirl- 
ing ivheels." In xi. 16 the familial- phrase " a littlo 
sanctuary " disappears in the revision, because the 
promise really is tliat God will become a sanctuary 
"for a little while"— «.e., during the provisional 
period of exile. Hence the loss is only in expres- 
sion. The substance of the promise in the Author- 
ized Yereion remains. In xv'i. 4, " to supple thee" 
IS made " to cleanse thee ;" v. 13, " a jewel on thy 
forehead" becomes " a ring upon thy nose ;" v. 14, 
"comeliness" is turned into 
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" high place " becomes "lofty place," to distinguish 
tin's term from another usually so i-endered ; v, 49, 
"abundance of idleness" is made "prosperous 
ease' '—all of which are changes required by modem 
lexicography. In xviii. 24 the Authonzed Version 
preserves a Hebraism, " all his righteousness that 
lie hath done shall not be mentioned," which in 
English implies tliat some of it might bo, whereas 
the sense is just the reveree, as given in the revision, 
" None of liis righteous deeds . . . shall be remem- 
bered." * In the 20th chapter the word "pol- 
luted" is in seven cases changed to "profaned," 
which is the exact meaning of the original ; but in vv, 
26, 31, 43 it is retained because it translates another 
Hebrew verb. The printing of " South" with a 
capital initial letter indicates that the reference is 
not to a point of the compass, but to a specific 
region known as the Negeb or South. In ch. xxi. 
S-IT the vivid description of the sword which is to 
overthrow Babylon is freed from obscurities in the 
revision — e.g., the statement, v. 15, "it is made 
bright, it is wrapped up for the slaughter," is thus 
illumined, "it is made as h'ghtning, it is pointed for 
slaughter," So in v. 21, instead of " ho made his 
arrows bright, ho consulted with images," we read, 
" he shook the arrows to and fro, he consulted the 
tcraphim" (household gods), both of these being cus- 
tomary forms of divination. The well-known pas- 

* A similar retention of a misleading Hebrew idiom is found 
va. Ps. ciii. 2, "And forget not all His benefits," wliere the 
meaning ia, " Forget none of Ilis benefita." 
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aago, TV. 25-2Y, " And thou, profane wicked prince 
of Israel, whose day is come when iniquity sfiall have 
an end. Thus saith the Lord God, Hemove the dia- 
dem, and take off the crown : this shaU not he the 
same : exalt A*m that is low and abase Mm that is 
high, 1 will overturn, overturn, overturn," etc., 
retains its general character as an address to Zedekiah, 
but the change of " diadem" to " mitre" indicates 
that the revolution predicted was to include the 
priesthood as well as the royalty. " And thou, O 
deadly wounded wicked one, the prince of Israel, 
whose day is come, in the time of the iniquity of the 
end, thus saith the Lord God : Eemove the mitre 
and take off the crown : this shall be no more the 
same : exalt that which is low, and abase that which 
is high. 1 will overturn, overturn, overturn it : 
this also shall be no more until he come whose right 
it is ; and I will give it him." No overtnming, how- 
ever, would be final until He came whose is the right. 
Inv. 30 the question, " Shall I cause it to return into 
his sheath ?" is properly transformed into a command, 
" Cause it to retuminto its sheath," etc., an impres- 
sive statement of the fact that the sword's work is 
over. In xxiv, 3, "Set on a pot" becomes "Set 
on the caldron," the one mentioned in xi. 3 ; and in 
V. 12 the revision shows how ineffectual was the 
effort to burn away tho filth — " She hath weai'ied 
herself with toil ; j'et her great rust goeth not out 
of her ; her rust goeth not forth by Are," a view 
wholly misconceived in the Authorized Version. 
The description of Tyre's wealtli and commerce 
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(eh. xxviii.) is rendered more intelligible. Instead 
of "the company of Ajshurites have made thy 
benches of ivory," we read, " they have made thy 
benches of ivory inlaid with boxwood ;" and in- 
stead of " The ships of Tarshiah did sing of thee in 
thy market" (v. 25), there is the fine figure that 
these ships " were thy caravans for thy merchandise." 
In the last four verses the change of the futures into 
preterites is more literal, and adds greatly to the 
efEeetiveness of the wail. In the reproof of Tyre'a 
claim of divinity, xxviii. 6, the weak dilution of the 
Authorized Version, " but thou shalt he a man" 
gives way to the vigorous, " but thou art man." In 
vv. 16-19 the change of the futures of the Author- 
ized Version into preterites is a gain in accuracy 
and vividness. In xxxii. 2 " whale" is changed to 
" dragon," which better represents the crocodile of 
Egypt than an animal whose habitat is the ocean. 
In V. 6 " water-courses" is substituted for " rivers," 
because in the land referred to, Egypt, there is but 
one river, which, llOwe^'er, has many artificial chan- 
nels. In the description of the valley of dry bones 
(xxxvii.), the change of "shaking" {v, T) into 
" earthquake" gives the striking sense of the orig- 
inal, and that of the statement " we are cut off for 
our parts" into "we are clean cat off," converts 
obscurity into lucidness. Inxxxviii. 2, 3, " the chief 
prince" is made " prince of Eosh," according to 
the general consent of modern critics. In xliv. 23 
is a change which occurs also elsewhere-— viz., that 
of " the holy and profane " into " the holy and the 
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common,' ' the ]a8t terra implying only -what ie not 
eonsecrdted. 

D VNIEL — In II 30 the Authorized Yersion makes 
Darnel sij tliat the secret was revealed to him " for 
their sakes that ehall make known the interpreta- 
tion," but the revision gives if; more accurately " to 
the intent that the interpretation may be made 
known." The difference is considerable. In iii, 
25 the king says, in the Authorized Version, that 
the form of the fourth person seen in the furnace 
"is like the Son of God," which the revision 
changes properly to " a son of the gods," which is 
all that the original means or can mean. In vi. 7, 
8, etc., "decree" becomes "interdict," becai^e the 
original word means a prohibitory decree. In vii, 
9 "the thrones were cast down" is changed to 
" thrones were placed," in accordance with the older 
versions and most moderns, and with the connection. 
In viii, 9 " the pleasant land " becomes " the glori- 
ous land," in accordance with the rendering of the 
same word in Ezek. xx. 6, 15, and also with tlie 
Authoi-ized Version's usage in Dan. xi. 16, 41. In 
V. 13 " saint" becomes " a holy one," for the same 
reason that a like change was made in Job v. 1 and 
XV. 15 — viz., that "saint" is usually understood to 
mean a human being, whereas " a holy one" may 
be cither angelic or human. In v. 17 the obscure 
utterance, "at the time of the end shall be the 
vision," gives place to the more hteral, " the vision 
belongcth to the time of the end." A aimilaj 
emendation is found in vv. 19, 26. In the famous 
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passago at the close of ch. ix. many will be disap- 
pointed to find that " Meseiali," wiiich is simply the 
Hebrew word in English letters, has disappeared, 
while instead of it appears the translation of ita mean- 
ing—viz., "the anointed one." This is the only 
case in Scripture where the word is given in the 
Authorized Version as a proper name, and the re- 
visers thought proper to assiniilateittotho numerous 
other passages {e.g.. Lev. iv, 3; I. Chron. xvi. 22; 
Ps. ii. 3), where it is uniformly rendered "anoint- 
ed." But whether so late as the time of Daniel, 
the word had not come to have a specific reference 
to the future deliverer who was to exhaust the mean- 
ing of anointing in all ita applications, may be a 
question. In favor of the revisers' rendering is the 
fact that in the Hebrew neither this word nor the 
next one has the article, so that a literal rendering 
would be " an anointed one, a prince." But quite 
apart from the matter of translation is the question 
whether the reference is to an earthly deliverer, liiie 
Cyrus, or to Him of whom Andrew said to his 
brother Peter (John i. 41), " We have found the 
Hessiah (which is, being interpreted, Olirist)." 

The latter half of the 35th verse conforms as 
closely as possible to the original. In the next verse 
many will be surprised to miss the phrase about 
Messiali's being cut off " but not for himself,' ' but 
it is the general opinion of scholars that tliis is an 
impossible translation. The words are " tliere shall 
not be to him," and we may supply, to complete tlio 
sense, " a successor," or " a people," or, as the re- 
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vision, "anything," The latter part of the verse 
follows the Hebrew closely ; instead of " and unto 
the end of the war desolations are determined," the 
revision reads " and even nnto the end shall be war ; 
desolationa are decreed." In the last verse, "con- 
firm the covenant," which is hardly a rendering, ia 
changed to "make a firm covenant." The latter 
half of the verse, shunning the obscurity of the 
Authorized Version, talies the form most agreeable 
to current critical opinion : " upon the wing (or pin- 
nacle) of abominations shall ooTne one that maketh 
desolate ; and even unto the consummation, and that 
decreed, shall wrath be poured out upon the desola- 
tor." Of coarse, in a passage which has been fought 
over for ages by all classes of critics, no one can 
furnish a vereion which will be universally accepted. 
But any candid judge must admit that the revision 
excels the common version in strictness and clearness 
of rendering, as well as in freedom from dogmatie 
bias. 

The twelve Minor Prophets constitute the most 
generally neglected portion of the Old Testament, 
partly because they abound in obscure and difScult 
passages, partly because the historic period and rela- 
tions of these writers aro not understood, and also 
because they are less frequently made the subject of 
popular comment in the pulpit or the press. Many 
otherwise intelligent believers would be puzzled to 
recite their names in the order of their occurrence or 
otherwise, and much more to indicate their differ- 
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enees as to subieet, style,, purpose, ability or literary 
merit. The evil has been increased by the faet that 
here the authors of the common version were less 
successful than elsewhere, and sometimes by infelici- 
tous renderings made the sacred writers more obscure 
than they naturally are. The revision of course 
does not solve jJi difficulties and make all rough 
places plain, but if it smooths the path for the Eng- 
lish reader and perceptibly aids him in reaching the 
mind of the Spirit, the benefit will not be small to 
the church of God. 

IlosEA. — In ii. 21, 23 the verb " hear" is changed 
to "answer," which is the proper sense of the 
Hebrew. When the heavens ask to send their rain 
upon the earth, God will answer them, and when 
the earth asks rain the heavens will answer, and so 
throughout the series of bold personifications. In 
iv. 16, " For Israel slideth back like a blacksliding 
heifer,' ' the revision reverts to the true meaning 
of the original, which is that Israel hath behaved 
himself stubbornly like a stnbborn [or refractory] 
heifer. In v. 18, " her rulers with shame do love. 
Give ye," which is almtefc unintelligible, is re- 
placed by "her mlers dearly love shame" — i.e., 
what is shameful. In v. 10 " the princes of Judah 
are like them that remove the bound," the change 
of " bound " into " landmark " makes the sense 
more obvious. In vi. 3 the fine passage, " Then 
shall we know if we follow on to know the Lord ; His 
going forth is prepared as the morning ; and He 
shall come unto us as the rain, as the latter and 
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former rain unto the earth," has ita full beauty 
brought out by a stricter rendering — " Let us know, 
let U9 follow on to know the Lord ; His going forth 
is sure as the morning ; and He shall come mito us 
as the rain, as the latter rain that watereth the 
earth." The sense is both clearer and richer. We 
read in v. 4 concerning Judah's goodness that "as 
the early dew it goetli away ;" but all dew is early, 
and the revision amends in accordance with the He- 
brew, and reads, "the dew that goeth early away," 
which well represents the evanescent piety of the 
people. The same phrase occurs in xiii. 3, where 
the same emendation is made. The use of " goeth" 
in one passage and " passeth" in the other to render 
the same Hebrew verb, is a vai-iatioii retained from 
the AuthoriKed Version. 

A striking alteration is found in v. 7, where in- 
stead of saying that " they like men have trans- 
gressed the covenant," the revision reads, " they like 
Adam have transgressed," etc., which is certainly a 
translation, and to many far more ex- 
Lve than the common version. In ch, vii. are 
many obscurities inherent in the brief elliptical style 
of the prophet. Yerse i sliows one that belongs to 
the translators. It ja hard to see any meaning in the 
words "who eeaseth from raising after he hath 
kneaded the dough until it be leavened," but the 
revision reads, " he eeaseth to stir tlie fire from the 
kneading of the dough," etc.— i.e., the oven of the 
baker, to which the people burning with lust are 
compai'ed, is so hot that he needs no moi'c to add 
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fuel. In viii. 12 the Autliorizod Vereion reads, " I 
have written to him the great things of my law>" 
bat the revision (following the JCetkil}) renders, 
" Though I write for him my law in ten thousand 
^rece^U,^^ etc., referring to the myriads of instrue- 
tiona the people had enjoyed. In x. 1 it is said, 
" Ephraim is an empty vine, he bringeth forth fruit 
unto himself," certainly a very suggestive sentiment ; 
but modern critics agree to the rendering of the re- 
vision, which manifestly suits the connection better, 
" Israel is a luxuriant vine which putteth forth his 
fruit." But his prosperity only made him more 
devoted to idols. In xii. 3 an obvious contrast is 
obscured in the version, ''He took his brother by 
the heel in the womb, and by his strength he had 
power with God," The revision reads, "In the 
womb he took his brother by the heel, and in his 
manhood he had power with G-od,'^ thus comparing 
together Jacob's earliest years and his adult vigor. 
In xiii. 9 the Authorized Version, " Israel, thou 
hast destroyed thyself, but in me is thine help," 
just and weighty as it is in itself, is not a fair ren- 
dering. The revision gives the true sense: " It is 
thy destruction, Israel, that thou art against me, 
against thy help." In xiv, 2, " So will wo render 
the calves of our lips" is against Hebrew grammar, 
as well as obscnre. The revision reads, " so will we 
render as bullocks tho offering of our lips "—i.e., 
thankful praise will take the place of sacrificial offer- 
ings, which is doubtless the meaning hinted at in 
tho Authorized Version. 
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Joel. — The chief changes here are in the tense 
forms. The vividnesB of the deaeription of tlia 
locusts' invasion in the second chapter is greatly in- 
creased by putting the verbs in vv. 3-11 in the pres- 
ent. The prophet speaks as if the whole scene were 
passing before his eyes. In v. 8 the mysterious Ut- 
terance "when they fall upon the sword, they shall 
not be wounded " is greatly relieved by the ren- 
dering, " they burst through the weapons, they break 
not off their course." There is a gain also in chang- 
ing the tenses in vv. 18, 19, for, according to the 
Hebrew, the prophet tells, not what the Lord will do, 
but what He has done. 

Amos. — In this prophet all obscurity is not re- 
moved, but light is given to many passages that per- 
plex the ordinary reader. In ii. 13 the Authoi'ized 
Version, " 1 am pressed under you as a cart," etc., is 
exactly reversed, according to the original, " Behold, 
I will press you in your place as a cart presseth that is 
full of sheaves." And this better suits the connec- 
tion. In iii. 13 the incongruity of describing the 
rescue of Israel from Samaria and at the same time 
from Damascus, is remedied by changing *'in Da- 
mascus in a couch" into " on the silken cushions of a 
bed." In v. 9 the description of Jehovah as one 
" that strengtheneth the spoiled against the strong" 
is turned so as to show his punitive majesty, " that 
bringeth sudden destruction upon the strong so that 
destruction cometh upon the fortress." And this 
better suits the connection. In the symbolic vision, 
vii. 4, the fire is said in the Authorized Version to 
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" have devoured the great deep and did eat np a 
part." A part of what, the reader asks, but asks in 
vain. The revision solves the riddle by rendering 
the last clanse, " and woiildhave eaten up the land," 
which makes sense, and probably conveys the true 
meaning. In viii, 8 and ix. 6 the change of " flood " 
into " Eiver" brings out the meaning of the figure 
employed — viz., the land shall rise and fall just as tlis 
Nile rises, overflows and then subsides. So in ix. 6 
the description of the Lord's work becomes clearer. 
It is His " chamhei's" not " stories" that He builds 
in heaven, and it is not " a troop" but " a vault" 
or arch that He founds upon the earth. 

Obadiah. — In TV. 11-14 the Authorized Yemon 
resolves the imperatives of the Hebrew into subjunc- 
tives — " Thou shouldst not have looked," etc., 
" ehouldet not have entered," etc. But the revision 
with most critics keeps the foma of the Hebrew, 
" Look not thou on the day of thy brother in the day 
of his disaster, and rejoice not," etc. The words of 
the prophet are addressed to the Edomitesby way of 
apostrophe, just as if he saw them actually pursuing 
the unbrotherly conduct which he denounces. 

JoNAn. — A single change of miner importance is 
noted in this prophet. In i. 11 " the sea wrought 
and was tempestuous " is put into English idiom by 
the phrase " became more and more tempestuous," 
which is precisely what the original means. 

MiCAH, — Ini. 15 " Iwill bring an heir unto thee" 
sounds like a promise in the midst of denunciations, 
but the word for "heir" is justly in the revision 
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rendered "him that shall possess thee," which is a 
menace, and suits the context. And the next clause 
carries out the seatimeut hy saying, not as the 
Authorized Version, that this new possessor "will 
come unto Adullam," but that the glorj of Israel 
shall come even to that cave for refuge. In vi. 11, 
instead of the Authorized Version, " Shall I count 
them pure with the wicked balances V ' whieh does 
violence to the verb, the revision reads, " Shall I he 
pure with wiciicd balances," meaning that the 
ofEender thus asks his couBcience. 

NAHTur. — In the vigorous description of the assault 
on Kiiieveh, the Authorized Vei-sion reads (ii. 3), 
"the chariots shall be with flaming torches," but 
the revision, " the chariots flash with steel." In iii. 
2, 3 the revision does justice to the original by repi'e- 
senting the rapid movement of the assailants and tlie 
pomp and glow of tlieir onward rush. " The noise 
of the whip, and the noise of the rattling of wheels ; 
and prancing horses and jumping chariots ; the horse- 
men mounting, and the ilashing sword and tlie gUt- 
tering spear ; and a multitude of slain, and a great 
heap of carcases," 

Habakkuk. — The Authorized Version renders i. 
11, " Then shall his mind change, and he shall pass 
over and offend, imputing this his power unto his 
god," but most critics understand the verse as stating 
the i-esiatleas mai-ch of the invader and his self-confi- 
dence. " Then shall he sweep hy, as a wind, and 
shaU pass over and he guilty, even he whose might 
ia his god." In ii. 3 is the familiar utterance about 
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tKe vision : " though it tarry, wait for it ; ! 
it will surely come, it will not tarry. ' ' The revision 
changes the last word to "delay," because the He- 
brew has two different words for tarry, one that 
means merely to linger, the other meaning a delay 
that is final or too late to be rectified. The apparent 
contradiction of the Authorized Version is thus shown 
not to exist. In ii. 15 the Authorized Version says, 
*' Woe unto him that giveth his neighbor drink, that 
puttest thy bottle to him," which the ignorant quote 
as if it were applicable to our own day. But the 
second clause is incorrectly translated, and the true 
rendering is, "that addeat thy venom thereto.^'' 
Thus the revision shows that there is no reference to 
friendly social drinking usages, but rather to a man 
who thrusts an unwelcome drink upon another on pur- 
pose to bring him to shame. In ii. 19 the Authorized 
Version lias the idol-maker saying " to the dumb 
stone, Arise, it shall teach," but it is far more spir- 
ited to make the last words an indignant question of 
the prophet — " Shall this teach ?" The brilKant ode 
which occupies the third chapter is made more clear 
in several places. Instead of the senseless " horns" 
(v. 4), we read, " He had rays coming forth from His 
hand," So in v. 14, instead of " striking through 
with his staves the head of villages," we read, " Thou 
didst pierce with Hia own staves the head of Hia 
warriors." Theprosaic version of v. IS, " Thou didst 
walk through the sea with thy horses, through the heap 
of great waters," is exchanged for " Thou didst tread 
the sea with thine horses, the heap of mighty waters." 
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Zephaniah. — In i, 11 " increhant people" is re- 
placed by " people of Canaan," whose overthrow is 
mentioned in the next chapter. 

Haggai.— In ii. 7 tlio well-known promise in ref- 
erence to the Eecond temple, " the desire of all nations 
shall come," is Tisnally interpreted to moan Messiah 
as the unconscious hope of the Gentiles ; hnt the trne 
rendering makes it refer to things, not persons — 
" The desirable things of all nations shall come, and 
I will fill tliis house with glory. " Of course this is 
a consequence of Messiah's appearance. 

Zechahiah.— In iii. 8 Joshua and his fellows are 
called in the Authorized Version "men wondered 
at." The revision gives the true and comforting 
meaning — "men that are a sign" — i.e., typical 
men, they who foreshadow the great futnre priest 
upon his throne. In xii. 2 the unintelligible phrase 
" the forest of the vintage " is exchanged for " the 
strong forest." In xii. 2 Jerusalem is to be a cup of 
reeling to all the people " when they shall be in the 
siege both against Judah and Jerusalem," but coun- 
tries are not besieged, and the literal rendering is, 
" and upon Judah also shall it be in the siege against 
Jerusalem.' ' 

Malaohi i. 10. — Instead of the irrelevant question 
of the Authorized Version, " Who among you would 
shut the doors ^/br ntw^A*^" modem critics render, 
as the revision, " Oh that there were one among you 
that would shut the doors, that ye might not kindle 
fire on ray altar in vain." Better no eaerifico than 
one improperly offered. The well-known passage, 
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iji, 17, "they siiall bo mine . . . when I make up 
my jewels," ia rendered according to the original 
thus, " And they shall be mine, saith the Lord of 
hoste, in the day that I do make, even a peculiar treas- 
ure. " The Hebrew oEEers no suggestion that God 
makes up a casket of Jewels, but it does teach how 
dear God's people are to Him, and how carefully 
thoy arc preserved. 
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CHAPTER VIII. 

THE AMERICAN APPENDIX. 

When tlie co-operatioa of Araerieaa scholars in 
the work of revision was invited, nothing was said, 
perhaps nothing was even thought of, in respect to 
the course to he pursued in case of a difference of 
opinion between the two committees as to tlie pro- 
priety of any proposed changes. As the work went 
on it became apparent that such a diiferenee existed. 
Various methods of composing it were suggested, and 
there was considerable correspondence on the subject. 
Finally it was agreed with great, if not entire, una- 
nimity, that on the one hand the American Commit- 
tee should recognize the moral claim of copyiight on 
the part of the English publishers, the Syndics of the 
Univereity presses, and for fourteen years from the 
date of publication should abstain from issuing any 
edition of their own, meanwhile giving the whole 
weight of their influence in favor of the English 
issues ; while, on the other liand, the differences of 
reading or of rendering which in the view of the 
American Committee were of special importance 
should be inserted in an appendix to be attached to 
all the English editions. There were some at least 
of the American Committee to whom the plan of an 
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appendix was very distasteful, and who would gladly 
have welcomed some other solution of the difficulty ; 
but none aneh could be found, and accordingly all 
acquiesced in the conclusion just stated. The effort 
of the American Goinmittee, then, was to reduce the 
appendix to the smallest possible dimensions; and 
after receiving the final action of their British 
brethren, they revised and re-revised the exceptions 
they took to their results, often surrendering what 
they deliberately judged to be best because it did not 
seem to be of such importance as to demand distinct 
mention. With these explanations the reader will 
easily understand the precise force of the heading of 
the appendix as given in the authorized editions. 

" The American Old Testament Company, while 
recognizing the cordial acceptance given to many of 
their suggestions, present the following instances in 
which they difEer from the English Company as of 
sufficient importance to be appended to the revision 
in accordance with the original agreement." 

These suggestions are divided into two portions, 
one consisting of emendations to be apphed to words 
or plirases of frequent occurrence, or at least occur- 
ring oftener than once, and hence bearing the general 
title of " classes of passages," the other of particular 
instances in which a different rendering is preferred. 



i OF PASSAGES. 

I. Of these the first and most important is that 
which refers to the characteristic divine name, t/eA(waA. 
Tliis name occurs in the Authorized Version of the 
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Old Testament in seven places, in three of wliicli it 
is in composition, as Jehovah-Shalom (Judges vi. 24), 
This number has been considerably increased in the 
revision, but the American Committee think that the 
cliange should be tmiversal. It is well known that 
tlie Jews cherished a superstitioua dread of this name, 
and while preserving its radical letters altered the 
vowels, so that it is not altogether a settled question 
what those vowels were, thougli 1 believe all admit 
that they were not those represented by our English 
word Jehovah, Most modem scholars propose to 
express them by the form Jah/nelh, which is some- 
times by pedants introduced into popular worlds. 
The Greek translators did not transfer the word, 
but rendered it uniformly by nvpioi, and tlie English 
translators copied their example by rendering with 
the exceptions noted, Lord ; and where this occurred 
in connection with another Hebrew word signifying 
lord, they rendered the compound phrase "Lord 
God," thus completely hiding from the ordinary 
reader the full force of the term. For "Lord" 
simply conveys the ideas of aathonty, power and 
majesty, which are abundantly conveyed by other 
terms, such as El Skaddai. As is well known, God 
is tlie ordinary title given to the Creator as supreme 
and the object of worship, in which sense it is applied 
to the gods of the heathen ; but Jehovah belongs 
alone to the God of Israel who revealed Himself to 
Abraham, Isaac and Jacob, and it is never applied 
to any other deity. There are Gods many, or many 
that are so called, but there is only one Jehovah. 
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This is the incommTinicable name. There are differ- 
ences of opinion as to its exact meaning, but tliero 
is no difference as to its being the chosen and charac- 
teristic appellation of the God of the Scriptures, the 
One who revealed Himself to His people and entered 
into covenant with them. Elohim is the God of 
nature, the creator and preserver of men, but Je- 
hovah is the God of revelation and redemption ; and 
tliis wealth of meaning in the latter term is increased 
if we regard it as involving the ideas of eternal and 
immutable self -existence which its derivation is gen- 
erally coneidered to imply. Now, why should such 
a pecuhai" and pervading feature of the living oracles 
be effaced from the English Eible ? Why diould a 
habit, originating in nothing but superstition, be re- 
tained ? The only answer is the shock to usage given 
by the change in such a multitude of places in the 
Bible.* But this, though it be sore enough, is not 

* Mr. Arnold indeed gives another reason in his "Isaiah of 
Jerusaleiu" — viz., that Jehofali " tas a mythological Boiind." 
Bnt how can that he, when it has for nearly three centuries 
heen. in the Authorized Version in ae-ven places ? Most persona 
are accustomed to make a wide distinction between Scripture 
aiid mythology. Is it possible that Mr. Arnold was inSuenoed 
by an imconsoiona recalling of the opening stanza of Pope's 
"UniTersal Prayef," fitly so called, as no rational indiviclual 
conld tlms worship he knows not what ? 

Falhet of all I In every age, 

By saint, by Eavago, and 1jj ssge, 
JehOTah, Jove, or Lord I 

If thisbeso, I may he permitted to say that where one reader 
of the English Eible has gotten his conception of Jehovah from 
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suffieiGiit to justify so great a departure from fi(3elity 
as is found in the common version, for this departure 
operates to obscure the very thing which the author 
of the Bible intended to make prominent. "Words 
are often things, and nowhere so clearly as in the 
names of tlio divine Being. Witness the emphasis 
laid on this word in the Old Testament and the New. 
" This is my name, and this is my memorial to all 
generations" (Ex. iii. 15). "His name through 
faith in His name hatli made this man etrong" (Acts 
iii. 16). The sentiment of the passage in Exodus is 
reproduced in Ps. xxx. 4- (xcvii. 12), where, however, 
it is quite obscured in the rendering of the Author- 
ized Version, which is retained in the British re- 
vision, " Give thanks at the remembrance of His 
holiness." The true sense of the passage is ; 

Sing praise unto tlia Lord, O ye saints o£ His, 
Ana give thanks to His holy memorial name. 

And so in Hosea xii. 5 we read "Jehovah is His 
memorial," where the whole point of the sentiment 
lies in the divine name. The American Company 
felt that it was due to the English reader that he 
should be able to see in his Bible all the stress which 
the Most High has been pleased to lay upon His 
chosen characteristic name. 

II. The word Sheol is rendered in the Authorized 
Yersion variously as "the grave," "the pit" or 
" heU." TheEnglish revisers in some cases substitnted 

's from the occasional use at 
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tliG transliteration of the Hebrew word, but in others 
allowed the old rendering to remain. The Appendix 
aslis that the transliteration should be carried through 
the book without exception. The reasons are that 
this saves the necessity of a periphrasis, since no one 
Enghsh word expresses the full sense of the Hebrew, 
and it is not wise to substitute a description for a 
definition. The original term, whatever bo its deri- 
vation, simply denotes the state op place of departed 
spirits, considered as tlie common abode of the right- 
eous (Gen. xxxvii. 35) and the wicked (Ps. ix. 17). 
The Authorized Version's renderings of it are there- 
fore misleading. " Hell " in popular English is the 
place of endless punishment, a sense which Sheol 
never has. The gra/oe and the pit refer primarily to 
the body, and so miss the very point of Sheol, which 
refers to the spirit. The only safe way is to trans- 
literate the word throughout, and then the English 
reader, studying all the passages in which it occurs, 
can arrive at his own condition as to its meaning. 
It is of course unpleasant and undesirable to intro- 
duce a new and foreign word into a book for the 
people, but in this case no resource is left. Any 
other course would darken the mind of the Spirit. 

Classes HI., IV. and V, express simply a prefer- 
ence for modem usage over ancient. JVIanj prefer 
the archaisms as not misleading and as in keeping 
with the venerable age of the Scriptures, but others 
insist that the book which is put into the hands of 
all the young as soon as they are able to read should 
represent the grammatical forms in vogue among all 
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good writers of our own day. A very large majority 
of the American Committee sided with the latter, and 
hence the substitutions recommended. 

Class VI. respects renderings in the margin that 
have been borrowed from the Septnagint version, the 
Vulgate or other ancient " authorities." The inser- 
tion of these is based on the presumption that the 
variations found in these versions originated in vari- 
ations in the Hebrew codices^ which the authora of 
those versions had before them. Without denying 
that snch matters are well worthy of the scholar's 
careful attention, the American Committee yet felt 
that tliere was au element of uncertainty about them 
which forbade the notion of presenting them even 
ae alternative readings iu a book intended for the 
people. The English Bible is a version of the He- 
brew Bible as we have it from the hands of them 
to whom " were committed the oracles of God." 

Class VII, contains a variety of details, very many 
of which explain themselves, or at least suggest the 
reasons for their adoption. For example, " adder" 
is substituted for " basilisk," because the latter word 
conveys to most readers no more meaning than the 
original Hebrew would convey. Other words, snch 
as seethe, sod, chapiter, fenced, (in the sense of fa'c^x- 
fied),fTay, mount (in the sense of mound), ouches, 
siili, tell (in the sense of number or count), are prac- 
tieally obsolete. " A lamb of the first year " is an 
ambiguous expression, but the change of the last four 
words into " a year old " gives the sense of the 
original clearly and exactly. The phrase " son of 
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Belial" socms to imply that Belial wlimli "umph 
means viorthlessness and then wiokednts'i, is tbo name 
of an evil spirit, for which there is indeed plenty of 
authority in Milton but none in the Senptuie, save 
possibly in II. Oor. vi. 15, where Belial {trne text, 
Beliar) is put in opposition to Christ, and where 
many think it is simply a personification of the evil 
principle. It seemed to the American Company that 
to reisolve the phrase into its obvious meaning would 
be a gain to the reader. The phrase " God forbid " 
is removed, beca.uee it does not seem reverent to in- 
troduce the divine name in an exclamation where it 
does not appear in the original. " Lamp" takes the 
place of " candle," because the latter never has been 
known in the East, and is not found there now save 
as introduced by foreigners. "New wine" is in- 
serted whenever it represents the Hebrew word 
uaually so translated, in order that the English reader 
may for himself trace the usage. !No one would 
guess that "apothecary" and "confectionery" in 
the Authorized "Version simply mean " perfumer ;" 
and since such is unquestionably the fact, it seems 
better to put the correct word in the text. To say 
that God "sitteth upon the cherubim" does not 
convey a sense suitable to our conceptions of the 
divine majesty ; and it is equally correct and far more 
dignified to say that " He sitteth [i.e., as king = en- 
throned) above the cherubim,' ' these exalted creat- 
ures being considered as bearers of His throne. It is 
worth while to substitute scoffer for seomer, because 
the latter word now refers mainly to a mental emo- 
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tion, whereas the otlier implies the outward expres- 
eion of such emotion, which is what the original word 
means. It greatly increases the vipidness of a pas- 
sage when, instead of the word trust, which represents 
several different Hebrew terms, we find the phrase 
take refuge, which is the exact sense of the original. 
So the phrase " wait on," which now means to serve 
or minister, entirely falls short of the signification of 
the Hebrew verb ~ wait/or, and therefore a change 
is required if the reader is to know jnst what the 
book saye. Modern usage expresses the loud lamen- 
tation of intelligent beings by the word " wail" and 
not by "howl," which is usually reserved for irra- 
tional creatures. For euphemistic reasons, " harlot" 
is substituted for " whore," and " play the harlot" 
for " go a ■whoring. ' ' To justify these substitutions, 
it is enough to say that while both words and phrases 
have precisely the same meaning, there is a large 
class of persons to whom one seems much more coarse 
and offensive than the other. It cannot be wrong to 
gratify an innocent predilection like this. 



II. SraOLE PASSAGES — THE PENTATEUCH, 

In Genesis sviii, 19 the phrase of the Authorized 
Version " to do justice and judgment "is retained 
in the revision. This is objected to not only because 
it is a tautology, but because it conceals an ijnportant 
distinction of the two original words, one of which 
expresses man's duty toward God (righteousness), the 
other his duty toward his fellow (justice). In xlix. 
3 the change of "excellency" into "pre-eminence" 
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18 both more literal and more elective, since tlie 
point of Keuben's position as first-born was not 
simply that he had dignity and power, but that he 
had more of these than any of his brethren— ^,e,, had 
the pro- eminence. 

In Exodns i. 31 the saying that G-od made the 
midwives "houses" is often misunderstood as if it 
were material structm'es He built for them, yet there 
Beems no doubt that what is meant is " households" 
(or families), a meaning which the word has in scores 
of instances, even according to the Authorized V"er- ■ 
sion. It ought, then, for perspicuity to be inserted 
here. In xvii. 14, where the Lord tells Moses to 
write his purpose to destroy Amalek, " in a book," 
the proposed addition of the marginal rendering 
' ' Or, the hooh " is by no means a trifle, since it gives 
the article of the original, and besides suggests the 
important fact that a regular record was habitually 
kept at that time. In xix. 5 God's promise to Israel, 
" ye shall be a peculiar treasure unto me," has often 
been misconceived as meaning that Israel shoald be 
a peeuliarpeoplein theordinary sense of that phrase. 
The exact sense of the words is given in the Appen- 
dix, "mine own p<ffisession" — i.e., peculiarly mine — 
mine in a sense in which no otlier people is. (See 
Appendix on Dent, vii, 6.) 

In Leviticus xvi. 8 the revision puts in the margin 
" dismissal " as the probable meaning of the translit- 
erated Hebrew Azazei (or scapegoat). The Appen- 
dix prefers the stronger word "removal" as more 
faithful and more suitable. The mueli-voxed pas- 
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sage, xviii. 18, ia thus rendered, " Thou shalt not take 
a woman toiler sister to be a rival to her . . . beaide 
the other in her lifetime." The Appendix reverts 
to the Authorized Version, " Thou, shalt not take a 
wife to her sister," becanae thia ia the obvious mean- 
ing of the prohibition, and because the word in ques- 
tion is again and again in this very chapter rendered 
wife, and there is no reason, for choosing another ren- 
dering here. 

In Numbers v. 21, 23 the change proposed in the 
Appendix is simply euphemistic. The reason of it is 
that in a book intended for both sexee and all ages, 
and for public as well as private reading, a euphe- 
mistic expression is always to be preferred when it 
leaves the sense unchanged. In vii. 13 and else- 
where the obsolete word " charger" is exchanged for 
its exact equivalent, "platter." Whatever may be 
the state of the case in England, it is certain that in 
this country not one reader in a hundred would 
imderstand what was meant by "a silver charger." 
In several verses in eh. xix., the purifying water, 
made by infuaion of the aahea of a red heifer 
slain and burnt in a peeuKar way, is called "the 
water of separation." The Appendix prefers the 
phrase " water for impurity," both as more faithful 
to the Hebrew, and as better adapted to express the 
exact purpose for which the red heifer water was 
prepared. It was intended to purify the unclean. 

In Deuteronomy the mai'gin " hill country " pro- 
posed to be added to "mountain" in iii. 35, is 
meant to suggest that here the sense may be made 
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plainer hj attaching to the word rendered Tnountwin 
the wider sense wliich it unquestionably has very 
often in the Old Testament. It was not one partic- 
ular peak or loioll that Mosos longed to see, bat tlie 
whole mountalaous region of wliich Palestine mainly 
consists. In iv. 34 the margin "trials" is justly 
preferred to the text " temptations," since a com- 
parison of the other passages in which the word occurs 
shows that it is not moral enticements that are re- 
ferred to, but the chastisements inflicted upon Pha- 
raoh and other adversaries. The change of " in any 
wise" to " surely" in xvii. 15 and xxii. 7 is made 
in the interest of perspicuity ; and the same is to be 
said of the substitution of " judge amiss ' ' for "mis- 
deem ' ' in xxxii, 27. 

THE HISTOEICAL E00K8. 

In Joshua v. 10, 11 the phrase "old corn," re- 
tained from the Authorized "Version in the revison, is 
misleading, for the original word does not specify 
any kind of cereals, new or old, but merely what the 
land is wont to yield, and hence the Appendix prop- 
erly proposes to substitute the term " produce." 
In xvi. 1 the revision reads, " And the lot for the 
cliildren of Joseph went out from the Jordan," etc., 
connecting the verb with the locality, whereas the 
meaning is that " the lot came out [from the urn or 
receptacle of the lots] for the children of Joseph," 
etc. So in the second verse of tlie next chapter 
the revision reads, " And the lot was for the rest of 
Manassch, " as if this was a new statement in addition 
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to what preceded, wliereas it is a mere resumption of 
what has gone before. The Appendix therefore 
reads, " So the lot was for the rest," etc. In xxii. 
10 we read of "a great altar to see to," which is 
certainly ohscure if not ambiguoHS ; henee the Ap- 
pendix renders "a great altar to look upon" — i.e., 
its size would impress the spectator. In the 20th ■ 
verse a different rendering of the divine names is a 
manifest improvement. " The Lord, the God of 
Gods," is changed into "The Mighty One, God, 
Jehovah." The first noun is a name signifying 
Power ; the second is the ordinary name for Deity ; 
the third is the covenant name of Him who called 
Israel to be His people. The whole together. El, 
EloMnn, Jehovah, expresses aU that to an Israelite 
was commanding and impressive in the Being whom 
he worshipped. The same combination reappears in 
the first verse of the 50th Psalm. 

In Judges iii. 20, instead of " summer parlor," the 
Appendix proposes " cool upper room," for this is 
all that the original words mean. In v. 26, instead 
of " the nail," which Jaei is represented as using to 
kill Sisera, the Appendix says " the tent-pin," which 
is what the implement is called in the preceding 
chapter {w. 21, 22). The revision corrects the 
Authorized Yci^ion in one chapter, but not in the 
other. It seems plain that the poetical account 
should correspond with the prose narrative. In ix. 
IS the Authorized Version and the revision represent 
the bramble in Jotham's parable as saying to the trees, 
" Put yoiu- trust in my shadow," but it is evident 
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that the meamiig is the " shade" which the hramble 
ofEers. Hence the Appendix suggests this change 
here, and in many other places where it is clearly 
called for. In the same chapter (v. 52) it is said of 
Abimelech that he " went hard unto the door of the 
tower," which is not clear to ordinary readers, for 
which reason the Appendix substitutes the mod- 
em phrase "he drew near." The questions of 
llanoah to the angel in xiii. 12 are given by the 
revision, ""What shall be the manner of the child, 
and what shall be his work V ' The Appendix bet- 
ter represents the letter and spirit of the original 
by, " What shall be the ordering of the child, and 
how shall we do unto him?" A comparison of v. 
8 shows that Manoah wished to learn, not wliat the 
child was to do, but how his parents were to deal 
with him. In xv, 15 what the Hebrew says of the 
jawbone with which Samson did such execution was 
not that it was " new," but that it was " fresh." It 
might have been very old, but it was still moist, and 
therefore strong. 

In Ruth ii. 10 thcKoabitish maiden tells Boaz, ac- 
cording to the Authorized Version and the revision, 
that she was a ' ' stranger ;' ' but the Appendix suggests 
what the Hebrew eays, that she was '' a foreigner," 
The same change apphes well to David's address to 
Ittai the Gittite (II. Sam. xv. 19), " Tor thou art 
a foreigner." A more important emendation occurs 
in iii, 11, where Ruth is called " a virtuous woman," 
which she certainly was. But the word means more, 
both here and in Prov, xii. 4 and xxxi. 10, and can 
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be fairly rendered only by Bonie such term as " ca- 
pable," or, as the Appendix prefers, "worthy." Vir- 
tue is the si/ne qv4 non oi a reputable woman, but 
some may have that aad nothing else. Ruth was not 
of that class. 

In I. Samuel ii, 20 Eli appears by the Authorized 
Version to be promising Hannah further offspring 
instead of " the loan which was lent to the Lord ;" 
but the Appendix renders " for the petition which 
was asked of the Lord." And this is true to the 
fact. Samuel, as his name shows, was asked of the 
Lord, and was therefore not lent but consecrated ir- 
revocably to Ilim. Eli prays for other children in his 
place. In V. 26 Samuel not only "was" in favor 
both with the Lord and with man, hut " increased " 
in the same, as the Appendix says, for the Hebrew 
expresses an advance equally in years and in favor. 
The expression in iii. 1, " there was no open vision," 
is so obscure as to be almost unintelligible ; the Ap- 
pendix makes it clear by rendering " no frequent 
vision." Li X. 3 the Authorized Version, followed 
by the revision, makes Samuel say to Saul, " Thy 
father hath left the care of the asses and taketh 
thought for you." To bring this into conformity 
with modern usage, the Appendix puts it, " Thy 
father hath left off caringfor the asses, and is anxious 
for you," (Cf. ix. 5.) This corresponds with the 
Revised New Testament in Matt. vi. 25, 31, 34. 
In V. 24 "God save the king" is changed into 
" Long live the king," because this is all that the 
original means, and the needless use of the divine 
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name ehould Ije avoided. In xir, 47 " vexed them" 
is made "pat tbera to the worse," because the 
former rendering ia both inadequate and ambiguous. 
In xxiv. H it is proposed to substitute "life" for 
"soul," as the object of Saul's pursuit of David, 
since it was plainly David's death which the king 
sought, and it is well to hinder pliiin readers from 
making a mistake. In xxv. 13 the Appendix substi- 
tutes "baggage" for "stuff" ("two hundred abode 
by the stuS "), making the same change which 
the revision made at xvii, 23, where it is surely no 
more needed tlian it is here. The omission of the 
margin to xxv. 23, di recommends itself. 

In II. Samuel v. 2, instead of " Thou shalfc feed 
my people Israel," the Appendix proposes, " Thou 
slialt be the shepherd of my people," etc. This is 
the meaning of the original word, which implies 
much more than is contained in the term, Feed. See 
a fine example in Ps. xlix. 14 (and also in Rev. 
vii. 17), Revised Yersion. "Widow woman" and 
" widow" in English mean precisely the same thing. 
It is hai-d to see therefore why, in deference to a 
mere Hebraism, the longer form should be retained 
in our version, as it is in xiv. 5 and elsewhere. So 
in V. 26 the retention of "polled his head," instead 
of " cut tlie hair of his head," seemed to the Am- 
erican Company the preferring of a misleading 
arcliaism. 

In I. Kings vi. 6 it is propcffled to substitute " off- 
sets" for " rebatements," on the ground that it 
being hard enough to understand the construction of 
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tlie temple any way, no needless diiBeiiltiea from 
obsolete terms should be left to embarrass tho mean- 
ing. The same thing is to bo said of the proposed 
eubatitution of "panels" for "borders" in vii. 28, 
29. In X. 15, 16 the change of "chapmen" into 
" traders" and of " targets" into " buck]ei^"is sim- 
ply the surrender of obsolete terms or meanings. 
The same is true of the substitution of "cakes" 
for " cracknels" in xiv. 8. " Jar" is proposed for 
" barrel " in xvii. 12, 14, 16, because the original 
does not mean barrel, and that measure is too large 
for the circumstances. The substitution of " go ye 
halting" for "halt ye," in xviii. 21, is for the 
reason that it better expresses the vacillation, the 
habitually shifting inconsistent course which the 
prophet reproves. The fault rebuked was not their 
taking a middle ground betweon two parties, but 
their adhering now to one, and again to the other. 

In II. Kings ii. 23 the Appendix asks that the 
margin " young lads" be put in the text in place of 
'* little children," because the Hebrew term {na'ar) * 
has the same latitude of meaning as ioy used to have 
in our Southern States, where it was applied in the 
case of slaves eq^ually to a babe in arms and to a man 
of seventy. The offenders here were evidently not 
mere children, but half-grown persons, and are 
therefore properly described as young lads, and again 
as (v. 34) lads. In xvii. 6 the phrase " in Habor, on 
the river of Gozan," it is proposed to replace by 

* Compara II. Sam, Evii. 1 and II. Kings iv. 31. 
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" on the Habor, the river of G-ozan," because there 
seems little reason to doubt that the word denotes the 
chief affluent of the Euphrates, known as Khabonr. 
In xix. 7 the Appendix changes " a rumor" into 
"tidings," because the word means not a vague 
report, but a definite communication or message. 
The other change proposed in this chapter — viz., 
V, 35, " these were all dead bodies," is due to an at- 
tempt to escape the tautology (which, it must be 
confessed, exists in the Hebrew), " they were all 
dead corpses." 

In I. Chronicles ix. 19 the Authorized Version 
and the revision mention " the gates of the taber- 
nacle," which, in accordance with the Hebrew, the 
Appendix turns into "the thresholds of the tent." 
In the same chapter (v. 28) "tale" is changed to 
"count," the former word being almost obsolete. 
In the statement, xxviii. 17, that David's pattern of 
the temple which he gave to Solomon came to him 
"by the Spirit," the revision removes the capital 
letter of the Authorized Version, which the Appen- 
dix proposes to restore, as it is hard to conceive what 
else the phrase can mean than the Spirit of the Lord, 
the same Spirit which tilled Bezaleel and Aholiab 
of old. 

In II. Chronicles xxxvi. 3 the Authorized Version 
Bays that the King of Egypt " condemned the land 
in a hundred talents of silver," etc. The revision 
substitutes "amerced "for "condemned," Eor this 
the Appendix proposed to read " fined " as more in- 
telligible to modern readers. In v. 17 the revision 
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changes "him that stooped forage" into " ancient," 
for whicli the Appendix proposes "hoary headed," 
aa being both literal and unambiguous. 

Til Estiicr ii. IT it is said of Esthei- that she ob- 
tained " grace and favor" in the sight of tlic king. 
The Appendix proposes to substitute "favor and 
kindness," in accordance ■with a purpose to render 
tlio Hebrew words uniformly. 

THE POETICAL BOOKS. 

In Job i. 1, 8 and ii. 3 the revision retains the Au- 
thorized Version's word " eschewed," but the Ap- 
pendix (following the example of the New Testa- 
ment revisers in 1. Peter iii. 11) substitates " turned 
away from," as a plainer term. In the last verse of 
the chapter the revision reads " nor charged God with 
foolishness," but the Appendix prefers to retain the 
text of the Authorized Version," charged God fool- 
ishly," and also its margin, " Or, attributed folly to 
God.'" In iii. 4 the revision retains the Authorized 
Version, " Let not God regard it from ahove," but 
the Appendix renders more exactly the form and 
meaning of the Hebrew, " Let not God from ahove 
seek for it" — i.e., Let not Him who is on high 
seek after it that it may duly appear. The change 
proposed in v. 11 is a euphemism which preserves 
the full sense, and is therefore acceptable. In v. 19 
the insertion of the article before "great" in tlio 
sentence, "The small and great are there," is re- 
quired both by euphony and grammar. In v, 24 
"my roarings are poured out like waters," the pro- 
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posed substitution o£ "groanings" for "roarings" 
commends itself as more appropriate to the utter- 
ances of a human being. In iv. 4, " Tliou hasfc 
confirmed the feeble knees," the proposed change 
of " confirmed " to " made firm" conforms to mod- 
ern usage, and renders the phrase at once intelli- 
gible. [But the same change is required in Is. xxxv. 
3.] In V. 6 the transposition suggested by the Ap- 
pendix makes the sense of the question more clear. 
Does not your confidence rest upon your fear of 
God f and your hope upon your integrity ! In vi. 2 
it is hard to see any meaning in the last word of the 
clause, " Oh that my calamity were laid in the bal- 
ances together !" Hence the Appendix omits it, 
and renders, Oh that all laj calamity, etc.^ — a sense 
which tlie Ilebrew will certainly bear, and which is 
every way appropriate. {A similar instance of the 
same amended rendering of the Hebrew is to be seen 
in xxiv. i.) In v. 10 the revision reads, 

TLeE should I yet haye comfoj-t ; 

Yea, I would esult ia pain that Bpareth not ; 

For I have not denied the words of the Holy One. 

The Appendix proposes as more literal, and more 
congnious after Job's request for death, to render 
the words as a calm assurance of innocence : 

And be it still my consolation, 

Yea, let me exnlt in pain that sparoth not, 

That I haTe not denied, etc. 

In V. 25 is the question, " What doth your argu- 
ing reprove ?" which is rather bhnd. The Appen- 
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dix rondors literally, " Your reproof, wliat dotli it 
reprove S" The kind of reproving that comes from 
you, what docs it amount to ? In v. 26, as often 
elsewhere, " imagine" is used where modern usage 
requires " think " or " purpose" to be substituted. 
In vii. 4 the revision reads, 

When I lis down, I Eay 

Whan aliall I arise ? but the night is long : etc., 

but the Appendix prefers the old form of the second 
member, which is simpler and quite as true to the origi- 
nal, " When shall 1 arise, and the night bo gone ?" 
luv. 7, "inylifeia wind," the Appendix suggests the 
more emphatic "my life is a breath," In v, IT 
"heart" is changed to "mind," because this is 
what the passage means. The question is. Why 
God should make man of any importance or busy 
Himself at all with him, not why He should bestow 
any affection upon him. In ix. 20 the revision 
reads. 

If we speak of the strength of the mightj, lo He is fflers / 
But if of judgmpnt, who wUl appoiat me a time ? 

The Appendix better preserves the balance of tho 
clauses, and inaltes clearer the sense, by reading, 

If loe speak of strength, lo He is mighty ! 

But if of judgment, who, eailh Se, will summon me? 

That is, if the question bo one of power, of course 

He will crush me ; but if it be one of right, then God 

asks wlio can summon Him to adjudge the q^uestion ? 

In X. 22 the revision follows for the most part the 
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Authorized Yorsioii, The Appendix would read it 
thus ; 

TJae land dark aa midnight ; 

The land of ihe ehadow of death, without any order, 

And where the light is as midnight, 

adding as margin to midnight "Or, thicJs darkness.'' 
This is quite as literal as wha,t it supplants, and more 
effective. The diflienlt line in xi. 6, that God would 
show the secrets of wisdom — " That it is manifold in 
effectual working," the Appendix puts thus, "For 
He is manifold in understanding," which is simpler, 
more suitable and equally true to the original. The 
similarly obseure passage in v. 12 the revision renders, 

But a vain man. would ha wise ; 

Though man is horn as a wild ass's colt, 

making a contrast between the two members. The 
Appendix considers the second an emphatic repetition 
of the first, thus : 



This seems better suited to the connection than ths 
other. In xii, i, instead of "A m,an that called," 
the Appendix puts "I who called," thus bringing 
out Job's fall meaning that it was a monstrous thing 
that he, a man who called upon God and received 
an answer, should be made a laughing-stock. In xii. 
23, where the revision reads, "He spreadeth the 
nations abroad and bringeththem in," the Appendix 
makes the sense clearer by rendering, " He enlargeth 
the nations, and He leadeththem captive." And in 
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tho next line, instead of " Ho taketh away the heart 
of the chiefs of the people," tho Appendix haB, 
" He taketli away understanding from the chiefs," 
etc., which is beyond donbt what the line means. 
In xiii. 8 the Hebraism, " Will ye accept His per- 
son," retained from the Authorized Version, is re- 
solved by the Appendix into its exact equivalent in 
our idiom, " "Will ye show partiality for Him !" So 
in V. 10. In \ 11 "excellency" hecomes "maj- 
esty," which IS the manifestation of excellency. In 
the very familiar paisige, v. 13, the revision re- 
tains tlie first cliu&e of the Authorized Version, and 
renders, " Though He slay me, yet will I wait for 
Him," but the Appendix is more literal, and gives 
the true sense, " Behold, Ho will slay me ; I have 
no hope." It is not pleasant to resign a version which 
espressos sneli triumphant faith, and has therefore 
become dear to pious hearts in all generations, but it 
must he done. The rendering " Though Ho slay" 
is impossible. In v. 16 tlio revision retains the 
Authorized Version (with a slight change), 



But the Appendix prefers to read. 



— i.6.. Job's desire to appear before God is evidence 
of innocence, and so an assurance of his safety, for 
no one conscious of wrong-doing would venture this. 
In XV. 13 "And why do tliine eyes wink?" tho 
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chaDge of " wink" to "flash" gives the sense, and 
is clear. In v. 27 " made collops of fat on his flanks" 
is obsetire, and hence changed to " gathered fat upon 
his loins." Tortile same reason the margin of v. 29 
is preferred to the text. In xvii. 2 Job's saying, 
'* mine eye abideth in their provocation," is ambig- 
uous ; to say " it dwelleth upon their provocation " 
— i.e., it must do so — is plain. In v. 7 " I am bo- 
come an open abhorring " gives way to the more 
literal and vigorous " They spit in my face," In 
xix, 17 is another eiipheraism, which, however, pre- 
serves all the force of the original. The famous 
passage 25-27 is thus given in the Appendix ; 

But as for me, I know tliat my redeemer liveth. 

And at lest iia shall stand up upon the eartt ; 

And after my skin, even, this hody, is destroyea. 

Then, without my flesh shall I see God ; 

Whom I, even I, shall see on my side, 

And mine eyes shall behold, and not as a stracger. 

Job expected to die, but even then he will see 
God, see Him on his side, and no more as estranged 
or hostile. The rendering here given is certainly a 
possible one, and the sense quite suitable to the con- 
nection. In V. 28 the margin " And that" is sub- 
stituted for the text "Seeing that," because the 
sense seems to be that if Job's friends continued to 
pursue him and insist that the root of the matter 
(the real cause of his inflictions) was in himself, they 
should suffer. 

In xxi, 33, " And shall keep watch over tlio 
tomb," the insertion of the word "men" before 
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the verb watch, does away witli the apparent absurd- 
ity of a body in the grare keeping watch over the 
tomb. In xxii, 14 to eay that " God walketh on 
the vault of heaven" is more clear and vivid than 
to say He ■walketh "in the eircnit'of heaven." In 
xsiv. 12 " God imputeth it not for folly," the Ap- 
pendix prefers " regardetli not the folly" — i.e., 
gives no heed to the wrong done, which is the sense 
the connection requires. In xxix. 6 and elsewhere 
"rivers" is turned into "streams," because the 
latter word better represents the Hebrew, and is 
more suited to the cirenmstances. In xxxi. 2 "what 
is the portion of God from above ?" the true sense 
is given by reading " from God above," and by a 
corresponding change in the next line. In v. 31 the 
ambiguous " satisfied with his flesh" ia changed into 
" filled with his meat." In xxxii. 19 "breast" is 
introduced emphemistically as a full equivalent to 
the Hebrew. In xxxv. 6 "doesfc" is changed to 
"effectest," because " doest " occurs in the next 
line, where it renders a different Hebrew verb. In 
xxxvi. 18 the revision reads, " Becausethere is wrath, 
beware lest thou be led away by thysuffleieney," but 
it gives a better and clearer sense to render, " For let 
not wrath stir thee up against chastisement, " for Job' s 
wrath was enticing him to rebellion. (Cf. xxxi v. 37.) 
In xxxvii. 1 the slight change of "At this also" into 
" Tea, at this" makes tho connection with the pre- 
ceding chapter closer ; and in v. 2 " Hear, oh hear " 
is immensely more forcible than " Hearken yo 
Tinto," and represents the Hebrew exactly. In 
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sxxviii, 10 " prescribed for it my decree," a mental 
act does not suit the connection nearly so well as the 
concrete physical effect, ''marked out for it my 
bound"— i.e., fixed a limit to the sea. In v. 30 
the obscure " the waters are hidden as v^ith stone" 
is well changed into "hide themselves and iecome 
like stone," whicli exactly and poetically represents 
the formation of ice. In xxxix. 5 the term " wild 
ass" occurs in both members, but as tho Hebrew 
employs two different words, the Appendix properly 
puts "swift ass" in tho second member. In v. 13 
the revision greatly improves the Authorized Ver- 
sion, but the Appendix better preserves the fine 
poetic touch of the original, 

The wings of the osb'iidi wave proudly ; 

But are they the pinions and plMmage of love 'i 

In V. 16, instead of " She is hardened against her 
young," as the Authorized Yersion and the revision, 
the Appendix gives the true sense, " She dealeth 
hardly with." So in v. 28 the form and spirit of the 
Hebrew are well given in the spirited rendering of 
the Appendix, 

Upon tho eliff she dwelleth and maketh her home, 
Upon the point of the cliff and tlio strong hold. 

In xl. 15 " which I made with tliee" is made to say 
by the Appendix what all admit that it means — i.e., 
" which I made as well aa thee." So in v. 19 the 
lumbering clause " He only that made him can make 
his sword to approach unto Him" is wisely changed 
to " He that made him giveth him his sword." The 
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changes in the last chapter of '* comely proportion" 
into "goodly frame" a.nd of " ueegings" into 
"sneezings" are in the interest of fidelity and 
elearnees. 

THE PS ALMS, 

Book I, — Inii. landxxxviii. 12 the margin "med- 
itate" is substituted for the text "imagine," be- 
cause the latter word does not suiiiciently express the 
force of the original. In v. 7 it is better English 
to say " abundance " of lovingkindness than "mul- 
titude' ' of the same. In ix. 17 to say that the wicked 
shall " return to Sheol " implies that they have been 
there before, wherefore " return" is changed to " be 
turned back unto." In x, li the phrase *' to re- 
quite it with thy hand ' ' is qnite as faithful tO the 
obscure Hebrew as " to take it into thy hand," and 
much more lucid. In xii, 2 the Hebrew may mean 
" falsehood " as well as " vanity," and the connec- 
tion here requires the former. (Similar is the change, 
xxvi. 4, xli. 6, cxhv. 8.) In t. 5, " For the oppres- 
sion of the poor, now will 1 arise," the substitu- 
tion of "because of" in place of " for," prevents 
ambiguity, and makes the meaning plain at once. 
The proposed substitution in xvi. 2 of " (9 my soul, 
thou hast said " for " I hare said," is due simply to 
an unwillingness to depart from the Massoretic inter- 
punction. The sense is the same with either read- 
ing. In xvii. 7, " shew thy marvellous lovingkind- 
ness," etc., the Authorized Version is preferred, be- 
cause the version given in the revision, although 
more faithful to the form of the original, is unidio- 
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matic and luinbenng in a high degree. In v. 15 the 
reading of the Authorized Version, retained in the 
revision, " I sliall be satisfied . - . with thy like- 
ness," is rejected as positively misleading. The 
Psalmist does not expect to be like God, but to see 
Him (as the parallelism shows), and henee the Ap- 
pendix renders "with ieholding thy form," which 
is the meaning. In xxi, 3 for obvious reasons 
" meetest " is substituted for the obsolete (in this 
sense) word " preventeet." In xxii. 8 "deliver" 
in the second line is changed to " rescue," because 
" deliver" occurs in the first line, where it renders a 
different Hebrew verb. In v. 10 a grateful euphem- 
ism preserves the full sense of the original by render- 
ing " Thou art my God since my mother bare me." 
In V. 16 the preference for the revision's margin, 
*' Like a lion," over the text, " they pierced," rests 
upon the fact that the Massoretic text requires the 
former, while the latter is derived from the ancient 
versions. Tlie substitution of " Be their shephei-d " 
for " Feed them," in xxviii. 4, is made because the 
latter fails far short of the meaning of the original. 
Feeding is only one of a good shepherd's offices. In 
xxs. 4 for " Give thanks for a remombranco of His 
holiness' ' it is proposed to read " Give thanks to Hia 
holy memoi-ial name," because a comparison with 
Ex. iii. 15 (where God says of His name Jehovah, 
" This is my memorial unto all generations") shows 
that the latter phrase is what the Hebrew means. 
(Of. cii. 13, cxxxv. 13.) In v, 5 " His favor is for 
a lifetime" is preferred to " In His favor is life, " 
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because, while t!ic Hebrew allows eitlier, the former 
is better suited to the form of the original and to the 
parallelism. The cliange of "judgment" into 
" justice" in xxxiii, 5 and often elsewhere, is re- 
quired by the modem difference between the two 
words, wliieh makes the former a very inadequate 
representation of the original. In xxxTii. 3 the 
familiar and blcseed promise, " and verily thou shalt 
be fed," is rejected, because it is a grammatically 
impossible version. Of other versions which are 
possible, the Appendix selects that one, " Feed on 
His faithfulness,' ' which is most poetical, represent- 
ing God's veracity as the very food by which His 
servants are sustained. So in t. 37, " the latter end 
of that man is peace" cannot fairly be gotten from 
the Hebrew, and hence the Appendix prefers the 
rendering, "there is a happy end to the man of 
peace," which accords with the usage of the word 
end. (Of. Prov. xxiii. 18.) 

Book II. — In xlii, 5, " the health of His counte- 
nance" (so v. 11 and xliii. 5), the word " health" is 
exchanged for " help," because the latter gives the 
sense of the Hebrew, which the former does not. 
The change proposed in xUv. 2 is important in order 
to prevent misconception. The revision, following 
mainly the Anthorisied Version, renders. 
Thou didst drire out tke nations with tliy hand, and plantedst 

Thou didst afflict the peoples, and oast them forth. 

The alteration makes more clear what all admit to 

be the sense : 
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Thou didst drive out tiie nations ■with thy hand, bnt theia 

thou didst plant ; 
Thou didst afflict tha peoples, hat them thou didst spread 

abroad. 

God did one tiling to the heathen, but just the op- 
site to His people. 

In xhx. 8 the substitution of " life" for " soul" 
is neee^ary, for most readers would suppose " the 
redemption of the soul " meant propitiation, whereas 
the whole reference is to bodily existence, which the 
writer tells us no wealth can buy. And so in the 
next clause it is said of any proposed ransom, not 
that it "must be Set alone forever," but that "it 
faileth forever" — i.e., comes absolutely to an end. 
In V. 12 the Authorized Version "man being in 
honor abideth not ' ' is preferred, because this is the 
very point of the psalm, that no degree of wealth or 
station can secure permanence in life. " Conversa- 
tion " in 1. 23 is changed to ' ' way,' ' for the same 
reason that the New Testament revisers gave up the 
word when used in the now obsolete sense of " de- 
portment," In li. 11 "spirit" is spelled by the 
Appendix " Spirit," because the reference must cer- 
tainly be to a divine spirit. In v. 12 " willing" is 
put in place of "free," because the latter term in 
this connection is not so easily understood. In hi. 9 
the phrase " I will wait on thy name" is ambigiious. 
The sense is made clear by putting " hope in" for 
"wait on." In Ivi. 4 the obscure utterance, "In 
God I wiU praise His word : In God have I," etc., 
is greatly relieved by putting the words " I will 
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praieo His word " in a parenthesis, so tLat the versa 
runs smoothly. Thus : 

In God (I ■will praise his word). 
In God have I put my tmst. 

The same in v, 10. In lix. 10, instead of "The 
God of mymercy ehall prevent me," the Appendix 
proposes, in accordance with the Massoretic text, to 
render 

My God with Ilia loTii^Mndnesa shall meet me, 

wliich is richer as well aa plainer. In Ixii., " my soul 
waiteth in silence for &od only' ' is more faithful and 
more emphatic than the revision "my soul waiteth 
only upon God." In v. 3 " leaning" is substituted 
for "bowing," because "a bowing wall " is of ten 
misunderstood. The substitution of '* earnestly" for 
"early" in the sentence Ixiii. 1, " early will I seek 
thee," is according to all modem lexicographers. 
Inlsv, iii " f oi'give them" takes the place of "purge 
them away," because this better expresses the mean- 
ing of the word which relates to a forensic act and 
not to a subjective process. In Ixviii. 13 the re- 
vision makes a question, " Will ye Be among the 
shoepfolds as the wings of a dove covered with 
silver," etc.; the Appendix prefers to treat the verse 
as an assertion, " When ye lie, etc. (are at rest), it is 
aa the wings," etc. That is, your prosperity is as 
splendid as the changeable colors of a dove's plu- 
mage. In V. 18 the Hebraism "led captirity captive" 
is reduced to the English idiom, "led away cap- 
tives," The meaning of v. 20, " unto tlie Lord he- 
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long the ksnes from death, "is made clearer by read- 
ing " belongeth escape from death." So inv, 33, to 
render, ' ' That thou mayest crush them, dipping thy 
foot in blood " is more exact than to say, " That 
thou mayest dip the foot," etc. 

Book III,— In Ixxiii, 10 the obscurity of the 
words " waters of a full cnp are wrung out by 
tliem" is removed by changing "wrung out" into 
"drained." (Cf. Ixxv. 10.) In xc. 9 the revision 
has, " We bring our yeara to an end as a tale that ia 
told /" the Appendix displaces the singular and ob- 
scure periphrasis at the end of the line by the word 
" sigh,' ' which is at least one meaning of the Hebrew 
term. In v. IT, " the beauty of the Lord be upon 
ns,' ' tho substitution of favor for beauty gives the 
sense, and converts obscurity into lucidity. In xcii. 
13 the revision follows the Authorized Version in 
treating the verse as an identical proposition, 
They that are planted in the house of the Lord 
.Shall flourish ia the courts ot our God. 

The Appendix is faithful to the Hebrew in making 
the verse a continuous description of the righteous, 
thus, 

They are planted in the house of the Lord, 
Thoy shall flonrish in the courts o£ onr God. 

In xciii. 1 it is hard to see any gain in the re- 
visers' change of "clothed" into "apparelled." 
Hence the Appendix reverses this, and reads the 
second hne, 

Jehovah is clothed with sti-eiigtla, He liatli girded Himself 
therewith. 



Ho,t,db, Google 



200 OLD TESTAUEST HETISIOS". 

In xcvii. 5 the cliaiige of "hills" into " mountains" 
is required by fidelity, and by tlie loftiness of tlie 
tliOTJglit. It is mountadns that melt like wax before 
Jehovah. In ciii. 5, " who satisfieth thy mouth with 
good things," the word rendered " mouth" has long 
been a cross to critics. As it cannot be rendered 
literally, it ie better to take a term such as the Ap- 
pendix offers— viz,, "desire," which is of larger 
compass than one like "month," which is confined 
to bodily sustenance. In civ. 4 the revision renders 

Who naaketh ■winds Bis messengers, 
His ministers e, flaming fire, 

which is an improvement upon the Authorized Ver- 
sion ; but the Appendix preserves the paralleliBm 
and adheres to the form of the original by reading 
the seeond member " Flames of tire His ministers." 
Winds and flames are alike His servants. In v. 8, 
"they went up by the mountains, they went down 
by the valleys" is a possible rendering of the original, 
but it is far more poetical to i-ender, as in the mar- 
gin, "The mountains rose, the valleys sank." In 
cv. 34 " caterpillar" is put in place of " canker- 
worm," because since the Hebrew has no exact 
ecjuivalent in English, it is better to use a familiar 
term than one that is obsolete. 

Book Y. — In cvii. 30 the revision changes " their 
desired haven" of the Authorized Version into " the 
haven where they would be." The Appendix re- 
stores the Authorised Version as being both faithful 
and idiomatic. In ex. 3 the revision retains the mis- 
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translation of the Authorized Version in the clause 
" beauties of holiness." The Appendix divides the 
verse differently, and brings out a clearer and more 
consistent sense, 

Thy people ofler themselves willingly 

la the day of thy power, in holy attire : 

Out of the womb ot the morning thou hast the dew of thy 

"When God marshals His host. His people freely 
offer themselves in sacerdotal array as servants of a 
priestly king : as the dew is freshly produced every 
morning, so they have perpetnal succession by con- 
stant renewal. In cxi, 11 the Authorized Torsion, 
" A good understanding have all they that do 
Hia commandments,''' ia better than the proposed 
"... they that do thereafter," which is awkward 
and harsh. Incxvi. 1, " I love the Lord, because He 
heareth my voice" is better than " because He hath 
heard," both in point of faithfulness to the original 
and as a representation of present experience. In 
cxix. 38 tlie revision reads. 

Confirm thy word unto thy serrant, 
Which belongeth unto thy fear. 

But the Appendix follows the order of the original, 
and gives its sense better by reading, 

Conflrm unto thy secrant thy word, 

"Which is in order to thy fear, 

i.e., make good to him the word which thou didst 
utter in order to be feared. In v. 158, " I beheld the 
treacheroiiB dealers," the last word adds nothing to the 
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sense, and may properly be omitted. In cxxii, the 
obscure statement that the tribes go up to Jerusalem, 
" a testimony unto Israel," is altered to read, " an 
ordinance for Israel," thus pointing to the well- 
known fact that their visit to the capital was a divine 
requisition. In cxxx. 6, instead of saying " my soul 
lookeih for the Lord," the Appendix prefers to sup- 
ply the same verb as the Authorized Version — viz., 
wadteth. In esxxix. 13, for " thou haet possessed my 
reins" the Appendix reads, "thou didst form my 
reine," which is certainly more intelligible. So in 
V, 16, " thou didst see mine imperfect substance," the 
change of "imperfect" into "unformed" makes 
the meaning plain. In cxliii, 2 the revision follows 
the Authorized Version in saying " in thy eight shall 
no man living be justified," but the Appendix ren- 
ders more exactly, "in thy sight no man living ia 
righteous," Incxliv. 1, 11 occurs the term "strange 
children," which misleads. The Hebrew has no 
reference to age, and means simply " strangers" or 
rather " aliens." 

PiiOVERBS. — In iv. 18, " the path of the rigliteoua 
is as the shining light," the beautiful figure is made 
more vivid by turning " shining" into " dawning," 
which the Hebrew admits. In vii. 22 the obscure 
statement that one following false guides goeth " as 
fetters to the correction of the fool ' ' is illumined by 
the change of " fetters" into " one *n f ettere. " In 
ix. 1 "shame" is altered to "reviling," because 
this and not self-reproach is what befalls him that 
corrects a ecorner. In x. 1 (and elsewhere) the sab- 
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stitiition of " righteous" for " just" rests upon t!ie 
fact that the former ineana more than the latter, and 
so represents the original. In xxv. 11 the rendering 
" apples of gold in baskets of silver" misses the 
point that the word for " baskets" evidently means 
something through whoso interstices the golden 
fruit shows itself; hence "network" better ex- 
presses the meaning. In xxvii. 4, " wratli is cruel 
and anger is outrageous," the substitution of " over- 
whelming" for the last word isnearer the Hebrew (= a 
flood), and better suits the connection. EeEpeeting 
"virtuously" in xxxi, 29, see on Euth Hi. 11. In 
V. 30 " Grace" is substituted for " Favor," because 
the Hebrew means an inherent personal quality, and 
not soinetiiing adventitious, dependent upon the 
opinion of others. 

EccLESiASTis. — In iii. 11 the revision follows the 
Authorized Version in rendering " also He hath set 
the world in their heart," the objection to which is 
that this gives to the word translated by " world " a 
sense which it never has elsewhere in Biblical 
Hebrew. The Appendix, in accordance with most 
scholars, renders the word "eternity." In vi. 10 
the change of " it is known that it is man" into " it 
is knowTi whot man is" rests simply upon the better 
sense thus attained. The Hebrew admits either 
rendering. In vii. 15 the change of " tlie days of 
my vanity" into " my days of vanity" is merely 
giving up a Hebrew idiom for one that is English. 
The alteration suggested in x. 1 is a euphemism 
which no whit affects the sense. The substitution 
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of " dawn" for " prime" in the seiitcnce, xi. 10, 
" youth and the prime of life are vanity," is due to 
the fact that tliis sense of the obscure Hebrew is at 
least as well founded lexically as the other, and better 
suits the context. The changes in xii, 1, 2, 6 are 
made in the interest of perspicuity, as well as a closer 
conformity to the original — " Eemombor also thy 
Creator, etc., while the evil days come not, nor the 
years draw nigh, when thou shalt say, I have no 
pleasure in them ; while the eun is not darkened, 
nor the light, nor the moon, nor the stars, and the 
clouds return not after the rain," In v. 6 " desire" 
is substituted for " caper-berry," because though the 
latter has all lexical authority for it, it would be 
practically without significance to the ordinary reader, 
while the rendering of the Authorized Version, 
" desii'e shall fail," comes very near to what is sup- 
posed to be the meaning — viz., that stimulating food 
shall cease to rouse the flagging appetites of age. 

Song op Solomoh.— The adjuration in ii. 7, iii. 
5, and viii. 4 to the daughters of Jerusalem, not to 
stir up "nor awaken love until it please," which is 
the rendering of the revision, rests upon tlie view 
that the words refer to the spontaneity of love, which 
must not be aroused but awaken of itself — a doctrine 
neither of Scripture nor of sound ethics. The Ap- 
pendix, with the great body of interpreters, takes 
love as (abstract for concrete) = beloved one, and 
conceives the words as those of the bride who at 
peace in the arms of her beloved prays that He may 
not he aroused by any intrusion, thiis — " nor awakea 
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my love until He please." It is true the verb ia 
feminine, but tbis is because the antecedent is fem- 
inine. In vi. 5 "garment" ia read for "coat," 
because the latter is not suited to an article of 
woman's dress. In vi. 4 and 10 the change proposed 
is intended to remove the incongruity that a person 
evidently regarded aa attractive should be spoken of 
aa "terrible." Eor this word is substituted " over- 
powering," in the sense that this person so comely, 
so fair, so bright, is as soul-subduing by her charms 
as a bannered host by its arms. Hence the reading ; 

Wbo is this that looketK fotth as the dawn, 

Fair as the moon, clear as the sun, 

And oveipowering as an army with banners ? 

The changes in vii. 1, 2 are due to a desire for 
pftrspicuifcy. " Thy rounded thighs" is as near the 
Hebrew as "the _]oints of thy thighs," and much 
more intelligible. The mention of " sandals" in the 
first line of the chapter shows that the person de- 
scribed was in full dress, and that being the case, the 
"navel" is well represented by "body," and 
''belly" by "waist." The English reader has a 
clearer conception of the meaning by means of these 
changes. 

Isaiah. — In ii. i the revision retains the Author- 
ized Version, " He shall reprove many peoples,' ' but 
no one disputes that the meaning of the verb ren- 
dered " reprove" is really to " decide concerning." 
The conception ia not that of a rehuker, but that of 
an umpire. In \'ii. 21 "nourish" is changed to 
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"keep alive," because this is the literal meaniiig of 
the word, and expresses the exact sense — viz., that 
in that day a man shall preserve only a young cow and 
two sheep, which, however, as the next verse says, 
would furnish an ample eupply for the remnant that 
would bo left. In ix. 10 the Authorized Version 
and revision read, "sycamores are cut down, but we 
will change them into cedars ;" but the Appendix is 
more accurate both as to words and sense, in render- 
ing the last clause " will put cedars in their place," 
which is what Isaiali both means and says. In x. 
13 the claim of the king is not merely " I am pru- 
dent," but "I have understanding," which the 
Hebrew means. In v. 15 "wield" is substituted 
for " shake," because our usage is not to shake a 
saw or a rod, but to wield it. (So in xi. 15 " shake" 
is replaced by "wave" for a similar reason.) In 
xiii. 8 "troubled" gives way to "dismayed," be- 
cause the former word is too weak for the original. 
In v. 21 "satyrs" is exchanged for "wild goats," 
because the prophet means a real existeneo and not a 
mythical being. In xxiii. 8 to call Tyre "the crown- 
ing dty^^ is neither so faithful nor so expressive as 
to say " Tyre that bestoweth crowns. " In v. 13 the 
change proposed by the Appendix considers the 
prophet as describing the past, while the revision 
views him as setting forth the present and the future. 
The former is more strictly literal. In xxvii. 1 
" dragon" is replaced by " monster," for the reason 
that the former is a fabulous animal. In xxviii. 7 
"err" becomes " reel," and " gone astray" becomes 
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" stagger," becauBO thcso are the nieaninge of the He- 
brew words, and it is a disadvantage to mar the vivid- 
ness of the picture by obHterating the outward physical 
expressions of intoxication. The changes proposed 
in the difficult passage, w. 34, 25, are all in the in- 
terest of perspicuousness, and are justified by the 
original. In xxix. 24 to "learn doctrine" is mis- 
leading. Hence the proposed change, to " receive 
instruction." In xxx. 1 " to cover with a covering" 
is a dubious rendering of the Hebrew, and not very 
suitable. Hence the Bubstitotion of "make a 
league," which i^ equally justifiable lexically, and 
far better suited to the connection. The other 
changes in this chapter are all for the sake of making 
the meaning plainer. In xxxii. 10 the substitution 
of "ingathering" for "gathering" shows that it is 
the bringing in of things, not persons, that is in- 
tended. In xxxiii. 4 " shall they leap" is changed 
to "shall men leap," because in what precedes there 
is nothing expressed to which '* they" can refer. In 
V. 14 " seized " ia put for " surprised," because the 
latter conveys a sense which is not in the Hebrew. 
The reading of xxxiv. 8, given in the Appendix, 
" For Jehovah hath a day of vengeance, a year of 
recompense for the cause of Zion," is simply a more 
exact transfer into English idiom of the sense of the 
original. In xxxviii. 12 the rendering " my dwell- 
ing is departed " has as much authority as " mine 
age is departed," and is far better suited to the con- 
nection. 

It is very hard to attach any meaning to the ren- 
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dering of x!i. 27, copied by the revision from the 
Authorized Versioii, " The first shaU say nnto Zion, 
Behold, beiiold them." But tlie Appendix renders 
sensibly, "I am the first that saith," etc.— t.^., G-od 
claims that He before any one else announces the 
bestowment of His promised blessings. In xhi, 15 
the ambiguity of " I will make waste mountains" is 
removed by changing "make" into "lay." So in 
xliii. 23, "1 have not made thee to serve with oSer- 
ings' ' is not nearly so plain as " I have not burdened 
thee with offerings." In xlv. 3 the rendering "thou 
mayest know that I am the Lord which call thee" 
does not give the emphasis of the original, which re- 
quires the last clause to be " that it is I, Jehovah, who 
call thee." In xlvi. 3 is another euphemism which 
keeps the meaning while getting rid of an obnoxious 
word. The clause " will accept no man" in xlvii. 3 
is hardly intelligible. To substitute " spare" for 
"accept," as some good critics do, at least gives a 
good sense. In v. 5 "lady of kingdoms" is neither 
so faithful nor so expressive as " mistress of king- 
doms." In lii. 2 the direction, "arise, sit thee 
down,' ' sounds like a contradiction. The true sense 
is given in the Appendix, "arise, sit oiithy throne,'''' 
the supplied words being not an arbitrary addition, 
but one suggested by Hebrew usage. In v. 10 the 
sentence " all the ends of the earth shall see tJie sal- 
vation of our God " turns into a prediction what the 
Hebrew asserts as a fact — " The ends of the earth 
have seen," etc. In liii. 1 the change of " report" 
to " message" gives the exact sense of the origiual, 
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and is more agreeable to our usage than the Author- 
ized Version. In v, 7 the rendering " He htimbled 
himself and opened not his mouth" is a possible 
one, but it is quite allowabJe, and much more suit- 
able, to read *' yet when he was afflicted, he opened 
not," etc. In V. 8 a clearer sense is gotten by ren- 
dering with the Appendix, " Who consideretb that 
he was cut ofE ont of the land of the living, for the 
transgression of iny people to whom tlio stroke was 
due." In V. 9, instead of saying he was " with the 
rich in his death," the Appendix reads, " with a rich 
man," beeauso in the Hebrew the noun is singular 
and without the article. In v, 11 the ambiguous 
*' by his knowledge" is exchanged for "by the 
knowledge of himself " shall my righteous servant 
justify many. In liv. 12 " precious stones" repre- 
sents the original better than " pleasant stones." In 
Ix. 6 *' they ail shall come from Sheba" does not 
give the exact sense, as does the version— " all they 
from Sheba shall come." In Ixi. 3 the familiar 
phrase " the acceptable year of the Lord " is not so 
lucid as the phrase, " the year of Jehovah's favor," 
In Isvi. 5 " but they shall be ashamed " is weak and 
tame beside the version that gives the emphasis of 
the original, "but it is they that shall be pat to 
shame." In v. 16 what the Loi"d says is not that He 
will " plead with all flesh," but that He will '* ex- 
ecute judgment upon all flesh," In v. 20 "obla- 
tion" instead of " offering" brings out the prophet's 
conception that what was thus presented to the Lord 
was not a mere gift, but a devout ceremonial service. 
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Jeeemiah. — In ii. 25 " There is no hope" is sup- 
planted bj " It is in vain," as being clearer to the 
ordinary reader. In the difficult passage, v. 34, tlie 
Appendix reads, " Thou didst not find tliem [viz., 
the innocent poor wliose blood is in your skirts] break- 
ing in : but it is because of all these things^'- — ^[viz., 
jour manifold wrongdoings which they resisted]. 
They were " innocent poor," forthey were not mur- 
dered for crime, but because of their faithfulness. In 
iv, 10 the change of " soul " to " life" is a conformity 
to modern usage. The same is true of the treatment 
of " spoiled " in vv. 13, 20. "When it refers to per- 
sons, it is made "despoiled;" when it refers to 
things, it becomes "kid waste." In v. 39 "the 
whole city" is made " every city" (which is the 
rendering of the same Hebrew in the latter part of 
the verse), because the connection requires it. In 
vi. 14 " they healed the hurt . . . lightly," the last 
word is changed to " slightly," to avoid ambiguity. 
In V, 27, " I have made thee a tower among my peo- 
ple," " tower" is changed to " trier," because the 
Hebrew requires this, as does also the last clause, 
" that tliou mayest try their way.' ' In x. 24, " cor- 
rect me but with judgment," the last two words are 
changed to " in measure," which is the Authorized 
'Version's rendering of the same phrase in xxx. 11 
and xlvi. 28, and is correct, for what the prayer asks 
is not just correction, but moderate. lu xi. 20, " let 
me see thy vengeance upon them," an imprecation is 
put into the prophet's mouth ; but the verb is a 
simple regular future, and there is no need to give 
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up tlie ordinary sense aa expressed in tbo Appendix, 
" I shall see," etc. In xiii. 12, " Do we not know," 
etc., the Appendix restores before " know" the word 
" certainly," which is in the Authorized Version, but 
was dropped in the revision ; it is implied in the 
Hebrew, and adds to the emphasis of the question, 
111 xiii. 21 the proposed rendering of the Appendix 
is, " What wilt thou say when He shall set over tliee 
as head those whom thou hast thyself taught to be 
friends to thee V '—-i.e. , those foreign potentates whose 
favor you once courted, and supposed you had ob- 
tained. This is simpler and easier than tbo version 
given in the revision. In xiv. 12 "oblation" is 
changed to "meal offering," because this is the 
specific meaning of the word, and it is required here 
by its connection with "burnt ofEering." In xviii. 
17 " I will look upon their back and not their face" 
is far less clear than the proposed version, " 1 will 
show them the back and not the face." (Of. xxxii. 
33.) In XX. 7 the revision, like the Authorized 
Version, renders, " O Lord, thou hast deceived me," 
etc. ; but as the Ilebrew does not require so harsh 
an utterance, the Appendix proposes, " Thou hast 
persuaded me"— *.e., to assume the prophetic office. 
As the same word occurs in v. 10, it is altered there 
also. In xxi. 5 " wrath" is changed to "indigna- 
tion," because the former word has been substituted 
in the preceding clause for " fury"--a term which, 
in the opinion of the American Committee, should 
not be applied to the Most High. In xxiii. 15 " un- 
godliness" is substituted for " prof aneness, " because 
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in modern usage the latter word denotes only one 
form of sin. In xxviii. 13 "thou slialt make in 
their stead bars of iron" departs from the Hebrew, 
which pcta the verb in the preterite. Wliat tlio Lord 
says is that Hananiah has indeed broken the bars of 
wood, but in so doing has made bars of iron, as the 
next verse shows. We should render, therefore, 
" thoii hiist made," etc. In xxxi. 20, *' Is he a 
pleasant child ?" is weak, if not ambiguous. Hence 
the change proposed, " Is he a darling child ?" 
which is the exact meaning. In the same verse, to 
say that " the bowels yearn [not " are tronbled "] for 
him," is to give the true sense. In xxxviii, 11 " east 
clouts" is unmeaning, while "cast off clouts" at 
least suggests the sense. In xli, 14 " all the people 
. ■ ■ east about and returned" seems to mean that 
they reflected and so returned, whereas all that the 
Hebrew means is that they " turned about and came 
back." In xlvi. 3, " Order ye the buckler and the 
shield," order seems to mean command, but the 
Hebrew simply says, " Prepare." In xlviii. 28 
Moab is compared to a dove making her nest "in 
the sides of the hole's mouth," to which it is hard to 
attach any meaning. The Appendix proposes to 
read instead, " over the moutli of the abyss," which 
the Hebrew will admit, and which gives a lively con- 
ception of Moab's danger when driven from her 
bulwarks. In 1. 1 "we offend not" is ambiguous ; 
but ' ' we are not guilty' ' is clear, and also exact. In 
li. 34 " delicate" would be a puzzle to most readers, 
hence the proposed substitute, "delicacies."' In 
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Lamentations i. 12 tlio Authorized Torsion and the 
revision speak oE " sorrow which is done unto me ;" 
the true idiom is given in the Appendix, " sorrow 
which is broaght upon me." In ii. 19 and iv. 1 the 
same read " at the top of every street," but English 
usage is " at the head of every street." 

EzBKiEL, — -In i, 4 " color" is changed to " look," 
and "amber" to "glowing metal," as being more 
exact representatives of the Hebrew. In v. 18 
*' rings" is changed to " rims," which is more intel- 
ligible. In V. 13, instead of " I will satisfy my fury 
upon them," which is a somewhat unamiable repre- 
sentation of God, the Appendix puts, " 1 will cause 
my wrath to rest upon them," which adequately ex- 
presses the Hebrew. In xiii. 5 to " build up the 
wall " is both more faithful and more suitable than 
to*'ma]s:e up the fence." In xvi.T"budof the 
field " does not fairly represent the Hebrew, wiiich 
means " that which groweth in the iield." Bo in v. 
43 " hast fretted me in all these things," the word 
fretted falls far short of the true meaning, which is 
well expressed in the phrase "raged against." In 
XX. 3 the change of "Are ye come to inquire of 
me V into " Is it to inquire of me that ye are come" 
is required in order to show not merely the form, but 
the emphasis of the original. In xxiii. 8, 21 the 
euphemistic change of " bruising the teats" into 
" handling the bosom" speaks for itself. In xxix. 5 
" I will leave thee thrown into the wilderness" ia 
changed into "I will cast thee forth into," etc., 
because the stronger sense thus given to tho verb is 
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now admitted, and is undoubtedly better suited to 
the context here. In v. 18 " every ehonlder is 
peeled," the last word is neither literal nor of ob- 
"pioua meaning, and is therefore changed to " worn." 
In xxxviii, 23 for " I will plead against Hint with 
pestilence," etc., is substituted, "with pestilence 
and with blood wiU I enter into judgment against 
Him," beeaiiBe this alone adequately repr^ents the 
original. In xliii. 14 *' ledge" ia substituted for 
" settle," for the latter term ha^ no meaning, or else 
a misleading one, in this account of the way the altar 
is to be built. 

Daniel. — In the revision the word Messiah disap- 
pears from both the text and the margin of Daniel 
ix. 25, 26, and therefore out of the Old Testament 
entirely. As it is simply a transhteration of the 
Hebrew word used in these verses, the Appendix 
very properly restores it to the margin, since the 
Hebrew term may have become in Daniel's day, as 
we know it did afterward, a proper name. The 
three other changes in this book proposed by the 
Appendix are simply restorations of tlie Anthorized 
Yersion, To discuss their propriety would reqiiire 
more space than can be given. 

Rosea. — The dark passage in viii. 11, " Because 
Ephraim hath multiplied altai-s to sin, altars have 
been to him for sin" is relieved by changing "to 
sin" in both clauses to " for sinning," referring ap- 
parently to the progressive and reproductive power 
of sin. 

M icAH. -= Jn iv. 13 tlio change of " thou shalt 
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devote their gain unto the Lord " into " I shall 
devote," etc., is based upon the JVTaasoretic pointing 
of the text. 

Nahum:. — In i. 10 "thoagh they be like tangled 
thorns, and be drenched as it were in tlieir drink, 
they shall be devoured utterly" is not more faithful, 
and is ccrtaioly less simple and iliient, than what is 
proposed in the Appendix — *' entangled like thorns, 
and drnnken as with their drink they are eonsnmed." 
In ii. 1 " munition" is supplanted by " fortress," as 
more specific and plainer. In v. 4 the prophet does 
not say that the chariots "-jostle one against an- 
other," which would hinder their progress, but that 
they " rush to and fro," the exact characteristic of 
an invasion. In v. 1 the inexplicable word " lluz- 
zab," treated as a proper name in the Authorized 
Version and the revision, is regarded by the Ap- 
pendix as a verb, and rendered, " And it is decreed, 
she is uncovered,' ' etc. , which at least is intelligible. 
And so instead of "handmaids , . , tabering upon 
their breasts," the Appendix gives "beating upon 
their breasts," lu v. 9 " goodly furniture" repre- 
sents the Hebrew better than " pleasant furniture." 
In jii. 2 " bounding chariots" better comports with 
lofty poetry tlian " jumping chariots." In the last 
verse " bruit " is changed to " report," for the sake 
of the reader not veiled in old English, 

Zechakiah, — In iii, 5 " a fair mitre" is made " a 
clean raitre," as is demanded by faithfulness, and 
also by the contrast with filthy garments in the pre- 
ceding verses. In iv. 7 "headstone" is changed 
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to " topstoite," to avoid obscurity or ambiguity. In 
V. li "sons of oil" is made "anointed ones" by 
resolving a Hebrew idiom into English. In v. 3 
"purged out" is altered to "cut oS," whicii is 
wlvat the Hebrew means. In siv. 21 the margia 
proposed to " Canaanite"— viz. , " traifieker," is re- 
jected, because it seems impossible that a feature of 
futnre perfect holiness should bo stated so as to imply 
that all trading is necessarily sinful. 

Malachi. — In iii. 3 " purge them as gold and 
silver" ia changed into " refine them as gold and 
silver," j'^rae being the proper word to describe such 
a process. In v. 15 "they tempt God and are de- 
livered," the sense is more clearly given by changing 
the last two words so as to read, " Tfaey tempt God 
and escape." 
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CHAPTER IX. 

OF THE OLD TESTAMENT. 



At the Reformation the principle that the Script- 
ure is the supreme anthority for faith and practice 
was often bo appUed as to give the Old Testament 
more than its just due. Men insisted that the whole 
body of tmth revealed in the New Testament existed 
in the Old, and that the patriarchs had exactly the 
same knowledge of salvation as tho apostles, so that 
proof texts for all points of doctrine could be drawn 
from one as well as the other. This extreme natu- 
rally provoked a reaction, and there arose men who 
asserted that the Jewish religion is a system by itself, 
having no connection beyond that of local origin and 
chronological succession with the Christian. This 
■was substantially the view of Schleiermaeher. And 
e h lay it has often cropped out where least an- 
t p t 1 Even in orthodox communions are found 
th wh habitually disparage the Hebrew Script- 
S netimes they assert that the Old Testament 
t much that is harsh and repulsive that it is 

a burden to carry. At others they declare that it is 
antiquated and obsolete, and that it is of no more use 
now than is the light of lamps after tho sun has 
arisen. Serious objection has been made even to the 
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Sunday-school lessons of the "International Scries," 
because many of its seleetious have been t-aten from 
this part of Scripture, just as if our Lord had never 
said, "Salvation is from the Jews," or "If they 
hear not Moses and the prophets neither will tliey he 
persuaded, if one rise from the dead." 

The issue of the Keviaed Old Testament naturally 
calls attention to this mischievous error, and it seems 
worth while to set forth the trne state of the case. Any 
notion of the kind referred to is a direct reflection 
npon the divine Author of the Bible. It pleased 
Him to reveal His will " by divers portions and in 
divers manners," so that it should be a gradual de- 
velopment running through along succession of ages. 
Yet this was not done in the way of Kohammed, 
the Mormons and other human pretenders to inspi- 
ration, with whom the second disclosure was a repeal 
of the first. On the contrary, the whole scheme is 
coherent, and hangs together as a progressive state- 
ment of trnth and duty, the former part foretelling, 
or prefiguring, or hinting at the latter, and the latter 
implying and building upon the former, so that it 
cannot for a moment be pretendod that the posterior 
portion comes as an afterthought, intended to amend 
what went before, or to supply gaps which had been 
inadvertently left. Evidently one presiding mind 
ruled over the construction and the mutual relations 
of both portions, Nor ean the two be separated with- 
out violence and damage. Upon this point the lan- 
guage of the learned G. F. Oehler may be properly 
quoted. " Wo must not allow ourselves to be de- 
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ceived. The relation of the New Testament to the 
Old is such that both stand or fall together. The 
liJew Testament assumes the existence of the Old 
Testament law and prophecy as a positive presup- 
position. We cannot have the redeeming God of 
the New Covenant without the Creator and cov- 
enant God preached in the Old ; we cannot discon- 
nect the Redeemer from the predictions He came 
to fulfil. No New Testament idea, indeed, is fully 
set forth in the Old, but the genesis of all the 
ideas of the New Testament relating to salvation lies 
in the Old." (" Theology of the Old Testament," 
Day's edition, p. 3.) All admit that the New 
Testament is needed to understand the Old, but it is 
equally true, though by no means bo generally ac- 
knowledged, that the Old Testament is needed to 
understand the New. So many references are made 
by the Saviour and hy the apostles and evangelists to 
the antecedent revelation that any reader would 
etamble unless he had ]Moses and the prophets in 
hand. The two Testaments are not the same, for if 
they were, why should there be two ? But they are 
not unrelated, much less are they opposed to each 
other. Together they constitute one continuous body 
of revelation, which proceediS step by step from the 
beginning to the end, and is an orderly and consis- 
tent unfolding of the germ first given at the gates of 
Paradise. To discard or overlook the Old Testa- 
ment is to rob the Bible of its completeness, and to 
miss the assurance and comfort which arise from a 
sense of its wondrous unity as animated by a single 
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life, altliough eet forth under such varied cireniu- 
Btancea and at such difEereut times. It is to forget 
that it is one and the same Spirit who uses the his- 
tories and psalms and prophecies of the earlier econ- 
omy, and the gospels and epistles of the later, to 
convey the Word of God to men. It is to despise 
that word of prophecy {i.e., of inspiration) to which 
one of the latest books in the New Testament te]ls 
ns to " take heed as unto a lamp shining in a dark 
place," clearly implying that it is a revelation of the 
divine will with which we cannot safely or lawfully 
dispense. {11. Peter i. 19.)* 

That this opinion is not due merely to doctrinal 
prejudice is apparent from the utterances of the fine 
critic Herder a century ago in the preface to his 
"Tom Cfeisi hebrdischer Poesie.''^ "The basis of 
theology is the Bible, and that of the New Testament 
is the Old. It is impossible to understand the former 
aright without a previous understanding of the lat- 
ter ; for Christianity proceeded from Judaism, and 
the genius of the language m both books is the 
same. And this gemus of the language we can no- 
where study better — thit ih, with more truth, depth, 
eomprehensivenes=! and s'itihf action than in its poetry, 
and indeed, as far as possible, in its most ancient 
poetry. It produces a false impression and misleads 
the young theologian to commend to him the New 

* " What Pliny says of nature, Naiwae reram vis atque majestas 
in omnibus inommUs fide caret, si quis modo partes ejus ac wm 
tolma compledalur animo, is applicable to tbo kingdom of grace 
in a still stronger degree." 
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Testfiment to the exclusion of tlie Old, for without 
this the other can never be understood in a scholar- 
like and satisfactory manner. In the Old Testament 
we find a rich interchange of history, of figurative 
representation, of characters and of scenery. In it 
we see the many-colored dawn, the beautiful going 
forth of the son in hie milder radiance ; in the New 
Testament ho stands in the highest heavens and in 
meridian splendor, and every one knows which period 
of the day is the most refreshing and strengthening to 
the natural eye of sense. Let the scholar, then, study 
the Old Testament, even if it be only as a human book 
full of ancient poetry, with kindred feeUng and 
affection, and thus will the N'ew come forth to us of 
itself in its pm'ity, its sublimo gloiy, its more than 
earthly beauty. Let a man gather into his own mind 
the abundant riches of the former, and he will never 
become in the latter one of those ematterers who, 
barren and without taste or feeling, desecrate these 
sacred things."* And this is confirmed by indepen- 
dent testimony gathered in the school of experience. 
Mr. George Borrow, who spent many years in circu- 
lating the Scriptures in foreign lands, makes this in- 
teresting and eondnsive statement in his work called 
"The Bible in Spain," first published in 1843(1 
quote from the end of the 48th chapter) ; " 1 had by 
this time made the discovery of a fact which it 
would have been well had I been aware of three 

* This quotation ia made with some alterations from the ad- 
inii-able translation ol Herder's work by Dr. Jamea Marsh, pub* 
lished in 1833. 
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years before — I mean the inexpediency of printing 
Testaments, and Testaments alone, for [Roman] 
Catholic countries. TIio reason is plain : the 
[Roman] Catholic, imused to Scripture reading, 
finds a thousand things which he cannot poEsibly 
understand in the New Testament, the foundation 
of which is the Old. ' Search the Scriptures, for 
they bear witness of me,' may well bo applied to 
this point. It may be replied that 'New Testaments 
separate are in great demand and of infinite utility 
in England. But England, thanks be to the Lord, is 
not a papal country ; and though an English laborer 
may read a Testament and derive from it the inc»t 
blessed frait, it does not follow that a Spanish or 
Italian peasant will enjoy similar' success, as he will 
find many dark things with which the other is well 
acquainted, and competent to understand, being 
versed in the Bible history from his childhood." 

Nor is it without significance that nearly one half 
of the Hebrew Scriptures is composed of historical 
matter. It is not history in the modern sense of 
that term, investigatiag the causes of events and ex- 
plaining them on philosophical principles, but rather 
a simple series of annals, recording the progress of 
affairs without any attempt to analyze characters, to 
classify results, or to deduce the general laws of 
human development. The narrative portions of the 
Old Testament aro usually considered rather as fur- 
nishing the materials of history than history itself. 
But it is just this absence of speculative deductions 
and of any endeavor to frame the general laws that 
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control particular events that gives the book its chief 
value. It is in no sense a general history of man- 
kind, and indeed toaehes upon the world at large 
only in the beginning when spealdng of the origin of 
the race, or toward the close when the symbolic 
visions of Daniel set forth the revolutions of em- 
pires that are to introduce the kingdom that shall 
have no end. Ifor is it a mere secular or civil his- 
tory of certain nations. The bulk of the narra- 
tive is taken up with the fortunes of the Hebrews as 
a chosen people, the possessors of tlie only true 
religion, among whom the church of the living 
God was founded, and through a long course of 
ages developed under local and ceremonial restric- 
tions. The chronicle is limited to the record of 
occurrences, and as such is strictly true. This in- 
deed has often been denied, but without reason. For 
the impartial )-ecord, telling the faults as well as the 
virtues of the writers and of the race to which they 
belong, excludes the idea of wilful perversion. Men 
do not invent what brings them discredit. But the 
annals ai'c peculiar in that they set forth the deahnga 
of God with the people whom He chose to be the de- 
pository of His truth and the means of its preserva- 
tion until the fulness of time came for its world-wide 
difEusion, There is, then, a copious and continuous 
illustration of the principles of the divine govern- 
ment in application to nations. The writere indeed 
hardly seem conscious of this — at least they never stop 
to make any reflections of that kind. But all the 
same they set forth the facta which show God's hand 
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in history, Teiy many of the themes whicli occupy 
a large space in tho works of modern writera — the 
arte, manners, institutions, social conditions, litera- 
ture and science — are wholly omitted, but the relig- 
ious idea is never absent. For tlie people were under 
a theocracy ; their real monarch was He who sat 
enthroned above the cherubim. And everything 
turned upon their relation to Him and their fidelity 
to that relation. Hence the simple, artless chronicle 
has a value peculiarly its own, as representing in 
detail and on a very small scale the eternal prin- 
ciples which rule the world, and are sure to work 
themselves out in the eonrso of the largest empires 
in any part of the earth. 

The same thing may be said of biography, the 
charming and instructive literature which treats of ' 
the lives of particular persons. No nation possessed 
of any degree of intellectual culture is without its 
treasures of this kind, but all of them together of 
every age and land would fail to supply the lack of 
the memoirs contained in the Old Testament. One 
reason of this is found in the impartiality of the 
record. No personal, social, national prejudice ever 
biasses the mind of the writer. He never stops to 
commend the subject of wliich he treats, or to apol- 
ogize for what certainly needs apology. The treat- 
ment is like colorless glass which trai^mifcs the rays it 
receives without imparting to them a shade of any 
kind. It does not make any difFerenco what position 
a man holds, or how much he may have been hon- 
ored either by God or man, or to what extent his 
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good name is identified with that of his people, tlie 
evil in Ids life is recorded as faithfully ae the good, 
and without any attempt at extenuation. Such abso- 
lute fidelity is, or at least seems to be, an imposeibii- 
ity in our day. Indeed, the tendency in the other 
direction has been so strong as to give rise to the 
pro^-erbial expression, the ities liogrwpkica. But in 
the Hebrew memoirs one is brought face to face with 
actual facts, and we see the man as he is, not as hia 
kindred or friends or countrymen would wish him to 
appear. Both sides of his career are given witli 
equal simplicity and fulness. The same hand which 
tells of the patriarch who was so strong in faith as to 
be ready at God's command to offer up Ids oidy eon, 
the heir of the promisee, tells also how on tv/o separate 
occasions, through a mean fear, he falsely pretended 
that his wife was his sister. The same book which 
describes the generosity of David at the well by the 
gate of Bethlehem when the three heroes broke 
through the garrison and drew the coveted drink for 
him, recites also the hideous story of his dealing with 
Bathsheba and Uriah, the melancholy record of un- 
cleanness and blood-shedding. The more closely the 
pages of tliese records are studied, the more evident 
it becomes that the reader has before liim tho veri- 
table man Idmself as he would appear to Tiira who 
searches the heart and tries the reins. Not only are 
all the facts that are given true, but they are so 
given as to produce a correct impression, a point in 
which the most impartial and conscientious of merely 
human biographers arc very apt to fail. 
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Its numerona and varied illuBtrations of the doc- 
trine o£ expiiition give a peculiar value to the Old 
Testament. There are those who pronounce the 
whole Levitical economy as inscrutable as the Sphinx, 
a mere trial of faith and patience. Yet its essential 
elemejits are plain and striking, as is shown by the 
degree in which the language used in describiBg 
them has entered into the vocabulary of Christians 
and formed the chosen medium for the expression of 
their csperiences. The courts of the tabernacle and 
temple sti-eamed inceseantly with blood and the air 
was thick with the smoke of incense. The fire never 
went out upon the altar. The herd and the flock 
and the birds of the air contributed to the sacrifices 
which were offered not only every morning and 
evening, but on immmorablo other occasions. Con- 
fession of sins was made over the head of the vic- 
tims, and the blood was sprinkled upon the altar. 
The whole ritual was one eontiiiuous parable of sub- 
stitution. It exhibited by means of a complicated 
system of oblations the way of a sinner's acceptance 
with God. It showed in type and shadow what was 
afterward accomplished in real and abiding efficacy. 
It exhibited on the outward and earthly plane what 
was done in a far higher sphere. The blood of bulls 
and goats was intended to stand in marked and living 
contrast \vith the blood of Him who was a Lamb 
without spot, the Lamb of God who taketh away the 
sins of the world. The wondrous tragedy on Cal- 
vary, which stands in the centre of the world's his- 
tory, finds its beat ilkistratioii in the Passover eac 
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rifice of tlie elder economy, or in ita twofold ofEer- 
ing on the great day of atonement. One entire book 
of tho New Testament is mainly occupied with the 
comparison of the high-priest after the order of Mel- 
chizedek and hie work with the Aaronic priesthood 
and its nnceaaing repetition of oblations which 
never could purify the conscience or take away sin. 
To understand the terms of this comparison, to feel 
its force and to seize the momentous underlying 
truth, we must have the Old Testament. Its explicit 
Btatements are of more worth than all the speculations 
ever set forth even hy the moat acute and brilliant 
of philosophical theorists. Its "object teaching" 
as to sin and redemption is a prominent factor in the 
experience of every humble believer. There are 
many questions about the system which he cannot 
answer, but its interior essence, itfi characteristic 
feature, has become the life blood of his faith. 

Further, the Old Testament contains the liturgy 
of the universal church. The hymns of the New 
Covenant are very few, tho need of the believer in 
that respect liaving been already supplied by the 
Psalter. And while it is true that the service books 
of the ancient church contain many admirable pro- 
ductions, they do not comeup to the majesty and the 
wide compass of tho Hebrew worship, as shown in 
the Psalms of adoration. Neither Ambrose nor 
Gregory reached or approached this level. They 
tempered the boldness of the originals, but their ad- 
mixtures of what is more Ohristian-like and spiritual 
toned down the ardor and lessened the sweep of the 
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eingors of Israel. " Nor wouM it be possible — ifc 
has never yet seemed so~to Chrietianize the Hebrew 
anthems, retaining their power, their earth-like nch- 
nesB and their manifold splendors, which arc the very 
splendors, and the true riches and the grandenra of 
God's world, and withal attempered with expressions 
that touch to the quick the warmest human sympa- 
thies. . . . As to the powers of sacred poetry, 
those powers were expanded to the full, and were 
quite expended too, hy the Hebrew bards. "What 
are modern hymns but so many laborious attempts 
to put in a new form that which, as it was done in 
the very best manner so many ages ago, can never be 
well done again, otherwise than in the way of a ver- 
bal repetition." So said Isaac Taylor in his " Spirit 
of Hebrew Poetry" (p. 157), and his words are 
true. Nothing in all literature is more remarkable 
than the adaptation of the Psalms to oxpreas the re- 
ligious wants of the human soul in every age and 
place. The lyrics are all products of Hebrew times 
and the Hebrew people, and yet they are found 
even in translation to do what nothing else does for 
any people anywhei-e. Joy and soitow, praise and 
prayer, confession and thanksgiving, penitence and 
faith, hope and fear, all kinds, all degrees of human 
experience, are here set forth in a way that leaves 
nothing to be desired. The most acute and learned 
draw inspiration from this fountain, and the young- 
est and feeblest find the same words comforting and 
refreshing. As literature the Psalms repay the most 
patient and prolonged study ; but as records of the 
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heart imdor the impression of tlie profoundest spirit- 
ual truths they meet a response from multitudes who 
have no ear for melody and no eye for the graces of 
form. As Mr. Carlyle said, " David, a soul inspired 
by divine music, struck tones that were an echo of 
the sphere-harmonies, and are still felt to be such." 
In view o£ this fact the Old Testament as containing 
the Psalms has an immeasurable importance, and a 
revision of the common version a commensurate in- 
terest. If obscurities are removed, if the sense is 
more faithfully given, if poetical peculiarities are 
brought out more distinctly, while the rhythm and 
the music of the old translators are preserved, there 
is a very great gain both literary and devotional. 
The experience of ages shows that the Psalter will 
continue to ho the model of prayer and praise for the 
hosts of the redeemed, and whatever helps these 
hosts to use it more intelligently and with richer en- 
joyment can hardly fail to be a lasting blessing. 

In support of what has been said, appeal may be 
made to the usage of the church universal. All 
churches founded upon the 'New Testament have 
acknowledged the perpetual authority of the Old as 
an integral part of revelation. The erratic views of 
heretical sects, such as tlie Marcionites of the second 
century and the Socinians of the sixteenth, or of in- 
dividual errorists, have never even in the darkest 
periods obtained general currency, but rather serve 
as foils to set forth in prominent relief the signal 
unanimity with which Papists and X'rotcetants, the 
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Eastern church and the Western, have clung to the 
Old Testament as an eeaential part of Scripture. 
Tlie same may be said of the experience of Christians 
in all ages, as bearing testimony on this interesting 
and important matter. The moral and spiritual in- 
fluence exerted by the Bible on the characters and 
lives of men has been exerted by it as a whole, and 
not by the Kew Testament alone. Perhaps it may 
bo said with trutli that in proportion to the depth 
and power of experimental piety in any age or indi- 
vidual has been the disposition to avoid easting lots 
upon the parts of revelation, and to preserve it like 
the Master's tnnic, " without seam, woven from the 
top throughout." And even the brilliant but en'atio 
Ewald said in his last published work (" Die Zehre 
der Bille von GoU.,'''' I. % 141), " The truth is, the 
Old Testament contains a multitude of fundamental 
truths in such certainty and completeness that they 
cannot be more deeply grounded or better defended 
in the New Testament, but are everywhere presup- 
posed as standing firm and inviolate since the old 
times." 

But against all these claims in behalf of the Old 
Testament it is sometimes urged that its morality is 
defective, that it represents the earlier stages in the 
progress of ethical ideas, and tliat therefore it has 
been wholly supplanted by the purer and more ele- 
vated statements of the Gospel. In support of this 
objection, appeal is made to the way in which the 
Hebrews obtained possession of Canaan, to certain of 
their social and domestic iziatitutions, and to gross 
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instances of wrong-doing recorded of persons reeog- 
niiied as true Ijelievers. In reply, it is proper to 
begin with the assertion that the ethical rule of the 
Old Testament is perfect, aleolately perfect. It ia 
contained in the Decalogue, which, after laying a 
firm foundation in the obligations of religion, pro- 
ceeds to build upon that foundation a code of social 
ethics which nevei' has been or can be surpassed, 
proYiding, as it docs, f oi all relative duties, for life, 
for personal purity, for property, and for reputation, 
closing and riveting the whole by a precept which 
takes in the heart. The New Testament, so far 
from disowning or disparaging this rule of life, con- 
firms and sanctions it in the strongest possible man- 
ner. Our Lord said expressly, " Think not that 1 
came to destroy the law and the prophets : I came 
not to destroy, but to fulfil" (Matt. v. ITj—Le., aa 
His further statements showed, to develop its deeper 
meaning, to guard against misconceptions, to remove 
false glosses, and to enable its subjects to keep it. 
So the great Apostle said, " The law is holy, and the 
commandment holy, and righteous, and good " 
(Rom. vii. 12). Throughout the later Scripture 
reference is continually made to the Ten Command- 
ments as the permanent and authoritative standard 
of moral obligation (Matt, xv, 4, xix, 17-19 ; John 
vii. 19 ; Acts vii. 38 ; Eom. xiii. S-10 ; Gal. iii. 10 ; 
Eph. vi. 3 ; Reb- ii. 3 ; James ii. 8-11 ; iv. 11 ; I. 
John V. 2, 3). Nothing in all history — nothing in 
the flights of human imagination has ever exceeded 
the circumstances of majesty and awe amid which this 
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divine code was annonnced to men. It was, an<3 was 
intended to be, a complete summation of human duty. 
But it 13 to the conduct of tlie people under this 
law that the inipugners of the Old Testament refer. 
One of the roost eominon objections ia baaed upon 
the way in which Israel became poeseseed of the land 
of Canaan — viz., by the htoral extermination of its 
foiTner inhabitants, a procedure which is denotmecd 
as monstroos and inhuman. But it is to be said (1) 
that the wholesale destruction was the same that fell 
tipou the cities of the plain and upon the world at the 
general deluge, a destmction which in each case was 
declared to be the punishment of great and manifold 
eins ; (2) that it was inflicted by the express com- 
mand of God acting as the moral governor of the 
world ; and (3) that it was necessary in order that 
the chosen people might occupy the chosen land. 
The only alternative was to make slaves of the entu's 
population. Eut this would have been ruinous to 
Israel, iirst by the habits of sloth and self-indulgence 
which such a condition of things must needs have 
engendered, and then still more by the close and 
continual contact it would involve with a population 
degraded by a grossly corrupt rehgion and by a 
bestial immorality. "Were the Ilebrews to be segre- 
gated from other races in some one particular region, 
it was indispensable that the previous inhabitants of 
that region should be removed. And dreadful as the 
destruction of the Canaanites was, it was not too 
high a price to pay for the preservation of true relig- 
ion in the earth. 



Hosted by Google 



THE IMPOKTANCE OF THE OLD TESTAMENT, 333 

Again, it is affirmed that the Old Testament in 
tlie Lex talionis distinctly recognized the right of 
private revenge, and made every man the avenger of 
his own wrongs, " Thon shalt give life for life, eye 
for eye, tooth for tooth," etc. (Ex. xxi. 20), is inter- 
preted aa ]£ it anthoiized individual retaliation. But 
it did no eneh thing. It oecnrs among ]"ndicial atat- 
ntes, and is to he interpreted in the same manner. 
In fact, it simply declared the penalty of injnnea wil- 
fully committed, and amiounced to all that whoever 
wronged another must make suitable reparation for 
the wrong unless he could compound matters with 
the injured party, which was allowed in every case 
save that of deliberate murder (Num. xxxv. 31). 
The execution of tliis law — a law which is found 
in the XII. Tables of Rome, and which ia approved 
by Kontesquieu as founded in reason and drawn 
from the nature of things — was committed to the au- 
thorities. Our Lord's statement in Matt. v. 38, 39 
does not aet aside thia judicial rule, hut reproves the 
errors of those in His time who applied in private 
intercourse and for personal vindictiveness what was 
originally given only for the pubHc admioistration of 
justice. 

It is further objected that the Old Tratament tol- 
erated polygamy and extra-judioial divorce. In re- 
gard to the latter of these wo have a full and satisfac- 
tory explanation from our Lord. He points back to 
the monogamy established in Paradise as the true basis 
of the family constitution, and one that was never 
repealed. But in the case of Jews the statute was 
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relaxed, not because it was wrong, but because of the 
" hardness of the people's hearts." Woman being 
the weaker Tessel was sure to suffer unless some pro- 
vision was made to temper and restrain the fierceness 
of men of coarse nature and uncivilized habits. Di- 
vorce was an evil, yet when made nnder the forms 
of law it was better than the continnous grinding 
oppression for which the strict seclusion of women in 
the East allowed unlimited range. 

The same thing may be said of polygamy. This 
was never estabHshed, much less praised, as it is 
among the Mormons of our day as a useful and 
blessed institution. On the contrary, it was simply 
tolerated, and tho providence of God showed •'ery 
distinctly in the lives of the patriarchs and of the 
parents of Samuel, and in the experience of David 
and Solomon, to what evils it necessarily led. Yet, 
upon the whole, in a country hke Palestine and in 
an ago when women were cut off from all the social 
life of both sexes, it was doubtless expedient to aUow 
a departure from the law laid down at the creation, 
and permit a man to have more wives than one, on 
the gi'ound that this imperfect arrangement was bet- 
ter than general and promiscuous concubinage, and 
that the habit being so deeply rooted, it was wiser 
to regulate and control it tJian to meet it by an abso- 
lute proliibition in that rudimentaay stage of human 
progress. 

Slavery is another of the features of Old Testa- 
ment life that are severely censured. Involuntary 
servitude belongs to an . inferior civilization, and, 
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strange as it seems, marks a step in its upward prog- 
ress. There was a time when all captives in war 
were slain in cold blood, but afterward they were 
spai-ed and put in bondage. Hence the name serva- 
tu8 (preserved) contracted into servus (slave). As a 
living dog is better than a dead lion, so it was better 
to become a living bondsman than to be a slain cap- 
tive. The institution existed when the Jews became 
a nation. They retained it, but greatly modified its 
severe features. A native slave could not be such 
longer than six years, except \)j his own consent 
formally given, and in any event his servitude ceased 
at tlie year of jubilee, A foreign-bom heathen slave 
might be kept in perpetual bondage, but a bondage 
unlike any that ever existed in any part of the an- 
cient world. He never was regarded as a tool, a 
chattel, a tiling without any rights. Nothing ap- 
proaching to the language, even of such men as Plato 
or Aristotle on this subject, is to be found anywhere 
in Scripture. The slave had the benefit of the 
weekly day of rest and of all the joyful public and 
private festivals of the Mosaic economy. Express 
mention is made of the " manservant and the maid- 
servant" in the Fourth Commandment, and also in 
the directions about the domestic feasts made upon 
the tithes and offerings (Deut. xii. 18). The slave 
■was a person, and as such had his rights protected 
under the law. Above all, lie was among a people 
who enjoyed the revelation of the being and will of 
the one living and true God, infinite in holiness and 
mercy as well as in wisdom and might. " Jehovah, 
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Jehovali, a God, merciful and gracious, long-suffer- 
ing, and abundant in kindness and tnith." It was 
better to be a serf or bond-servant io Israel tban a 
man of wealtb and station in heathen darkness, just 
as the devout Psalmist preferred rather to be a door- 
liieeper in the house of God than to dwell at ease in 
tlie tents of wickedness. Slavery was not prohibited, 
because the times were not ripe for siicb prohibi- 
tion. A wise lawgiver always adapts his legislation 
to the character and circumstaneee of the people. 
Even Christianity did not direct the immediate over- 
throw of the system, but contented itself ■with an- 
nonneiiig the principles and inculcating the duties 
which were sure in the end to break every shackle 
and yet create no social convulsion. The feudal sys- 
tem which once prevailed over Europe wm in some 
respects as oppressive as slavery, yot its bonds were 
gradually relaxed in tlie same way, until now it liaa 
become a mere name. There seems little reason to 
doubt that the permission and regulation of slavery 
under the Old Economy was not only wiser, but 
humaner than its absolute prohibition would have 
been. It certainly did not proceed from harshness 
or indifference to human welfare. Eor the Mosaic 
code forbade hatred and revenge (Lev. xix, 17, 18), 
enjoined kindness even to enemies (Ex. xxiii. 4, 5), 
commanded respect toward the deaf, the blind, and 
the aged (Lev. xix. 14, 32), and required tender care 
for the poor, the widow, the fatherless, and the 
stranger (Ex. xxii. 21-27 ; Deut. xxiv. 17, 19). For 
those tho corners of the field must remain uureaped, 



Hosted by Google 



THB IMPORTANCE OP THE OLD TESTAMENT. S37 

and the forgotten alieaf must be left where it bad 
fallen. Even animals shared in the compassion of 
the Hebrew lawgiver (Dent. xxii. 5, 7 ; xxv. 4). 
Such tender consideration for the weak and helpless, 
incorporated into the legal system of the Old Testa- 
ment, indicates high morality and a very profound 
sentiment. Where is the advance upon these points 
which some tell us is to be found in the New Testa- 
ment ? That Testament contains nothing now either 
in form or in spirit. 

It is further urged that the Old Testament con- 
tains numerous instances of gro^ wrong-doing, tlie 
perpetratore of which were yet regarded and treated 
as acceptable with God and made recipients of His 
favor. These are the falsehoods of Abraham, Isaac 
and Jacob, those of Eahab and Jael, the horrible 
sacrifice of Jcphthah's daughter, the deplorable mis- 
deeds of Samson, and the crimes of David, the man 
after God's own licart. In regard to all these the 
truth must be held fast that sins are sins, whoever 
commits them. The Old Testament never blurs 
moral distinctions, much less should we. A man's 
eminence or advantages rather enhances than lessens 
the criminality of his evil deeds. Take, for exam- 
pie, the most common of the offences already re- 
ferred to — falsehood. The moat of the lies that are 
told come throngh fear. A lie is the habitual refuge 
of a coward. But who oaght to be less of a coward 
than the man who believes in the Living God and 
regards Him as his friend ? The lies of the patri- 
archs are grievous blots upon their good name. But 
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they are not condoned m the Scripture, but simply 
recorded ae integral parta of the history, and as sol- 
emn admonitions to every reader. In Jaeob'e ease 
hia subsequent experience indicates a very salutary 
dealing of Providence with him. A long and pain- 
ful exile from homo and the suffering of many de- 
ceptions from his father-in-law were a righteous 
retribution for the gross deceit by which he won the 
blessing from the aged Isaac. 

Eahab is quoted and commended both by James 
and tho author of the Epidtle to the Hebrews, but it 
is her faith, not her falsehood, that is praised. She 
helieved in Jehovah and in Israel as His covenant peo- 
ple, and for their sake was willing to surrender home 
and friends and country. So she welcomed and 
preserved the spies, and sent them home " another 
way" (James ii. 26), and in so far was conspicuous 
for well-doing. But her delibet-ate falsehood was a 
remnant of her heathen training, for wliich no pallia- 
tion is given or is possible. Bom and brought np 
in an atmosphere of deceit, it doubtless seemed to 
her a very natural thing to lie in a good cause. The 
same may be said of Jael. It was a good thing in 
her to drive the tent-pin through the temples of the 
sleeping Sisera. In so doing she executed a proper 
retribution upon an enemy of the Lord, she took 
sides with the covenant people, and did what lay in 
her power to render their victory complete and per- 
manent. For this she received the highly-wrought 
encomium of Deborah, and was pronounced " blessed 
above women," or, as some render the phrase, 
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"blessed by women," Bnt her treaeheiy in invit- 
ing Sisera into her tent, and her assxiranee to him of 
safety, ■were detestable. These gross violations of 
truth detract much from her character, and yet leave 
the signal service she rendered to Israel unimpaired 
as an act of heroic fidelity to the side of right. She 
took a wrong way to do a right thing, and the sing- 
ers of the triumph overlook her deceit and her breach 
of hospitality in their hatred of the licentious and 
cruel tyrant and their warm sympathy with their 
country rescued from idolatry and degradation. 

The case of Jephthah is different. He is com- 
mended as a hero of faith, and sueli he was in taking 
command of the people at a perilous period, in his 
wise condnct of the war and in his triumphant vic- 
tory. The one stain upon him^is the sacrifice of his 
only child. He vowed to God that in ease of victory 
he would " offer up for a burnt offering" whatsoever 
came forth from Iiis house to meet him on his return. 
His daughter came forth, and " he did with her ac- 
cording to his vow." Some have praised him for 
his self-renunciation in keeping his vow. All such 
praise is nearly as odious as Jephthah' s course. His 
deed was an immorality, and denounced as such in 
the law. The vow itself was wrong, for no man has 
a right to take upon himself such an uncertain obli- 
gation ; but the performance of it was worse, for it 
degraded the offerer of the victim to a level with 
those Oanaanites whom his ancestors had driven out 
of existence with fire and sword, Jephthah had been 
living as a free lance on the frontiers of the country 
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amid demoralizing aesociatioiiB, and tliis fact, wKilo 
it accounts for his crude notion that any clrciira- 
stancea could make it right to do wrong, also sets in 
a brighter ligiit his wi&e and determined and snccess- 
ful leadership of his countrymen against the national 
foe. 

Samson's case is similar. lie was a combination 
of superhuman physical strength with uncommon 
moral weakness. God saw fit to employ him as a 
deliverer of His people, just as centuries afterward 
He commissioned the weak, bigoted, and petulant 
Jonah. In general, tho channels of divine energy are 
appropriate to tlieir office, and clean men bear the 
vessels of the Lord ; but thero are exceptions for wise 
purposes, one of which may be to vindicate or illus- 
trate the divine sovereignty. But whatever tho rea- 
sons, it is certain that God endowed with miraculous 
might a man who never could resist the solicitations 
of a woman, but did in reality the shameful things 
fable records of Hercules with Omphale. His ex- 
ploits in battle when, single-handed, ho contended 
■with hundreds and thousands, were signal expres- 
sions of his faith in God, and the same is true of his 
death at Gaza. That death was no more suicide than 
that of any soldier who leads or takes part in a for- 
lorn hope. He performed an act of retributive 
vengeance upon the national foes, and the sacrifice of 
his own life, which it required, was freely made, and 
stands evermore as a testimony of his self -renouncing 
fidelity. Much of his life had been wasted, but 
what was left of it he dedicated to God. Having 
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been restored once more to bis gigantic strength, by 
one eiipi-eme efiort he pulled down the temple and 
carried a host of bis oppressors into a common grave. 
He asked and he received divine help, and justly is 
his feat celebrated as an act of faith, aa well as of 
strength. 

It is to be observed that aJl these cases belong to 
an early stage in the application of moral principlee 
to practical life. This does not mean that there was 
a progress in ethical ideas, just as there was a progress 
in doctrine all through the old economy. There was 
no such ethical progress, and no room for it. This 
is shown not only by tbe Decalogue, which was cer- 
tainly given from Sinai, and the many admirable 
provisions of the enactments acccompanying it, but 
also by the fact that the cardinal principles of morals 
have always and everywhere been the same. False- 
hood., fraud, slander, envy, theft, breach of trust and 
murder, are not more peremptorily forbidden by 
Scripture than they are by the common judgment of 
civilized nations, ancient and modern. No revela- 
tion was needed to tell men that these things were 
wrong. In the last century one of the Moravians 
who labored among the aborigines of onr country 
said to a Jlohegan chief, "Yon must not lie, nor 
steal, nor get drunk," etc., and received the indig- 
nant answer, " Thou fool, dost thou think tliat wc 
do not know that !" * The superiority of Christian 
ethics lies mainly in the example it furnislies and the 

* Loekiera "History of MoraTian Missions in Noctli America," 
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motives it offers, and only to a email extent in the 
precepts it enjoina, as, e.g., in relation to the obliga- 
tioi^ of the sexes. Our Saviour's object in a largo 
part of the Sermon on the Mount is not to correct 
the morality of the law, but to set aside the corrupt 
glosses which the degenora,te Jcivs had fastened 
upon it. Take away these incrustations, and t!ie 
moral code of Sinai shines out as conspicuously pure 
and elevated as the utterances of our Lord. Tlie 
Master did indeed a wonderful thing when He con- 
densed the Ten Commandments into two, the love of 
God as supreme and the love of our neighbor as our- 
selves, but nowhere and at no time did He set aside 
or impeach any one of the ten words uttered from 
the blading summit of Jebel Mousa. On the con- 
trary, when the young ruler asked the weighty ques- 
tion, " "What shall I do that I may have eternal 
life?" the answer camo promptly, "If thou wouldest 
enter into life, keep the commandments" (Matt, 
xix. 17). No rational explanation of this utterance 
can be made which will not imply that those eom- 
mandraents cover the whole sphere of human duty. 

But while all this is true, it is also true that the 
ethical principles lying at the basis of the Mosaic 
economy were not at once taken up into the hearts 
of the people and incorporated with their lives. It 
required time to bring about this resnlt, just as it did 
in some other things. For example, idol worship 
was always condemned among the Hebrews. Yet 
when Jacob left Padan-Aram Bachel stole and car- 
ried off her father's teraphim (household deities") 
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(Gen, xxxi, 34) ; wlien the patriarcli himself went 
from Sheehem to Bethel lie needed to tell his fam- 
ily, *' Put away tho strange gods that are among 
you" (Gen. xxxv. 2) ; and as far down as Saul'e daya 
we find that when iliehal wished to deceive her 
father's messengers by pretending that David was 
siok, she used tefraphim, to represent the appearance 
of Ins form in the bed, thus showing that these idol- 
atrous images had a place even in this good man's 
dwelling. So in the days of Israel's imperfect civil- 
ization, when there was more or less of tho moral 
chaos that always accompanies sudden changes, so- 
cial revolutions, alternations of war and peace, of 
conquest and defeat, the development of charaeter 
was not uniform ; excellencies in one direction were 
overbalanced by deficiencies in another ; and even 
those who in the main wero upright according to the 
divino standard, yet occasionally fell short in the 
hour of trial, A capital illustration may be drawn 
from the experience of modern Christian missions. 
One of the evangelical denominations of our country 
has in the extreme East two thousand members in 
full communion, and eight thousand persons known 
as " adherents." Recently two of the wisest and 
most experienced of the missionaries laboring there 
woro asked how many of these adherents they sup- 
posed to be really converted persons, Tho answer 
was, " ^Nearly all of them." "Whereupon the ques- 
tion arose why, that being the case, they were not 
received into the fellowship of tho church and ac- 
knowledged as brethren in the Lord. Tho i"eason 
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given was, tliat they retained so much of their old 
heathen habits and tendencies, and their stability 
under the pressure of temptation was so imperfect, 
that there was reason to fear a relapse into some 
gross immoiality that would bring great discredit 
upon the Ohristiaii name. Hence they were retained 
so long in this inchoate discipUnary status. Pre- 
cisely this was the condition of many of the Old 
Testament worthies. The standard of duty was as 
high as it ever has been ; witness the command given 
as far back as the days of Abraham, " Walk before 
me, and be thou perfect" (Gen. xvii. 1), and often- 
times there was a wondrous exhibition of moral ex- 
cellence ; witness him who walked with God so 
closely and continuously that he was translated with- 
out seeing death, or Samuel, the early called, who, at 
the close of a long public life, was able to challenge a 
whole people to make good any charge of wrong- 
doing ; but still, as a general fact, true believers had 
not grown np to their privileges, and often fell into 
that which was clearly and sometimes grossly amiss. 
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THE HAMK9 OF THE EEViaEES, EKITISH AND 



The following list include all ■who accepted the 
invitation to become membere of the Revision Com- 
mittee, and at any time took part in the work. The 
dignitaries of the Church of England are mentioned 
first, and after them the other members in alphabeti- 
cal order. To this list, which has been drawn from 
SchafE's " Companion to the Greek Testament and 
the English "Version," the author has appended aneh 
details of personal history as he has been able to 
obtain. 

Thk British Compant. 



The Bishop of "Winchkstek, Chairman. 
William Aldis Weight, Secretary. 

Eight Hot. Ehwaed Hahold Beownf;, D.D., Bish- 
op of Winchester, formerly of Ely, Farnham Castle, 
Surrey, Born at Morton House, Backs, in 1811. 
lie was educated at Eton and Cambridge. Author 
of an " Expedition of the Thirty-nine Articles," 
Sermons on the Atonement, the Pentateuch in reply 
to Colenso, Notes ou Genesis in the " Speaker's 
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Commentary," and articles in Smith's Bible Dic- 
tionary. 

Eright Rsv. Lord Aethue Charles Heevey, D. D. , 
Bishop of Bath and Wells, Palace, Wells, Somerset, 
Born August 20, 1808. Educated at Eton and Cam- 
bridge. Author of the Genealogies of our Saviour ; 
the Inspiration of Scripture, Notes on Judges, Euth 
and Samuel in the" Speaker's Commentary," besides 
various single sermons and charges, and articles in 
Smith's Bible Dictionary. 

Eight Eev. Alfked Ollivant, D.D., Bishop of 
Llandaff, Bishop's Court, Llandaff. Born in Man- 
chester in 1798. Died December 16, 1883. For- 
merly Vice-Prinoipal of St. David's College. Eegius 
Professor of Divinity at Cambridge. 

Right Eev. CoNNOP THIELWAI.L, D.D., Bishop of 
St. David's, Bath. Bom February 11, 1797, at 
Stepney, Middlesex. Died July 27, 1875. Edu- 
cated at the Charter House and Trinity College, 
Cambridge. Eeetor in Yorkshire 1828. Bishop of 
St. David's 1840. Joint translator with Julius Hare 
of iNiebuhr's History of Eome. Author of a His- 
tory of Greece, first published in Lardner's Cabinet 
Cyclopedia, afterward separately. 

Eight Eev. Cheistophee Wokhswoeth, D.D., 
Bishop of Lincoln. Born in 1807 at Ashby, Nor- 
folk. Died March 20, 1883. Eesigned his position 
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on the Committee of Revision in 1870. Educated at 
Wineheater and Cambridge. Author of Lectures on 
Inspiration, Memoirs of Wordsworth, Greece, His- 
torical and Descriptive, Greek Testament with Notes, 
Commentary on the English Bible, 1 vols. , new edi- 
tion, 1873, and numerous other writings. 

Very Bev, John James Stewaet Perowjje, D.D., 
Dean of Peterborongh Deanery, Peterborough, Bom 
March 13, 1823, at Burdwan, Bengal. Educated at 
Norwich and Cambridge. Anthor of an acnte and 
learned work on the Psalms, Hulaean Lectures on 
Immortality, Articles in Smith's Bible Dictionary, 
and various other writings. 

Very Eev. Edward Hayes Plttmptkee, D.D., 
Dean of Wells, Wells. Born August 6, 1831. Re- 
signed from the Committee in 1874. Double first- 
class at Oxford in 18i4. Author of Boyle Lectures 
for 1866, Biblical Studies, Exposition of Epistles to 
the Seven Churches, Notes on Proverbs in " Speaker's 
Commentary," Notes on First Three Gospels in Elli- 
cott's Commentary, Exposition of Eccleeiastes, Spirits 
in Prison and other Studies on the Life after Deatli, 
articles in Smith's Bible Dictionary, etc., etc. 

Very Eev, EobertPayse Smtth, D.D., Dean of 
Canterbury, Deanery, Canterbury. Bom Novem- 
ber, 1818, in Gloueestersliire, Educated at Pem- 
broke College, Oxford. Author of Messianic In- 
terpretation of the Prophecies of Isaiah, Bampton 
Lectures for 1869, Notes on Jeremiah in " Speal^er's 
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Commentary," several translations from the Sjriac, 
and a Syriac Lexicon, based upon Casfcelli, five parts 
of which have been pubhshed. 

Ven, Benjamin Harbison, M. A., Archdeacon of 
Maidstone, with Canom-y in Canterbury Cathedral 
annexed, Precincts, Canterbury. Born about 1809. 
Educated privately and at Christ Ohnrch, Oxford, 
where he obtained Kennieott Hebrew Scholarship in 
1831, and the Pusey and Ellerton Hebrew Scholar- 
ship in 1832. Author of Prophetic Outhnes of the 
Christian Church, the Anti- Christian Powers as 
traced in the Visions of Daniel and St. John (War- 
burtonian Lectures), and numerous charges and ser- 
mons. Editor of Bishop Broughton's Seriuons on 
the Church of England. 

Ven, Hbnkt John Eose, Archdeacon of Bedford. 
Born in 1801. Died January I, 18T3. Author of 
a History of the Christian Church from lYOO to 
1858. Editor of EneyclopEedia Metropolitana (2d 
ed.), Hnlsean Lecturer in 1833, Notes on Daniel in 
the "Speaker's Commentary," etc. 

Rev. "WiT.LiAM Lindsay Alexander, D.D., Profes- 
sor of Theology, Congregational Church Hall, Edin- 
burgh. Born at Edinburgh August 24, 1808. Died 
there December 22, 1884. Author of the Connection 
and Harmony of the Old and Kew Testament, Christ 
and Christianity, St. Paul at Athens, etc. ; contribu- 
tor to the Encylopfedia Britannica, and editor of the 
third edition of Kitto's Biblical Cyclopsedia. 
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RoEEET LuBEOGK Benslt, Esq. , Fellow and Hebrew 
Lecturer, Gouville and Caitis College, Cambridge. 
Tyrwhitt's Scholar, 1857, Examiner in Hebrew 
text, Old Testament, and Greek text, New Testa- 
ment, in the University of London. 

Kev. John Biekell, Profeasor of Oriental Lan- 
St. Andrews, Scotland. 



Frank Chance, Esq., M.D., Burleigh Houae, Sy- 
denham Hill, London, 

Thomas Cheneey, Esq, Bom in Bartadoea, 1826. 
Died in London, Eebrnary 11, 1884. Educated at 
Eton and Cambridge, became the 2'imes correspond- 
ent at Constantinople, an adept in Hebrew, Arabic, 
Persian and Turkish (said to have known the Hebrew 
Bible and the Koran by heart), translator of "The 
Assemblies of El-Hariri," and editor Naachberoth 
Ithiel. Successor of Mr. Helane aa editor of the 
London Times, 1876. 

Eev. Thomas Kelley Chbyse, D.D., LateEellow 
and Hebrew Lecturer of Ballioi College, Oxford, 
Eector of Tendring, Esaex. Author of the Book 
of Isaiah Chronologically Arranged, of the Proph- 
ecies of Isaiah, a new translation, with Commentary 
and Appendices {3d ed., 188i), and of a new v 
of the Book of Psalins. 



Eev. Andrew Bruce Davidson, D.D., Professor 
of Hebrew, Free Churcli College, Edinburgh. Au- 
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thor of an Introductory Hetrew Grammar, Com- 
mentary on Job, Yol. I., 1862, Hebrews in Hand- 
books for Bible Classes, 1882, Job in Cambridge 
Bible for Schools, 1884. 

Eev. Benjamin Datiee, D.D., LL.D., Baptist 
College, London. Born February 26, 1814, near 
Llanboidy, Pembrobeeliire. Died July 19, 1875. 
Educated at Baptist College, Bristol, University of 
Glasgow, Trinity College, Dublin, and in Germany. 
Received degree of Ph.D. from Leipzig. Author 
of a Compendious Hebrew and Chaldce Lexicon. 
Translator of Ilodlger's edition of Gesenius's He- 
brew Grammar, Joshua to Malachi in Revised Eng- 
lish Bible, 18T7. 

Rev. Geoege C. M. Douglas, D.D., Professorof 
Hebrew and Principal of Free Church College, Glas- 
gow. Aathor of Why I Still Believe that Moses 
Wrote Deuteronomy, the Book of Judges in Hand- 
books for Bible Classes, The Book of Joshua in 
Handbooks for Bible Clsisses. 

Samuel Roi.les Dbiver, Esq. , Regius Professor of 
Hebrew, Oxford. Author of a valuable work on the 
Hebrew Tenses (2d ed., 1881), and The 53d Chapter 
of Isaiali aceordiog to the Jewish Interpreters, 2 vols. 

Rev. Chakles John Elliott, Winkfield Vicarage, 
Windsor. B.A. St. Catharine's College, Cambridge, 
1840. Tyrwhitt University Scholar 1842. Joint 
author of Notes on the Psalms in the " Speaker's 
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Commentary." Author of a Visitation Sermon, 
1847, and of other single discourses. 

Eev. Pateiok Paiebaen, D.D., Principal of the 
Free Church College, Glasgow. Bom January, 1805, 
in Berwickshire, Scotland. Died at Glasgow, Au- 
gust 6, 1.874, Author of various works on Typology, 
Prophecy, and Henneneutics, and of Expositions of 
Ezekiel, and of the Pastoral EpiBtles, and editor of 
the Imperial Bible Dictioiury. 

Pev. Feederick Field, D.D., Carlton Terrace, 
Heighani, Norwich. Born in London in 1801. Edu- 
cated at Christ's Hospital and Cambridge ; Fellow 
of Trinity College ; afterward Pector of Reepham, 
Norfolk. Edited the Greek text of Chrysostom's 
Commentaries on Matthew, and of his Interpreta- 
tion of the Pauhne Epistles, The Septuagint accord- 
ing to the Alexandrian Codex, and also Origen's 
Hexapla. Author of Otium Norvieense. 

Pev, John EnsT Gedrs, Professor of Hebrew, 
Wesley an College, Didsbury, Manchester. Born 
May 4, 1823, at Hastings. 

Eev. Ohhistian D. GrassmtG, H.B,, Holmlea, 
Virginia Water, Chertsey. Born in Poland about 
1825. Formerly connected with the Society for the 
Promotion of Christianity among the Jews, and their 
missionary at Paris. Author of Coheleth or Ec- 
clesiastes, the Song of Songs, the Easenes, the Kab- 
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balah, Masaorath Ha Maseoreth, Jacob ben Chajim's 
Introduction to Bomberg's Bible, the Moabite Stone, 
and the Maseorah, compiled from manuscripts alpha- 
betically and lexically arranged. 

Eev. FiiEDKRiCK William G-otoh, D.D., LL.D., 
Principal of the Baptist College, Bristol. Author of 
the Pentateuch in Eevised English Bible, London, 

1877. 

Rev. John Jebb, Canon of Ilereford. Bora in 
Dublin in 1805. Educated at "Winchester and at Trin- 
ity College, Dublin, Author of " A "New Transla- 
tion of the Book of Psalme, with Dissertations," 
" The Divine Economy of the Church," etc 

Eev. William Kat, D.D., Great Leghs' Rectory, 
Chelmsford. Late scholar of Lincoln College, Ox- 
ford. First Class, Lit. Hum., 1839. Fellow of Lin- 
coln 1840--66. Principal of Bi&hop's College, Cal- 
cutta, 1849-55. Author of Essays on the Promise 
of Cliristianity, Crisis Hnpfoldiana, the Psalms Trans- 
lated from the Hebrew, with NoteiS, Notes on Isaiali 
and on Hebrews in " Speaker's Commentary," Notes 
on Ezekiel in 8. P. C. K.'s Commentary. 

HsY. Stanley Leathes, D.D,, Professor of He- 
brew, King's College, Loudon. Born March 21, 1830, 
at Ellesborough, Bueke, Educated at Jesus College, 
Cambridge. Author of " The Witness of the Old 
Testament to Christ," a Plebr^jw Grammar, tlie Oos- 
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pel its own Witnese, the Heligion of the Chi-ist, 
Studies in Genesis, etc., etc. 

Rev. Joseph Rawsotj Ltimby, Norrisiaii Profossor 
of Divinity, Cambridge. Bom at Stanniiigley, York- 
shire, abont 1830. Educated at Leeds Grammar 
School and Magdalen College, Cambridge. Edited 
several works for the Early English Text Society and 
the Pitt Press. Author of a History of the Creeds, 
and tlie notes on Philippiana and Philemon in 
SehafE's International Commentary on the Now 
Testament. A contributor to the Encyclopsedia 
Biitannica (9th ed,), the Expositor, and other peri- 
odicals. 

Professor McGill. Died March 16, 1871. 

Eev. Aedhibald Heney Satce, Deputy Professor 
of Comparative Philology, Oxford. Eorn at Shire- 
hampton, near Bristol, September 25, 1846. Edu- 
cated partly at home and partly at Grosvenor Col- 
lege, Bath. Became scholar of Queen's College, 
Oxford, in 1865, and a Fellow of the same in 1869. 
Author of Outlines of Accadian Grammar, an Aa- 
syrian Grammar, Babylonian Literature, Introduc- 
tion to the Science of Language, Ancient Empires of 
the East, etc., etc. 

Rev. William Selwyn, D.D., Canon of Ely, 
Bom 1806. Died April 24, 1875. Educated at Cam- 
bridge, and Lady Margaret Reader in Theology tliere. 
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Autlior of Hone IlebraicEe, Critical Notes on tlie 
Septuagint, Thoughts on Cathedral Reform. 

Rev, "William EoEEETsos Smith, LL.D., Lord Al- 
moner's Professor of Arabic, Cambridge, formerly 
of the T"i-ee Cliurch College, Aberdeen. Born at 
Keig, Aberdeenshire, I^ovember 8, 1846. Edu- 
cated privately, and then at Aberdeen University, 
the New College, Edinburgh, and the Universities 
of Bonn and Gottingen. A brilliant and versatile 
scholar, now associated with Prof. Baynes in editing 
the Encyclopfedia Britaimiea. Author of the Old 
Testament in the Jewish Church, and the Prophets 
of Israel, and their Place in History to the close of 
the Eighth Century. 

William "Weight, LL.D., Professor of Arabic, 
Cambridge. Bom in Presidency of Bengal, India, 
January 17, 1830. Educated at St. Andrews, Fife, 
and Halle, Prussia. Author of a Grammar of the 
Arabic Language, and editor of numerous Syriae and 
Arabic texts. He catalogued the Syriae and Ethiopic 
MSB. in the British Museum. 

"William Aldis "WiiiGiiT, M.A,, LL.D., Fellow and 
Senior Bursar of Trinity College, Cambridge. Born 
about 1836. Educated at Trinity College, Cam- 
bridge, and made hbrariau there. Chief contributor 
in biblical geography and biography to Smith's 
Bible Dictionary, Editor of Bacon's Essays and 
Advancement of Learning, with notes and glossarial 
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indexes, Co-editor with "W. Q-. Clark of the Cam- 
bridge Shaliespeare (9 vols.) and the Globe Shake- 
speare (1 vol.). Author of the Bible Word-Book 
(2d ed., 1884). 

Amebic AN Company. 

William HenryGreen, D.D,, LL.D., Chainnan, 
Geobqb Edwaed Day, D.D,, Secretary, 

Eev. Charles AtroiJSTr-s Aiken, Ph.D., D.D., 
Archibald Alexander Professor of Oriental and Old 
Testament Literature and Christian Ethics in the 
Theological Seminary, Princeton, W. J. Born Octo- 
ber 30, 1837, in ifanchester, Vt, Graduated at 
Dartmouth College 184C ; at Andover Theologi- 
cal Seminary 1849-53, including a year and a half 
at Berlin and Halle. Pastor at Yarmouth, Mass., 
1854. Professor of Latin at Dartmouth 1859 ; same 
at Princeton 1866. President of Union College 
1869. Professor of Apologetics and Christian Ethics, 
Princeton Theological Seminary, 1871 ; of Oriental 
and Old Testament Literature and Christian Ethics 
at same 18S3. Translator and editor of Proverbs in 
Dr. Sehaif'e edition of Lange's Commentary, and con- 
tributor to many of the theological reviews. 

Rev. Talbot Wilson OHAMBHEa, S. T. D. , one of the 
ministers of the Collegiate Dutch Church in the city 
of iN'ew York. Born in Carlisle, Pa,, February 25, 
1819, Graduated at Eutgora College, K. J., in 
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1834 ; partial course in Theological seminaries of 
New Brunswick and Princeton. Licensed to preach 
in 1838. Settled over Second Eefonned Dutch 
Church, Somerpille, K. J., 183&. Eeraoved to New- 
York in 1849. Author of Noon Prayer-Meeting, 
Life of Prelinghuysen, The Psalter a Witness for 
the Divine Origin of the Scriptures, Notes on Zeclia- 
riah in SchafE's edition of Lange's Commentary, 

Eev. Thomas Jefferson CoNANT, D.D., Brooklyn, 
N. T. Bom in Brandon, Yt, December 13, 1802. 
Graduated at Middlebury College, Yt., in 1828 ; 
continued there in a post-graduate course two years, 
given to Hebrew, Greek and German. Tutor in 
Columbian College, Washington, D. C, in 182S. 
Professor of Languages in Waterville College (now 
Colby Univereity), Maine, in 1827 ; that year 
ordained as an evangelist. Professor of Languages 
and Biblical Literature in Hamilton Literary and 
Theological Institution (now Madison University and 
Theological Seminary), at Hamilton, Madison Co., 
N. T., in 1835. Professor of the Hebrew Lan- 
guage and Biblical Exegesis in Rochester Theological 
Seminary, Rochester, N. Y., in 1851. This post 
Dr. Conant resigned in 185Y to accept a commission 
from the "American Bible Union" to revise the 
English Version of the Bible for that society. After 
long service in tliis work he made a contract with 
Ebenezer Morgan to continue the revision on Mr, 
Morgan's account. Author of a translation of Ge- 
sonius's Hebrew Grammar, Revised Version of 
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Eook of Job, with introdnction and notes, and also 
of Proverbs (some editions contain both the He- 
brew and the English) ; Kevised Version of Gen- 
esiB, with introduction and notes, and the same of 
tiie Book of Psalms, each in Ivol, 8vo ; Prophecies 
of Isaiah, i.-x. 4, a revised version, with explana- 
tions for English readers, and critical notes on the 
Hebrew text, the Gospel of Matthew, Greek text, 
common version and revised version in parallel col- 
umns (1 vol. 4to) ; Eevised English Version of the 
Old Testament, in 8vo, 12mo, and 16mo ; Baptizein, 
its meaning and nse philologieally and historically in- 
vestigated ; Eevised Version of the Historical Books 
of the Old Testament, from Joshua to Second Kings, 
with introduction and occasional notes. 

Rev. George Edward Day, D.D., Professor of 
the Hebrew language and Biblical Theology in the 
Divinity School of Tale College, New Havon, Conn. 
Bora at Pittsiield, Mass., March 19, 1815. "Was 
graduated at Yale College in 1833, and in the 
Yale Divinity School in 1838, where he was assistant 
instructor in Sacred Literature 1838-iO. Pastor of 
First Church in Marlborough, Mass., and the Ed- 
wards Church in Northampton, 1840-51. Professor 
of BibUeal Literature in Lane Theological Seminary, 
Cincinnati, O., 1851-66 ; Professor of tho Hebrew 
Language and Biblical Tlieology in the Divinity 
School of Yale College since 1866. Translated, with 
additions, Van Oosterzee on Titus for Dr. SehafE's 
edition of Lange's Commentary, Edited, with notes, 
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tlie Amurieiiii issue of Oehler's " Biblical The- 
ology." 

Eov. John De Witt, D.D., Professor of Hellen- 
istic Greek and Kew Testament Exegesis in the 
Theological Seminary of the Reformed (Dutch) 
Church, New Brunswick, Born November 29, 1S21, 
in New Brnnawick, N. J, Graduated at Rutgers Col- 
lege, 1838, and at tbo Theological Seminary, New 
Brnnswiek, 1842. Pastor of the Reformed Dutch 
chnrdies at Ridgeway, ISi^-Ai ; at Ghent, 1845-48 ; 
at Canajoharie, 1848-40 ; at Millstone, N. J., 1850- 
63. Professor of Oriental Literature at New Bruns- 
wick, 1863-84 ; Professor of Hellenistic Greek and 
New Testament Ksegesis, 1884. Author of the Sure 
Foundation and How to Build on It, and 'the Praise 
Songs of Israel, a new rendering of the Book of 
Psalms. 

Eer. "William Henbt Geeen, D.D,, LL,D,, Pro- 
fessor of Oriental and Old Testament Literature in 
the Theological Seminary, Princeton, N. J, Born 
at Groveville, N. J., January 27, 1825. Graduated 
at La Fayette College, Pa., 1840. Tutor there 
1840-42, Graduated at Princeton Theological Sem- 
inary 1846. Supply of Second Presbyterian Church, 
Princeton, 1847-49. Pastor of Central Presbyterian 
Church, Philadelphia, 1849-51. Professor Biblical 
and Oriental Literature, Princeton Seminary, 1851- 
59, and of Oriental and Old Testament literature 
1859, Author of Grammar of Hebrew Language, 
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Hebrew Clircatomathy, the Pentateuch Yindicated, 
Elementary Ilebrew Grammar, The Argument of 
the Book of Job, Moses and the Prophets. Trans- 
lator and editor of Song of Solomon in Sehafi's edi- 
tion of Lange'a Commentary, 

Eov, GEoiiGE Emlen Haee, D. D, , Professor of Bib- 
lical Learning in the Divinity School, Philadelphia, 
Pa. Bom in Philadelphia, September 4, 1808. Grad- 
uated at Union College, N. Y., in 1826. Became 
Rector of St. John's Church, Carhsle, Pa., in 1330 ; 
Rector of Trinity Clmrch, Princeton, N. J., in 1834. 
Rector of St. iMattliew's Church, Philadelphia, in 
1845 ; finally Professor of Biblical Learning in the 
Philadelphia Divinity School of the Protestant Epis- 
copal Church in 1863. 

Rev. CEIAEI.EsPoRTERFIELDKKAirTn,D.D. ,LL,D., 

Viee-Provost of the University of Pennsylvania, 
Philadelphia, and Professor of Theology and Church 
History in the Evangelical Lutheran Theological 
Seminary in Philadelphia. Born March 17 in Mar- 
tinsbm-g, Ya. Died January 2, 1883, in Philadel- 
phia. Graduated in 1839 at Pennsylvania College, 
Gettysburg. Studied theology with Drs, Sehmncter 
and Schmidt. Ordained and installed pastor of a 
cliurch in Baltimore in 1842. Subsequently held 
the same ofEce in Winchester, Va., and Pittsburg, 
Pa. In 1839 called to St. Mark's Lutlieran Church, 
in Philadelpliia, In 1864 became Professor of 
Theology and Church History in the Theological 
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Seminary, tlion newly eatablished in Fhiladelpliia 
by the Lutheran body. In 1868 elected to the 
chair of Moral and Intellectual Philosophy in the 
Univereity of Pennsylvania, and five years later 
made Vice-Provoet. Author of the Conserva- 
tive Reformation and its Theology, a TransW 
tion of Tholuek's Commentary on tbo Gospel of 
John, an Enlargement of Fleming's Vocabulary 
of Philosophy, a new edition of Berkeley's Phil- 
osophical Writings, and various minor treatises 
touching questions in theology and Cliureh his- 
tory. 

Tavlee Lewis, LL.P., Professor of Greek and 
Oriental Languages in Union College, Schenectady, 
ISr. Y. Born March 2T, 1802, in Northumberland, 
N. T. Died May II, 1877, in Schenectady. He 
was prepared for college by Dr. Proudf oot, of Salem. 
Graduated from TJnion College in 1830, Studied 
law, and commenced practice at Port Miller in 1824. 
Became Principal of Waterford Academy in 1833. 
Professor of Greek and Latin in the University of 
the City of New York in 1838. Professor of Greek 
in Union College in 1849, and afterward of Oriental 
Languages and Biblical Literature. Author of Plato 
contra Atheos, tho Six Days of Creation, the Bible 
and Seieneo, the Divine-Human in the Scriptures, 
Notes on Genesis and Job and Eccleeiastes in Sehaff "s 
edition of Lange's Commentary, Vedder Lecture, the 
Light by which we see Light, and innumerable minor 
articles in reviews and periodicals. 
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Eev. CHAELEaMAK3HMEAD,Ph.D.,D.D., former- 
ly Professor of Hebrew in the Theological Seminary, 
Andover, Mass. Born January 28, 1836, at Corn- 
wall, Tt. Graduated at Middlebury College, Vt., 
1856. Teacher in Phillips Academy 1856-58. Tutor 
at Middlebury 1859-60. Graduated at Andover 
Theological Seminary 1862, Studied at Halle and 
Berlin 1863-66. Made Ph.D. at Tubingen 1866; 
same year appointed Professor of Hebrew at An- 
dover. Resigned the profeaaorahip in 1882. Since 
then a resident of Bonn, of Leipzig, and now of Ber- 
lin. Translator and editor of tho Book of Exodus 
in SchafPs edition of Lango'e Commentary. Author 
of " The Soul Here and Hereafter," and of numer- 
ous articles in the Bibliotheca Sacra and other reviews. 

Rev. HowABD Osgood, Professor of Hebrew in tho 
Baptist Theological Seminary, at Rochester, N. T, 
Bom January 4, 1831, in the parish of Plaquemines, 
La. Graduated at Harvard College 1850. Ordaineil 
1856. Pastor at Flushing, L. I., 1856-58, and in 
New York 1860-65, Professor of Hebrew at Crozier 
Theological Seminajy, Crozier, Pa. , 1868-74, and at 
Eoehester Theological Seminary 1875. Author of 
" Jesus Christ and the Newer School of Criticism" 
in Baptist Review, January, 1883, *' Prehistoric 
Commerce of Israel," ib., April, 1885. Translator 
of Pierret's Dogma of the Resurrection among the 
Ancient Egyptians, Ifebrew Student, February, 1885. 

Rev. Joseph Packard, D.D., Professor of Biblical 
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Learniiig in the Protestant Episcopal Seminary of 
the Diocese of Virginia, Alexandria, Va. Born De- 
cember 33, 1812, in Wiscasset, Maine, Graduated 
at Bowdoin College in 1831. Two years later entered 
the Andover Theological Seminary. While there ap- 
pointed a professor in Bristol College, Pa., now ex- 
tinct. Admitted to deacon's orders by Bishop Gris- 
woM in 1836. The same year elected professor in 
the seminary at Alexandria, Ya. Author of the Ex- 
position of Malachi in Dr. Schaff's edition of Lange's 
Commentary. 

Eev. Calvin Ellis Stowk,D.D., Hartford. Conn,, 
formerly Professor of Hehrew in Andover Theolog- 
ical Seminary. Born April 26, 1803, at Natick, 
Mass. Graduated at Bowdoin College 1824, and at 
Andover Seminary 1838. Assistant Professor of 
Sacred Literature at Andover 1838-30. Professor 
of Languages at Dartmouth College 1830-33. Pro- 
fessor of Biblical Literature in Lane Seminary 
1833-50, and of Natural and Eevealcd Eeligion in 
Bowdoin College 1850-52. Professor of Sacred 
Literature in Andover Seminary 1852-64, Author 
of a translation of Jahn's Hebrew Commonwealth, a 
new edition, with iiot^, of Lowth's Hebrew Poetry, 
Report on Elementary Education in Europe, Intro- 
duction to the Criticism and Interpretation of the 
Bible, the Origin and History of the Books of the 
Bible, besides many contributions to religious period- 
icals. Dr. Stowe resigned from the Revision Com- 
mittee in 18T6. 
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James Strong, S.T.D,, LL.D., Professor of Ek- 
egetica,! Theology in tlie Drew Theological Semi- 
navy, Madison, K. J. Born August 14, 1822, in 
New York. Graduated at "Wesleyan UniverBity, 
Middletown, Oonn,, 1844. Teacher of Ancient Lan- 
guages in Troy Conference Academy, West Poult- 
ney, Tt., 1844-46, Professor of Biblical Literature 
and Acting President of Troy University 1858-61, 
Professor of Exegetical Theology in Drew Seminary. 
Author of Epitomes of Greek, Hebrew, and Chaldee 
Grammar ; Analysis of the Epistles to the Romans 
and to the Hebrews, and of the Apocalypse ; Trans- 
lation of the Book of Eedeeiastes ; Exposition of the 
Song of Solomon ; a volume of Lectures, entitled 
Ironies ; portions of the translation and notes on 
■Esther and Daniel in Dr. SchaS's edition of Lange's 
Commentary ; joint editor with Dr. John KcOlin- 
tock, and after his death solo editor, of a Cycloptedia 
of Biblical, Theological, and Ecclesiastical Literature 
(10 vols. 8vo, and 1 supplementary), and a contrib- 
utor to various periodicals. 

CoENELitrsT. A. Yah- Dyck, jr. D., D.D., Profes- 
sor in the American College at Beirut, Syria, Born 
at Kinderhook, N. Y., August 18, 1818, Studied 
the classics at the Kinderhook Academy ; studied 
medicine with his father, H. L. Yan Dyck, M.D., 
and at the University of Pennsylvania, Philadelphia. 
Went to Syria as missionary physician 1840. Soon 
became a proficient in Arabic, and took charge of a 
seminary at Abich, on Mount Lebanon. Ordained 
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to the ministry by hia associates, and gave himself to 
missionary work. He was associated with Dr. Eli 
Smith in the preparation. of an Arabic version of the 
Scriptures, but the Pentateuch was barely completed 
when Dr. Smith died. Then Dr. Van Dyck alone 
carried on the enterprise to completion, and the re- 
sult is an accurate and elegant version, equal in style 
to the Koran, and acceptable to cultivated speakers 
of Arabic everywhere. He spent two years in 
New Tork in superintending the publication of this 
great work. Since its completion he has been mainly 
employed in professorial work in the American Col- 
lege and in the preparation of tcxt-booke in Arabic 
for the use of the students. Dr. Van Dyck could 
not attend the meetings of the company, but was 
often consulted by letter, and the notes he transmit- 
ted on particular portions of tlie Old Testament were 
highly valued and very useful. 
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A. 


BIi^rapbj'lntl.eO.T., ^G. 


Abbot, Dr. Ezra, bis c[aaHtJe5 as a 


Birrell, Prof, John, 949. 


critic, ai. 




Abraham, m, 238, 245. 


0. T. teil, 63. 


Adam, the city, 97; the man, 160. 


Bomberg-B Hebrew Bible. 67, 


Aiken. Dr. C. 4., 365. 




Alexander, Dr. WlLliam Llndaay, 248. 


" Boy" applied to slaves, 183. 


Ameriean Commiitae appuinlment, 


Brlggs, Prof. C. A., on textual re 


43 ; mode of action, 60, M ; har- 


slon, 78 ; on Hebrew poetry. 


monj, 9; their AppendlK, 161 eq.,; 


(note). 




Broolia, Eev. Dr, Phinips, quoted, 


Aqulla'e Greek -verejon of 0. T., 72. 




Archaisms, 173. 




Arnold, Mattliew, on tranBlatioD, 188 


Cardinal ethical precepts, the san 


O'Ote) ; on tHe noma Jehovah, 170 


everywhere, 243 ; perfectlj given 


(nofe). 




Aaherim, ffi, 102. 


Carlyle, T., on David's Psalms. 230 


Aasfriology, 36. 


CaEaubon on conjectural readin 


Anapicea of the reTision, 39. 40, 




Ahthorlaed Version, ils defects, 19 


Cartography of Palestine. 27. 


BC)., 98 aq., ISS, ISB ; Its eEce}lence, 


Calholit character of the revision. 


16 sq., 46, 57,110. 


Chambers, T. W., SSS. 


"Aaazel,"88,m. 


Cbance, Fniuk, 248. 


Amoslii.S,p.81. 


Obapler divisions of the A, V., 16, 1 




Chenery, Thomas, 249. 




Cheyne, Eev. Thomas Kelley, 1 


B. 


249. 


Bath and Wells, Bl6hop of, S4tt. 


Cbnrcb of England, 39,40. 


Belial, B3, 174. 


Conjoottiral readingB, 65, 73 sq. 


Bensley, Robert L,, 249. 


Coiivocallon of CanHirbnry, 39. 
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•' Corn," British use of me word, 


44, 


O. 


Cjrus, 143. 




GoditeB, 104. 






Genesis, division of chapters in, 2S. 


^ 




Germany, Bible revision In, 9. 


David, 236. 230, aas, 338, 2*4. 




Gin8bnrg,WDr., 64, 66, 251. 


DayidMin, Prof. Andrew Brace, ft 




Goteh, Dr. F. W., 250. 


SavidsoD, Or, Samael, ou the var 


OHB 


Green, Prof. W. H., S3, 858. 


resdiligsortlieO.T.,fi8. 






Davlea.Bav. Dr. BeBJamln, 250. 




H. 


Day, Dr. Qeoi^e E., S67 ; quoted 


!*■ 


HalsCead'a version of Job, 31. 


aaa 




Harriaon, Archdeacon, 248. 


Decnlogae, perfect, S3S; uphelc 


by 


Hare, Prof. G.E., 269. 


onrLora.2^ai3. 








9. 


137, 30a, aiT. 






Herder referred to, 19 ; on the O. T., 


■■ Devils," lOS. 






De Witt, Prof. John, 258. 




Hell not a proper rendering ot SheU, 


Divorcs iD the 0. T., 334. 






DilIiDan,Prof.,on Hebrew codice 


,60. 


Hei'em, 93. 


Douglas, Frintdpal Oeocge C. M. 


SAO. 


Hercoles, 241. 


Driver, Prof. Siunnel It., S5a 




HiBlorjintheO. T., 223. 


Dent.xU. 16,p.SS6. 




Holland, Bible revieion in, 13 ; Staaten 


" xsii6.7,p.2S8, 




Bybdot.K. 


" ixtv. 17, 19, p. 238. 




Home, Bishop, quoted, 10. 






Hoaal, lOS. 


E. 




Hnman aietiflces In Canaan, 03 ; for- 


Egyptology, 28. 




bidden by Mosaic code, S40. 






Hnsley, Prof., on English Bible, 4J, 


EI Shaddai. 160. 




"Hypocrite," 28,113. 


Elolilm,meaiiliisar, i™, I'M- 




Habakknk lit. 8, 4, p. SI. 


Ephrem tlie Syrian, 73. 




Hebrews li. 7, p. IW. 


Errors in translation, list ot, 29, 30, 




EsS^/eh, 91. 




!■ 






Idol worship among the Hebremi, 
243. 


I8S, 191, SOT, 212. 




EB'Bld on the Old Tifltament, S3I 




Intemalional teatnre of the revision. 


BipiationintheO. T., 225. 






ExtorminaCion of tho Cansanitcs 




IBBBO Taylor on the Psalms, 229. 


eons for, 293. 




Itaiah, division ot obaplera in, 2S. 


ElodDSsst. 30, p. 234 




'■ vii. 16, p. 33. 






■' ix. 3, p. 64. 


" ailli, 4, 6, p. m. 






P. 




" sis. 10, p. SI. 


Faber on the English Bible, M. 




J. 
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JaroEio, SE. 65. 

Job, dlviBdon of cbaptera In, S3, 
JonBthan ben Uil«l, 70. 
Judges liii. 8, p, 3a. 
" S7. 19. p. 38. 

John i. 



Jam, 



Li. sa. p. a: 



Kay, Dr. William, 253. 


" V.3S, 3n,p. m 

■• vi, 25, 31, 34, p. 181. 
" Klx. IT, p. 243. 


KennlcoM, 69. 


'■Kerl,"61,60,l!6,lM. 


'■Kethlb,"84, 160. 




KinHneBS of the Moe^c code, S37. 








Kcaulli,Ptof. C. P.,259. 


Name, Ike, m. 171. 




Negeb (or Sonth), 31,153. 


L. 


Ncwpojne, Archbishop, S7. 


Lla]idtta,Biehopof,S4fl. 


Nephelim, K9. 


Leal.hes, Prof. Stanley, SK. 


Norway, Bible revision in, 8. 


LbwIb, Prof. Tayler, 260. 


Noyes, Dr. George B., 37. 


Zextalionis.SM. 




Lituriry of the Old Testament, 333. 




Ltncoln, Bishop of, Sid. 


Nehemlah Till. S, p. 56, JO, 


Lowth, Bishop, 37, 75, 




Losklel, niBtoiy of Moravian mls- 


O. 


■Blone,a4S. 


OtBoIcla words, Ibt of, IBeq., 17S, 19G 


Lnmby, Prof, J. K., 263, 


Oehler, Bib. Theol. quoted, 819. 


Lying, its evU nature, S88. 


Old Testament unduly exalted, SIS 


Lev. lii. 14, n, 18, K, p. 2ar. 


reoction ooncerning, 218, 319; need 


LDka,ziili, 31,p, B4 


cd to understand the New, 2S0 sq. 




)lB value recognized by unlverea 


M. 


church, 230, 


Onkelos, Targum ot, 70. 


Marsh,Hon. GoorgeP., on revision, 33, 


Osgood, Prof. Howard, on the Jowe 



Mara 


h. Dr. 


.Tair 


Herder, S!!2. 


Mas 


.rah,ii 




TWiis 


oretic 










Wea 


ofEerIn 


,SM 



Mead, Prof. Charles M., S60. 
Mkhal, her terapMm, 244. 
MidrsBh, 105. 
Mbslonariea awaiting the revision, 

49. 
Missionary " aaherer.ts," their char- 

McGlU, Prof., 263. 



OBterwald'a rrench ve 
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liot.GS. 
Peravras, Daan, SiT. 
■'Feople"Ior"peoplei," 83. 
Pei-Bian words, 105, 105, 107. 
PeeMrtoverelon, 18, 73. 
Plumptre,rean,S17, 
PIIdjt on nature, quoted by Ht 

berg,sai (nolei. 



Pop8-a UnLveraal Prayer, 170, 
Pealler, dirlcianaof, ISO; hard tore- 
vise, 119 ; superscription a in, 30 ; 
harvest lyric, 124 ; misslonar;, ISG ; 
adapted to all ages, SIS. 
PBalm iv. I, p. 32. 



i. 0, p. 31. 
i. p. 111. 
i, a, p. 133 (ncle). 



Bachel stole (he teraphira, W8. 
Bo-revision nnllliely, 61, 
Bevelation, tlie Bible lo Ench, M, BO. 
Reverence needed for a translator, R3. 
Resurrection intlmatefl, IH, 143. 
EiWal of the O. T., its nae. 937. 
RLtBchl on conjectural readings, 76. 



n,«. 



Samson, 841 sq. 
■■Satrap," 107, 
Sayce, Prof. A, H,. SB3, 



laff, Dr. Philip, on the church of 
Ingland, 40(no(8); ills Companion 
J the Gi'eelt Testament, 246. 
Bchlsienaacher. SIS. 

^hultens. Ills Arabic echobrshtp. 38. 

igond, Prof. Louis, hla verBiou of 



le Bible, B. 
a, Canon ' 



n, 253. 



SheOl, 113, 121. 123, 171 sq. 
Septaagf nt, 24 eq. ; Its origin, 7 

critical edition of, 74. 
Simplicity of Etyie needed for i 

eion. 56. 
Smith, Dean, R, Payne, 347. 
Smitli,Pn>f, W. Eobetteon, 138 
Song of Solomon, PotUy of, 131. 
Slavery in Hebrew times. 339 sq 
St. David's, Bisbop of. 246. 

Strack. Prof. H. L„ 6T, 69. 



authority of 



nlleb 



Teraphim in Hebrew honaeholds.aJS, 

344. 
TheodoUon, his version of the O. T., 

Tischendotf on teitaal sources of 

the N. T,. 61. 
TronBlation must ba intelligible, J88. 
Twelve tables of Rome, 334. 
Twenty-third Psalm, Its escellence, 

6? ; mistranslation of, B8. 
n. Tim. 111.18,17, p. 8. 
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AnALYTIOAL BlBLS CONCOBDANCB, 

coatnining eTory word in AlphabetlcBl Order, atranEafl nnder its Habraw 01 

ExMbltlug abont 311.000 Usteieucea, marliiiiB 30,000 TirioHs readings in ths 
■.. — m._. . -.^...t .,._ i_^_... 1^. ^g^ ^^ Biblical GeograpliT and 

__._ , , ■ eto., -SbMrft Rrmsed, AalhBriicd 

S'.OOi Half morocco, $9.00i 'full mococo'o.jia.bo. ■ ■ ■ ■ 

One ^the lUeraiy wonder* of MOdim limei. 

8sja Dh. Johh HiLii " Toung'B AnaJytiosl ConcordaBce is worthj- of the litetJmB ol 

Says Se. Fiiii.1? SCHjirFi " It IB bf Ar the mo9t oomplBte Concordaoce Id the Eogtlsh 

Bays Bet. C. H. ScnEdiORi "Cradeua Coocordancs la cblld's play compared WIUl 
tills gf^aatlc prodflCtloD." 

■' A worn of naqnesUooahle merit. It flllB a place which no other work In the Ki«lleh 
langqi^ esen aspires to 1111. It Is a complete Bncyolopffidla ol religious knowledge, aa 
wellas the best CoQCOtaanoa to the Word of Qoa."—ThsEsa-agetist. 

" This Is the most ImpoTCaat irork on I'ellgloaB literature tli^t has been prodcced for 
maoy y-Qara. Jt ccrtalitly will superaade aod displaca all similar works which bave pre, 

pendjum OS this la adapted Co the wanr^ of studealsof every class, and wHl become a 
utandard book of taf eranee In the library of Bible readers.— tflKertfr, A'eiu Vork. 

" It Is a prodlKy of iiatlent and pei^stent learned labor. TThen It Is recollected that 
each of these halt-iollllon references Is the result of a special research and a kind of 
Judicial determination, some faint Idea of clia amouucof labor involved may ha gained. 
In the future It will certainly be knowo as lUe Conoordanoe."— JfefjtoSM. J/eix, York. 

Obsenier, Philaddpkia, 

Br. Yonng on lia completion. And we congi'atnlata students of the Bible that they 

AsaejITioai. Bieib TiaiAsoEr, 

desiuECd tor tba use of Teacbers and Hivinllj Studenis, Ry Boqebt Yotiho, 
LL,D., autlioE of the Analytloal Concordanea. (1) flnalytleal Surrey of all 
thoBooks. (2) Of aUtbeFBcts. (3) Otall theldiomsof the Blbla. (4) Bible 
aliemes Qnestlons, Canonicity, liJiSionaliSJn. elc. (S> A complete Hebrew 

^-..fl ITnnH^h TjiTlcnn In thfifllii TdahlTrtfiTl t. (6) IdiOmatIO UBS Of the HsbraW 

and English Lexiocu to the New 
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PUBLICATIOffS OP PITSK iB WAOIVALLS, NEW FORK. 

Anamtioal CoNOOKDiNCE TO 8,000 Chasoes is the EaviBBi) Naw 
Testamest. 
By EoBEBT YouBC. n.I>., Uj.Ii.,iratliorof Toudr's Concordanno lo tie Bible, 
etc., 3to, aipp.p price, paper, 10 ceotB. 12mo, 72 pp., pries, papar, 40 cants. 

Atostomo Life as Revealed n 
fcom the Aaconaion of Carist ■ 

Paekeb, D.D. AutkorofEi;ceI>Bu8," "Jiiner Ufe ol Ohriet," etc. VBls. 
I. IL BvD, cloth. Price, $1.50 eaeli. 
" They are exceaainelraWrrlDgsetmona In the best BenBe,"—Ctin9re(jalionn;is(,Bi)!(o». 

flow of (ancr, and buvBta o£ im«liiiitlon. DramaUclnstyie.tlionBStfulaad affluent." 

-CftrtsKoB Oitim. 

BiEiiiOAL Lights atjd Side Lights; or, 

Tea Thousand BiblicBllUuatrations, wltliTMrty Thonaand Cirose Petarencefl, 
consistiiie of l''BCt9, IncidectB, ajjd ltems.ikiiblo Scatemouts for tlio aee nf 

EHV. CHAELBa B. LiTILB. 8lO,clOtl!. St.OO. 

BlBIiIOAU NOTUB ANli QCEBIBS. 

A general medium of oommunicaiion reearding Biblioal Oritloiam and Bibltoal 

Science! Bevlens, «tc. It bdswcis thoueands of queetiocs asDatantlf pre- 
aenled to tlis mtBda of decgyioea and Sunflay-aehool leathers. Bj Roeebt 
Youso,I.L.D., author of tlia Analytical Concordance to tlis Biblsi Hoyal Byo, 
elotb, 400 pp. Price, $1,19, 

Blood op Jesus. 

By Set. Wu. Ssid, M.A.. With aa Intradncfiau tiy Ber. £. P. Hammond. 

BniHMOIBM, 

By Hah Ooasdka EoeB, M.A., of Lucltnow, India. Tbia wori praaenta a 
bighlr intelligent and iQtei ■^" ' "~ '" ''^ ' """'" —'---*- 



t under Seu'a name is assjtdated. from iti 
. The variotiB pbaaas of darBlopmeot i 



re fallen nn- 
[Ddiaeaysof 
late Kesftub 



vielotyl lamindsadglBd of bis voice." 

BUKIili O? THE DziD. 

te Hand-BDot for FuEerai Services and for the C 



■t tbe Afflict 



ic Manuals of ibe kind. Clolii. TEt cenis; limp leatiiar, |I,OD. 
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imentscy en tho New TeBtament by J. Qi,hstwobth BtJILEB, D.D. Coa 



Ho,t,db, Google 



WATlOIfS OF FVNK <c wao: 
lifapfnl to all Htiderits of the : 



0, Sl^Oj tullmorquco, gilt, JIO.M. 
wi O»6o, D.D.: " Tbe oldest and latest wtltera are equally brought Into requlBi. 
id always with the dlBcrlminatiDg tdste of a bcIioIjt." 



Certstiohity Tkiumthant. 

COMMENTAEY OB THE CaTHOMO EKSTXES. 

By JohhT. Demabest.D.D, A lHoruugh won 
COMMBHTABY ON EsODTJS. 



E New Testament. 



COMPAMIOS TO THE BaTISEI' HBW TESTAMENT. 

£xplBJtiiiig the reasDD ior tlie ohuiges made in tbe Authorised VoiBion. By 
Alex. Robeets, D.V., member of the Eneli^h Bevi^on Comtnitiee. wi(h Sup- 

in pp., paper, 29 cents; lemo, ilS pp., olotli, 75 cents. 
COMFABION TO THE KEVISED NbW TESTAMENT. 

CcrattibDtiona to a New Keviaion; or. a Cotjoal LniupaQion to the Now Teats- 
mont. By Bobeet Yoima, D.D., Lt.D. liaio, 3B2 pp , oluth, 75 eenta. 

CoMPEND or Baptism. 

but exbanstlre exegesis, to eLiicia3,ie aud esta^bliah the i^t cJea.Fl; that affusion 
is at least as claasical aud scnptural a mode of Baptism ss itumerslon, and 
thatinfantsareentltledtoitflatoeirhiblioal light. By WiLLIAU: Hamilton, 

CoMPLaiTE PkEACEEB. 

A Sermonic Magazine. Containing about one hundred sermoaB in full, hy 

denomlnibtians, i toI., Sto, cloth, each tl-AO; the set, $1.00. 
COHYEESION OP OBtLDKBN, 

Can It be Bfteoted ? HowYonng! Will they BemainStaaafest? WhatmeinH 
„s.i ■!-»„„.„ i,.T,,..,j„.fl —"-owTrainedinths Church? KjKET. 
t. Should 1)0 studied by all lovers 
s; cloth, 76 cents. 
Cyolopbdia or Qtotatiohs. 

The Oyolopedia of Practiced QuotatloDS, Bngliali andLalin, with an Appendli. 

Quoted Anthoie, elo., with Copious ^dices. Contains 17,1X10 classi&ed quota- 
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PUBLICATIONS OF FVNK i& WAOyAT.LS, NEW TORS. 

ttona ana 60.000 lines ot ConeordBnoe. By.T.K. HOVT nndAirail. Wabd. 
Boyil 8vo, BOO pp., olotb, SS 00; ahaep, $6.B0i half mor., JB.OO; full mor.. 

The Only SUmdurd Booh of Q'lntatlam. JnnoiuoWe (o Sfn/sitnoB, tou/j/er, Eiitor, 

"ItwIUbeahelpEindaplaaBureto inanj."-ffoa4Poj1o-, U.JI., LL.O., Fris. rail 

wglim. 

Ghj. J'. Bdmimil!, V. S. fimalor. 
*■ The completeneaB or llalodlDea Is simply EtsTDDlsliiUE.'^ — Hon. AhramS, Ilrwitt. 

" Can llBrilly fall lio ba a vary bucobbsIbI andlaTorUe volume."— flcn'T; W, Long. 

<- Its Tsrlety and fullness and Che completeness of Us Index fives It csre value Co the 

BCbolar."— WctuW! tMlUps. 

DiNOE OP MODBEN SOCIBir. 

By WiLLiiH CtKiVBa WiLKmsOH. Bmls-d .Edilion. A work ihat nill prove 
invalnable to pastois wbo Hte allied to i3eal irltb this suldect. The question 
of amueumenls is a peFplezlng one to ministeis. They will bail a vigorous. 



Baptist Qaorltrl^ ■ " If then 

Deems Bibthday Book. 

GeleciioDS from the Wrltii 

of the Church of Strange-., __. „. ... _. ... 

With a flne portrait of Ur, Deems. Olotb. $1.00^ gilt e^ges, Il.flS. 
DiABT OF A Minister's Wii'B. 

By Alhedh M. Brown. (CoiBpfete Edition.] 8vo, paper, 30 cents; clolll, 

handsomely boand, |1.60. 
DrVOECE QtlEHTIOM, Thb 

By Kev. HiHUEL W. Bike. 12mo. olotb, $1 56. 



ebce to 11.9 relatloo to the Family. It Isatlmely andpowerfulbook. (Inpiess.) 
Dhti.t. Book in Vocii. Coltdeb ash Gestubb. 

By Peof. EnwjRDP. Tbwiho. {Sixtli Ediiiaa.j 12mo, paper. 115 pp., 2B oouM. 
EABT.T DaSS of CHBlSTlAIlirT. 



Prlntect from Imported plates trithoi 
eioellent. Bub'tantially bound in brt 
Svo, oloih, IE cents; paper. 10 cents. 
Eabtebs Peoterbs and EwBtEMa. 



K theBcltisb Maseum. All are classiflad nnd 
toFshonse of emblems and proveib9. ByBl 
gal Asia! io Society. 8yo, 280 pp., cloth, Sl.OC 



8 large vols., 8vo, clotb, $3.00 eaoli. 



r Lord Josns tbo Christ, as covenanted in the 
m tbo pre-millscarian standpoint. In 
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RtOM GtooM TO Gladness. 

IIIustrsHonB ut Life (r.iD) Ibe Biogripby of Estber. By Joeeph 9. Van Die 
D D. A companion bonk to^Thrgugb the Priaon to tbo Throne." Kicb 
BuggeatlveBndprBctlcsltbouglits. 16mo, 26i pp., cloth, Jl.OO, 

GiTHBKED Lames. 

Showing bow JeBiiB •' tie Good Shepherd " laid down Hie life for us. ardht 
many little I.imbs have been gsthered Into Hia fold. By Hey. Eewasd Bass 
Hauudnd. 12nio, lT6pp„ paper. 10 cents; cloth, 10 cents. 

Gems op Iudbtbation. 

prom tie writings of Dh. THOMis GniniiiH, claesified unci arrangefl. A val 

able book foi' cleigymen and all public teachers. Second Ediiion. Sro, 196 p- 

cloth, $1.W. 
GlI:QAI>; 

or, tbe Tiaion of All Souls' Hospital. An AUegoiy. Bj Eet. J. HiiTr Stuit 

Bevised Edititm. lilmo, cloth, 350 pp., f 1.00. 
QoapEi, OP Maiik. 

From the Teacher's Edition of tbe Bevissd Now Teetament, with Hamion; 

the Gospels, List of lessons. Maps, etc. Paper, 15 cents; clotb, EOceulB. 
Goiiet's Commentabies. 

of Tbeolony, Neufchatel. Translated from the Second Elencb Edition. Wl 
Preface an! Koteabj John Hall, D.D. 1 vol., 8yo, cloth, Ja.50. 
Oh the EptstiiB to the Eomahb. 

Istion Eevised and Edited, n . . 

Chambers. D.D. 1 vol , Sro, iiU pp., cloth, fS.OO. 

On St. John's Gospei.. 

A new edillon of this great wotk now Id pteparatiOQ by its author. 



"I coBrtder Qodel aa adjultable commentator for oleameas anfl HnggestWenesa."— 
ally than anjf other with -mlilQli 1 am aoguaiolca."— Lijiab 'abjioit, li.D., Editor 

HABTTEST AMD TUB EEAPEai. 

(lAboTsofB. S. Haramona.j ByEEV.P. 0. Headii:!. Lai^o 12mo, 81.C0. 
Henbt Ward Bebcbeb. 

A Sketeli of bis Career, wilh saalyaia of his power as a Preacher, teclurer. 
Orator, and Journdist , and incidents and reminiscences of his Life. By Ltmsh 

HdiOEa AKD HOUDAYS. 

Talks and Stories about Heroes and Holidays. Eiort illustrated leotnies to 
Boys and Girls by twenty-one preachers In XTniled States and Great Britain, 
Edited by Bet. W, F, Cbaftb. jSmo, 285 pp.. cloth, JI.25. 
ffiNDW PHII:OaOPHY PoPTOABIiT ExPOTINDED; 

or. The Bii: Orthodox Systems of Hindu Philosopby. By Bah CsairoaA 
BoSB, No work eidata which presents so complete a view of eacH of these 
systems, through the mcdinm of ertraciB from the standard IransJaUora nt 
the original authors majje by learned men.inanij out of India. It cannot fail 



SBiiouB to understand H. 
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me bj THOsiAa J Cohabi D.D., 

rom tiB WioliUffe BlDla to the KeyieBd Vers on. 1 toIb , paper, 
ificla; 1 vol., 8^0, doth, H OD. 

jOD, D.D. Large Sto, 52S pp., on Heavj !Paper(.S'ectJrad Edition), 

■ ao Entenae eympfttliy witb the Person and the IJcfiemption "Worlt 

exiatlngliliiarBBceB o[ every BOit to tliepn^ressoftliit iroil! and 



" As an artist, a scientist, n morallat, a hIMortan aa well as a tb8ol<«lan, Dr. Sherw 
has traalad WssubJeM withadmlrableakill. HlBlmtnof tboiight is ib cliair aa a a 

tsji^."^l'r. JiolmeiTt BomiUiic Shmthty. 

aajs."— ZpiscppBi Branitr. 
'■ We cooBider It, as a wBole, worthy of a bigb place in the religions literature of 



IngpbaseBi I get from It tbemea (or asrmons and qnlolienl-gfor flevoclon. I would 
tike to have every stuaeut for the ministry read, mark, Icam, and inwardly digest the 
' History of the Croaa,' "—ArilBir X. Pieraon, DJ>.,Phaailili/hta. 

EismBiGAi. IiiQars; 

o[. six thousaad eitraots A^m Standard Histories, and Biographies, Illnstrat- 
iug twsuty thoneana toplcE; espeoiaay arranged for Ministers, Lectnrera. 
Public Speakera, Editoi-E, Lawyers and all who have occasion to ueoilluetra- 
iions drawn from Historioal Literature, Ooinpaed by Eky. Ckables E. Lttilb, 
untliuiDt " Biblical Lights and Side Lights.'' Sto. about 900 pp , fS.W. 

HlSTOEI OP ENBI.ABD, 

A Popular History of Society and GoTemment in Bniland from the earliest 
period to the freaent Times. By COASUia Kmoai. Tables ot Contents, In- 
a™, Appsndii, Notes and Letterpress unabridged. 8 vols., Jic, paper, 1,S70 
pp., *a.80;ayol9..4to, cloth, $8.15; 4 vols., |4.tOi 1 vol., Bbeep, »*.00: a vols., 
tf.W: I yol., Fr. im. morocco, «4.sa; i toU., tae.QD. The most complete and 
drabable Bietory of Bngland ever written. The foimer price of this Hletary 
vaeti^MtofiSM. 

HOHX At/tab. 

An Appeal in Behalf of Family Worship. 'TOtJi Jrayers and HyiDns for Family 
Use. By Bev. c;aAni:E9 F. Uebus. LL.D., Pastor of the Church of the Strang- 
ers. TAira Bdidon. ISmD, alotk, 75 cents. 

Holt Biels, 

cDutaluing the Old and New Testamente, Orndea'e Concordance; the Fsalma 
Jd Meter; aEibleDiolionaty fully iUustratfld! a Pictorial History of each ot 
the Boolie 01 the Bible; Biographical SkatOlies of the Translators and Beform- 
crs; the Lives and ^fartyrdom ot the Apostles and BvEtngelists; Egyptian, 
Jewish and BihUcal Antiiiuities; Oitlea ot tho Bible, witt descriptive S-:eiieB 

TeoipJe of Solomon, History of JewiHn Worship, sto , elo. Profusely iUos- 
panel.'gUt back, $9.00; fine French moiocco, antique pan^ full gilt,' $11,00; 
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fine Garman morocco, massiTe panel, Jnll gilt, 113.60; genatne Turkey 
morocco, elegant panel, full gilt, SIS 60. 

HOMII^TICS . 

A Stanaard Wort, Invalnable to caergymBii. By JaMES M. Uoppih, D.D., Pro- 
■p iLLrsTHiTioKa in Theology asd JIoaiLs. 
60; sheep, $11,60; bait moiocco, H50. 
HouiLisT . 

By JJarmTHOKaB, D.D., antUor of "Tbe Practical PhiloBOpher," " The PhUoa- 
opby of H2,ppincBS,"etc. 12mp, clotii, 3^ pp.. {1,2.'>. 
HoMiinTic Bbytew. 

A Moutlily Magaaine of Beliejons Thonghi^ aermonio Litoratnrfl, and Dia- 

Huljacription ptfce ¥3.00 pec seaT; atagle numberB 30 ceota. Bnund toIb. Ill , 
IV., v., VI., VII., eacb,, olotb. lit pp., (3.00. Vol. VIII., B2t pp., $3.60. 
How TO Enjoy Jjnn. 

Clergymen's and ahiaeits' Heal'li; or, PtyaicBl and Men'al Hygiene, the 

of the Amecioan Medical Aaaociatlon. iFiflh Sdilioa.] I'smo, cloth, S60 pp., 

i Phebe Ojht. (JVUSaiawi.) 
izmo, eioui, ta cents. 
How TO PAr Ceubch Debis, 

■ ■" ■ ~ ""■ ■ ■ of Debt, By Eev. SiLViBnB eriJI,. lOmo, 

BiJoeiPnPAitKim.D.D.. Louden. (O These eayings of Mine. Sermons on 
Matttiew'e Gospel, Chspa. 1-VII. With Introduction by Br. Deems, (2) 
eervant of All aermonH on Matthew's Oospol, Chaps. VIIl-XV. A sequel to 
the above Tolnme. (3| Things ConcerDing Himaelf. Sermons on Matthew's 
Goapel, Chaps, XVI-XYJII. A aeauel to the above Tolumes. 8vo, cloth, SI. 60 

IlETTEES PEOM HeUi. 

With IntrodncHoEbj Do. Geoeob MicItoSiLD. cloth, $1,00, 

LiBBiBY op EeIJQIOCS PoETEY. 

A Oollfction ol the Best Poems ctall Ages and TonRUPB, with Biographical and 

Lilerary Botes. Edited by Phiue 6cm»P, D.D,, LL,D., and Abthue Giluan, 

M.A. mtb llluatraUona, Bow Edition, Buporbly bound. Royal 8vo, (6,00. 

A magmiflcent book, in whicbare gathered the flaest lyrical produotionB of the ageg. 

Little BEesiE. 

By BEV. Geo. S. StnrHE. Cloth, SO oents. 

IlOIHiin. _ 

~i. DiSBiBU:. Earl of BsaoODsfleld. a vcds., paper, 256 pp., 60 



cents; iToL.evo, olotb, Sl.OO. 
LnHtOw's COKOBWTKIi: ChABT Off HlSTOKY. 

Girfng at a Glance the Separate and Contemporaneous History of e&ob 

Gentnry, ancient and modern. InTeated and Compiled by Jtmes H. Lu]3iiOW, 

D.D. Price, {2.00. 
^^AamlribleindeBign.sklllfnlhieieontfon aconratelndetatl."— H. S. SImrt.V.O. 
nropecreUifnaoEM^andof ^wetu<l.'ta^l!.^-$av"d'l^rmTLL.3f, Piesfp^s- 
leehflic hmtituU, BraokJft. 

' HelptulaboveeverychlneelBeof Cheklnd."— /"raf.S, S. OnV i*ft. Jl., ^™i«*in. 
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Bmies, and arraneed In so ordBrlj and systematic a way bb to be reiuHlvaccessllilo. The 
■-—irtleamoatadmliablBlabor-BavlnBcoiiHlyaiicetoreaByreferenoe.-A'no 






HbUOTRE of BeV. DATCD BBilHEKD. 

Edited by J. M. Shkkwood. D.D, Wltb Wotaa and Introducilon 

Misalon9"by a. T. PiKBBOH.D.D. New and eompleto edition i 
Ser6noE.]>wiglit'8(IS22), ISmo, LXXS.,S54 pp,,S1.60. 
"Tlila new edition of oneof outrellglona claealoslsns tlmElJ as Itla 

lecture on mlBslona, to boy it. ™d were It in my power 1 woiiW put 



.■inted from oleatert of elesr cnt type tb 



1. COMt, LafamtU aikge. 



hjs. ^ 



wltb preface, notes and iatroductj 

itty Dwlght. LL.r., of la 
edited by Talbot W. Clian 

Bt. JOHH, eailedbyProf. A. G. Kendrict, D.D., EoobeateT. 

St. MiTTaEw. edited by Geo. B. Ccooks, D.D., Drew (Jamlnary, 

MiBH ABE EuEE, edited by M. E. Kiddle, D.D. 

GiLATrass, EpHESiiSB ahd Fhilemoh, edited by Prof. Hcmy E. ffaco 

AtieoiT IJiE AtoBiLEB, edited by William Ormiatnii, D.D, 

Larea 8to. unltDrm in style, cloth, fS.OO 

" Always belptnl."— 7. T, DtKyea, J?.D. 
enterprlslne publlsbera."— .Siblfoltoia Sacra, 
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pvblioations of funk * waonalls. new york. 
"Mt St. John." 

A rematkatle paBtoral Biperienoe by jAftes M. Ludmw, D.D. " A moat 

SSmo.lOcBntBi 5U copisB, $3.60; 100, $6.00. 

Hew Lioht on Mokmobism. 

A brief ami enoolnct Hiatory of this ataponaous DalnBion. By Elles E. 
DiOKiHSOH. With Intjoduction bj the lals TunBiow Weed, iamo, cloth. 



le work oanaot fail to deepen tlis dlegust anfl 
aoy aud eatertalnine. yet Boholnrly stylo. 



byKBV.a, F. BESfii 

John Caltin. 

By M Qdizot, Member of tbalnefltute of France 

Olitbb Ceomwbh. 

His life, Times, Battlaflelda, and Oontempora] 
12mo, paper, SB cenlai fine olotii, il.M. 

Oi!Hij;it's Old Tbsiamest Taeology. 



BiblB Keadinga on the Book of Eiodus. By GaomJi; F. Pebteoo 
Obsctibb Chabacters and MiNOB LroHTS or SomPTtTBB. 



Pabtokal Theology. 

By James M. EoppiH, Prof, in Yale Collcgo. Author of "Homiletios.*' Svo 
*a,60. 
We h&va here the beat results of coneoientloiis, thorongh Christian scholarship ani 

wliloli [ho ages have liroughtlorlli. it iaa worktliitcanBOtfalUo be popular «nd use 

PoPBKY. 

The Foe of the Church and of tie Eepulilic. By Jos. S, Vas Dike. D.B, 
aulhorof'TbrouehtliePrisoniD the Throne," etc. 8so,Eloth,30ipp.,f l.OC 

PBEioeBE's Cabinet. 

A Hi':a-Boo]r of niuatcatione. By Ret. Ed wabc TawiKR, author of "Drill 
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PULMT ABD GbATB, 

A collection or man)' of the rooatimpreEBlve and apptopriBte Funeral Sermoni j 
many tbemee and tsjts tJiat Save been used on tunecal occjiwoob wlUi 
tundreda of SugeesUve Eints. An oiLauGtive work on Uits eutgett. Invalu- 
able to clergymen, lamo, a6Upp.,ololli, $1.60. 

Pulpit Talks, 

On Topiee of the Time, including "Eeligion and Soienoe," "Bolieion and 
Social Organization." "Religion and Popular Llteratnra." "Holiglon and 
Popular Amosemeuls." B7 J. H. RTi.aHDS, D.D..Kectorof St Mark 9 Cbutch, 
N. T. 12mo,iapp.,paper,25centfl. 

f BATES AKS ITS ESMABEABIiB AhSWUBS. 

By WiLiiAM W. PiTTOH, D.D. The 20th eaidoQ of this lemartaMe book haa 
been exhausted at t^.DO perrolame. 12mo, nearly EiOI> pp., dom, 31.OO. 






^.I'Sifassss"""-" 


, l9large,wiaalnit3Eutver,ivo 
the literature of pn^er. We 1 


fnrcltily, ruanlne his lineg ol tbouElit "direetlV and coherenl 

Pbaise Somcb of IBmiEl:^ 

A New Bendering of the Book of Paalma. By Johh 



_ _ _ _ _ _ _ _ D.I>., of the 

Theoloeical Seminaty, New Brunswiofe, N. J., and Member of Urn Americsn Old 



PnaEY'a CoMMENTiKT on THB MiNOR PROPHETS. 

The entire work In 2 Tol'. Cloth, S^.OO each. (In pcesB.J 

Pubis's " Dabtbl ^he Pboehi!i." 

1 vol., cloth. 13.00. (In preparation.) 



BomiiTA Crosby, b.D. 

" I am grntifled to leam that you intend to hilas out an Amerlosn reprint of Pusey'a 
Dprtlon of SoriptBre.thttlhasbeeu produoedln Great Btltahi."—i^of. Htnry Greta, 
Trinatm StmiKiari) . 

" It ^Ives me a heartfelt }oy to leam of yonr design to republish Dr. Pusey'a SHnnr 
Pnmliiti If ever there was prolpuna learning cojiibhiea wirh the spirit of ■ the Mtlla 

land lino, Bufalo, N. Y. 

•• 1 conalaorDc. Pusey'sConiliientary on the Minor Prophets to be a most yalnablB 
wort i 1 Lave studied It with great nroBt and mnoh pleaaura and benefit, acd I ain inoat 
hiippjto hear that an American edftlun la about to be pnbllalied."— Jforpoit IH1:, D.D.. 
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immenwry on the Minor Fropbela ' win cerlaliil)' be 



otpuOUcatlonB."- 



bs dsBlred. A irork ot sncb rare BstiDlui^lF, IndgraBnt) and doTiiIlonuT BolrlC ouehc to 
betarmoreffjflelr known In tbteoonnliT. Ismglndto LeMUiMttlfe* ToritEouBO 
huBBDilBrUilienflioieprlat."— ffiiftopJr. i>. atmrtBjwm, of Central Nem Tmrk. 
Bevised Hew IWrAHEnt. (Tesoher's Edition.) 

Wltli New Index and Conoordaoca, Uuotony of tbe Qoepels. Maps, Forellel 
fafsaeea, and many other InaisseuBablo Helps. Ch3th, Sl.CO. 
!Bbviei:i<s' Enoubh. 

A spicy crilli'lsm on fbe Englieli of tha Ecviaers o! the New Tesiament. By 
Eet. Seo. WsfiHQiBioB Moow, England. ISmo, clotli, 76 ceuta, 
EOCK THAT IS HiGEBR THAK I. 

Ill gift booli suitable at all eeasous. Bf Bet. Johh Essab Josnson. 

', paper» 30 oentfl; doth, 75 cents. 
Sabbath foe Man, Thb, 

WLii special reference to the rights of Worklngmen, based en Scriplwe.and a 

Symvoiium ef Oirrespoti'fenai with more than 200 representative Men of all 

liBtionsaiiabenDniiiiations. By Eav. Wii.bdbF. Cbaftb l.argolSmo, $1.60. 

The antlior has gutliered an immenao amount of Infonnatlon from all parts of Ibe 

world bearing on the present etata of Sabballi obaeryance, Bilatlng Sabbath laws, tlis 

Schast-Hbhzoq EncYcayDPEDiA OP Ebuqiotjb Knowledob; 

on the Beal-EncyklonKdie of Bersog. Pitt and Hauok. Edited by Fhiiip 
BoeayF, I>.D..Ii.D.,l'tofe9Bor in Uaion Ihaological Seminary, asaifted by 
Rbt. ^ahdei. Jacbsoh, M. a., and Rev. D. 8. Schaipf. Complete In 3 TOlnmes. 
EoyalSvo. 2,5 Opp . cloth, eaci 16.00; sheep, 17,50; half morocco, JS-OO; full 
moroceo, gat, tl^.OO. 
" It Is worthy of Us name, contains the mattei of the great Garman woric Is wliioh 

wfl AmerioBos are [nteres^d. with many nev eontribntions from the m at m te 

■peclallatB among omiolTes. IB will ba of ereat and luatlnff tbIdo to edi re nts 

profeaaDrBBndclergyman."^-J(iA»iliifJ, iJ.S., Vea Turk. 
" The articles are eonofss, yatfull. The Tolnms !■ a Rtine of fresh a d rest og 

Information on all acriptnral and eccleBlastlcal mattsra In which lie pnra a. d 

fort'ehand of theaeBliar. TheworKfornluhes ample proof of hiborlone hi >a 

and vigilant aoouraoj."— IT. Oi-misteit, D. O., LL.D.. JVem rork. 
■"nieBohaff.Eeraogls theTerybeatBnoyolopKdLapubllBbed in aay 1 B g F 

ooyere^ by It, 1 am aaquatnteil with wo work Uiat equals il."~-Prof, Ro latl il H 5 

"ItlsoertalB thatthls Encyclopedia ■wlllflllaplaoe In oorThaolnglciULlteratn e n 
which, for a long Hmc it will hBveno rtrol."— iW- -^- ^- Hedge, 11.11., Primeim ilheo. 



library."— Prof. Edviard A. Fori, V. O. 

"IhsTelonghaenaDgnainesdwlththeorl^nBlworkof Herxog, which In BCienllflB 
BCmccnraand piotonndleamlw b^ hell tlieflrsi place among works of ita^lnd. The 
prfsent edition, tnwhloh Dr. BOlialTs ncooiopUBhed snpervlBion adds so much worth, 

" I am dcllehted with the ' Religions Eueyclopffiaia ' edited by Dr. SchaS. who haa 
edge than any other iiviUB scholar. This encycloptedlaialnrBluahleforacopaofBub. 
Jecia, tor richness of Ituonleiige, and (or general i-ehablenosa of Judginant."— Heu. 
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PTTBLIGATIOXS OF FTTXK * WAOXAI.f.S, NBW FORK. 
StATIS iND C0NSTEIJjiTIOB3 . 

Tbte ff orfc ia somethlnc (tholly new. It will supply BlODsrfcltwantlneverjschool, 
Ac&dein; and College. Every studsat or aclioluc iviU Sud ft a velaiible acqulBitlDQ m 

Ever)' GObeteltalJoii In £fae Zodl&Q Is delineated with remarkable aeciiraoy In white and 
blsok cuffi. Thcae Zodlical cnta also allow the relative slie and BKSct position 01 eacli 
star visible to the nafced eve ; and the eiact path of the snn !e given so that any one 

This wort glYOS nn intereatine deaerlpHon of evetv loneplCTonB object In ths 

SlOBUtS IN BhTUE fob HoTirU.Y TlUE. 

By BuwiBB Jewitt Wheklbr. With 29 llliiBtiatlonBljy Walter Satterleo. A 
holiday book for ;ouug refers. tl.TS. 

■■ Replete with happy hits and situations, "-.(¥. Y. Times. 



r. Wheeler ranlts among Uieflreiiofwrltera of J 



mosthrilliant and well-fcnown of living writers, ninstrated by CD. Wblbon. 
ISnio, El.eo; gilt odgo, $iM. 

Opittiomnfike I'resi: 
•' n wUl be enjoyed Immenaely by every one."— Gfuti!, JiDsam. 
" A notable proanetlon i the writer has music In his soul."— Post, Hariford. 
•• Capitally lnoattateii ; one of the most amusing of boots."— Friss, PhSaddpliia. 
'• The brochnce 19 clear, the tllustraUoDs of marked merle."— DiipiUcli, PUtsbUTgh. 
" Ag&fl00lalBatlre,ltde3erve3oliighplace.^'— jyeji-am, iVcw T^trk. 
"Apuugent, thythinlcal burleagne. It anthorts no novice.'* — Irttef-Oeeim, Oiicago. 
" Abounds inaodaclonspuuBandmerryQulpeandsly Jokes."— Sxomffl^, lieto rork. 
•• Itlsgraphloand pungent. "~/nt(fp5nrieBi,JVho rork. 
'• We read it with no little plaoanre,"— HaaM* Pttsbyler, dnetntiati, 
** Uo book can compare with It for dramatJe brlllinncy, blTJi^ yet good [latnredt 
sarc^m and very peciuliii'. reined and or^Loal wit."— l^drfun'^Jourfta^BojEun, 

TeeoiiOGI ow the Old TB3TAMEWr. 

ByDG. flOGT. Fb. CiEnLEB. lata Professor OrdlnarluB of Theology in Tcbinges, 
Leipzig. This Amer can edition la edited by Pbup, Geo. B, Day, D.D., of Yalo 
College, It lias been Introdnced ai aelaas-bool! at Yale and other seminar.eB, 
Univeieally praised both in Europe and Amecica, 1 vol., tivo, clolli, (3. IN), 
" Oehler'a Theology of the Old Testament hiia tor a generation been consldererl as at 

the head of all treaflaes on the eubjecl^a subject whieli Just now lias assumed uewual 

Jiewetaiidotfalltogsther."-r W. ChanAat, D.D, 
The Mbhsob, 

By Alfred Atees. author of ■■ The Orthoepiat," "The Verbaliel," etc, 

Lniurioualy bound, oloth, $1.00. 
"lu every rEspeet cne of the most admtrahle boolis on manners >md manner. It 

" The Mentor, "take It for all in an, la perhaps the best book of its kind that has been 
written; itie eminently Bcnsiblo, and la whoiUf free from the artlflcislly and prlggish- 

especlatlyso to young men. Its teachlnga will greatly tend to (livo them coofldonee, 
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ThkOIIQH the PI1I30N TO THE 

IHuBtratlona of Life from the 
Dike. 16mo, cloth, 254 pp., ? 

Thoughts or Joan Fostee, 

11.00. 

Thb Theasuet op David. 
By CHiELEs H. Spoeqeok, 8t 



r. Spnrgoon'B great Tork oi 



lumuinH tiiB DBaC tbonghts or tlielKsl minds on the Psiltei', und especlnlljr of thal^ 
Qo^kioBBlTBioapBdtuaetlierBa tlia I'uritHD dlvinea. I heiutlly welcome tlxls 

" The most ImporlBnt and praetloaJ work of the age on ib« Pealter ts the ' Treisutr 
of Saiia.' br OharieB H. BporEOon. Ii Is tnlL of the totce and gentuB of tlils ce]Bbr<ite<l 
preaelier, and rlobln sBlectlona f rom the entire rangoof Uierature."— J-Aifti) Sahaff, 

Thh Beapeb and Hia Hskvbst. 

Giving tUe results of tie laboPB of 

CoaTBTsiou of Children. Edited bf Bav. P. C. I 

Thibti Thodhand ThottOhtS. 

OnaliSutdectB; FfoinallSourrtB. Antlioiized Ameiicftn Edition. Edited 
theBsv. Caboh Sfinoe, Bev. JoSEPa S. Kskli., Bev. CniBLKa Neil, -with int 
aurtionbyVKRTKEV.BEJHHovoH, D.D. complete in seven volumes. C 
every three meatus. VolB.L.IL.IU. andlV.rciidy. }3.60omH. 

The CtEw op the Make; 

or. Modern Icfldeliij and How lo Meet It, Together with "The Spares 
Hour." BjEet.C. H. SFuaaEOH. Paper, IE oents; cloth, 75 cents. 

TaIKS to r^BMEBB. 

Bj Bet. Chaulkh H. SsnEoEos. lamo, 360 pp., dotli, Sl.OO, 

TiLSS TO Bars and Gibls aeodt jEsua, 

With l.ible Links io miike a Complete and Chronologiral Life of Chrtst for 1 
Young. Edited by Bev. W.^-Cbafis. 12mo, 400 pp., doth, 76 cents: ill 
tratod, f l.eO. 

Thu Hoi.1 BtBi^ 

Transla'sd Bocording to the Letter and Idiom of the OclginiJ Lmgui^^s 

RoBEaTYocHG.LL.D., author of "Analytical Ooncordtnee of theBible,"f 

8vo, 76* pp., clotk, la.ilO. 
Traps toe the Toukg. 

A thcilling dopription of ilie antliDr's adventuieB with crime, and in briugl 

thOYictliBBtojuslioe. Abookfori)Brenta.dlveste.lof aUimproperlangu: 

or representations. ByAWTHOHiC 

ofYice, aath.tr of " Prauds £xposB< 
Wall Stmet in HisroHY. 

ByMABiaiJ LAME,authorol "Historj of NewYotk." Copiouslylil 
lio, cloth, $2.00. 
What oub Gielb Oiicjht to Know. 

placed in the hands OI every girl. Inteiligentlyread.it wlllaccompl 
intheeletBtl„nof thehaman race. 12nio doth, |1.00. 



Hosted by Google 



PITBLICATIONS OF F 



%}xt ^tautlavd levies. 




Boat Booia for a Trifle, printed In readable type, od fair paper, and 1] 
msniUa, withQut abridgment eioapt Moe. U-7, B-10. All booka wit 
(IS TclB ) aci also bouad in one Toiume, dotH, |3.M. narBoaHs wil 
It) are also bound separate y ia cloBl. 

*1 John PLonaSHAH's TiiK. SpnrgBon.., 1 ^ .>^ 

Ch>,iok oif BOOBS. Carlyia. ito.". [ BotH.. 


daggec 
..10 12 


3 BBsiVB Ifsrd Macaulaj. *to IB 












tl2-19. KsiaeTBi^PUtaiiHiBTOBTOF EsGniHB. 4ta 


:; ^3a 





JOHM PLOUaBMiU'H 1 

LioOH. Rev. O. Col 



rge Angnatos Bala. 4to, 
.. maBtcated. 8to. 

61.62, LoTHiiB, iordBeacODS 

63, ThePeestahQuees. E.P.TliwinB. 8to 

M. BuoN OF Madihx KaOEEB. PactUI. 4ta 

5B-I3e. HlBTOBT oj Ehqijsh li BLE TRAHSLinoH. Conant,.. 
i1. iHQBiisoi,L Answebed. JosephPailieT, D.D. Hvo... 
68-69 SidmesikMjlEK. D. 0. HugheB. 8vo 
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'.3, NEW rORBT. 



^Ue- Mrtna^xa %iy3xnv^. 



BlogrspliT. Popular Science, Travd, Hlsta 
nambera (1-79) of th's LfTirary are km 
Btannlfnrm m BtylBOtblnaiEg. 1. Pi, 
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